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Als
vijfjarige stond Eireen Holtenberg voor de grote spiegel van de
kleerkast op de slaapkamer van haar ouders met een oud gordijn om
haar hoofd en schouders gedrapeerd. Ze verbeeldde zich dat ze de
gevangengenomen prinses uit het sprookje was, en ze stelde zo
luidruchtig iedereen in huis daarvan in kennis dat haar moeder
verschrikt naar boven kwam hollen. Ze dacht dat Eireen zich vreselijk
had bezeerd.

„Wat
is er, kind? Waarom gil je zo?”

Eireen
keek misprijzend naar haar binnenstormende moeder die haar uit haar
concentratie haalde.

„Ik
speelde prinses,” zei Eireen waardig.

„Gillen
prinsessen dan zo?”

Mevrouw
Holtenberg zakte op de rand van het bed neer en schudde verbijsterd
haar hoofd. „Ik weet schatje, dat je gek bent van toneelspelen
en van mij mag je alle sprookjes naspelen, als je er dan voortaan
niet zo bij krijst. Waarom deed je dat nou?”

„Nou,”
overwoog Eireen, met een merkwaardige realiteitszin voor een
vijfjarige, „zou jij niet gillen als iemand je meeneemt als je
helemaal niet wilt? Dat zal een prinses uit een sprookje dan best ook
wel doen, hoor.”

Eireen
legde haar gordijnsluier af en ging gezellig naast haar moeder
zitten. „Als ik groot ben, wil ik echt toneel gaan spelen... en
dan komen jullie allemaal kijken en... eh... dan krijg ik bloemen.”

Dat
had ze verschillende malen op de T.V. gezien en Eireen vond dat het
mooiste van alles.

„Dat
duurt dan nog wel even,” zei Eireens moeder kalmerend,
„misschien denk je er later heel anders over.”

Eireen
vond dat geen aardige opmerking en het grappige, beweeglijke
kindergezicht, waarop iedere emotie zich zo snel en intens aftekende,
werd somber.

„Daar
weet jij niks van,” zei ze streng. De grote, groene ogen in het
ronde gezichtje met de vrolijke wipneus veranderde binnen enkele
seconden in een ondeugend clownskoppie met schelmse ogen. Eireen kon,
als ze dat wilde, heel breed grijnzen. „En als je zoet bent,
mag jij vooraan zitten... met pappie en misschien komen Just en
Friedel ook wel. Zou dat even te gek zijn?” 


Eireen
sprong op en danste opgewonden door de kamer: „En nou was ik
een... eh... hoe noem je dat nou? Tralalallaaa!” 


Eireen
gaf een niet onverdienstelijke imitatie van een musicalster, ook dit
had ze trefzeker van een televisie-uitzending opgepikt.

„Je
bent een malle meid,” zei haar moeder vertederd, zoals bij
alles wat haar jongste uithaalde. Just en Friedel, respectievelijk
twaalf en veertien jaar oud, hadden vanaf het begin het zoveel
jongere zusje verwend en in bescherming genomen.

Eireen
was er nauwelijks door bedorven, ze bleef een vrolijk en gezellig
kind, boordevol malle invallen. Maar ze wist heel goed hoe ze Just en
Friedel voor haar karretje moest spannen. Dat was niet moeilijk, want
ze kozen toch altijd haar partij, ook als Eireen straf had verdiend.

Eireen
had een heerlijke jeugd. „Freule Zonneschijn” noemde de
familie haar. Ze zat vol invallen en ze kon geen kwaad doen. Ook als
haar goede voornemens wel eens niet helemaal werden wat ze ervan had
verwacht, was er altijd wel iemand die voor Eireen in de bres sprong,
en waarom ook niet? Eireen was en bleef een tevreden, goedgehumeurd,
gezellig kind.

„Je
kunt dat kind nooit een standje geven, want dan krijg je Just of
Friedel, liefst allebei, meteen tegen,” klaagde haar moeder,
toen Eireen de zolder even verbouwd had tot een theater, waar haar
vier vriendinnen het publiek moesten vormen en zijzelf uiteraard de
Grote Ster zou zijn. Dat zou allemaal wel aanvaardbaar zijn geweest,
als ze daarbij niet zo’n verschrikkelijke rommel had gemaakt en
zelfs de waslijnen van haar moeder had gesloopt, omdat ze koord nodig
had om de gordijnen voor het toneel bevallig samen te binden.

Aan
die overgordijnen had niets gemankeerd, tot Eireen ermee aan de slag
was gegaan. De gordijnen waren weliswaar in de loop der jaren
overcompleet geworden, maar waren toch zuinig in een doos bewaard
gebleven omdat ze uit de begintijd van mama’s huwelijk stamden
en Friedel gevraagd had of zij de mooie gordijnen later mocht hebben.
Nu, dat hoefde niet meer. Eireen had er een serie gaten in geboord en
niet zo zuinig.

Mama
was deze keer wel erg boos geworden. Haar hand schoot uit, maar ze
raakte alleen Eireens lange haren, die als een gordijn voor haar ogen
vlogen. Eireen begon daarop te gillen alsof ze een vreselijk pak
slaag had gekregen. Ze loeide compleet. Friedel kwam van boven
hollen, gevolgd door Just.

„Wat
is er, Eireen, wat is er gebeurd?” riep Friedel ongerust.
„Papa, zeg jij eens wat hier gaande is?”

Ze
keek naar haar moeder, die met van woede fonkelende ogen tegenover
haar brullende jongste stond, terwijl papa doodgemoedereerd zijn
krantje opvouwde en grinnikte.

„Ik
geloof dat Eireen boven de boel gesloopt heeft... Gordijnen, is het
niet zo, mama?”

„Maar
mama heeft me geslagen,” snikte Eireen zielsongelukkig. De
tranen rolden als knikkers over haar bolle wangen. Ze wierp zich in
Friedels armen, die zich beschermend om haar sloten.

„Geslagen...
voor een paar gordijnen?” vroeg Friedel ontzet. „Mama,
hoe kon je dat nou doen... je slaat nooit. Deed het erg pijn,
Eireen?”

Toen
begon Just te lachen, luid en hartelijk: „Friedel, zie je nou
niet dat die kleine aap je weer te pakken heeft genomen? Je brult
alleen maar om geen straf te krijgen. Waar of niet waar?” 


„Nou,
je raadt het precies,” zei mama droog, die intussen haar gevoel
voor humor weer had teruggevonden. „Ik raakte alleen haar haren
maar. En, lieve Friedel, jij moest zo nodig het arme kleine zusje
komen helpen... ze heeft de gordijnen onder handen genomen die jij zo
prachtig vindt. Er zitten vijf grote gaten in en zijn dus rijp voor
de vuilniszak. Wat zei je?”

Eireen
had het allemaal niet erg gevonden en genoten van de opwinding die ze
had veroorzaakt. Ze vond het opeens niet meer leuk en had vreselijke
spijt toen Friedel, in plaats van boos op haar te worden, in tranen
uitbarstte.

„Friedje,
ik wist het niet... ik vind het zo erg,” fluisterde ze met een
klein berouwvol stemmetje. Deze keer waren haar tranen en haar berouw
echt. „Friedje, ik wist niet dat het jouw gordijnen waren en
dat je ze zo mooi vindt.”

Just
keek peinzend naar zijn huilende zussen.

„Dat
kind is tot in de grond verwend,” zei hij, maar dat wisten ze
overigens allemaal wel. Het laatste woord was voor vader Holtenberg.

„Dat
mag waar zijn, maar daar hebben we dan allemaal braaf aan
meegewerkt.”

Het
voorval met de bedorven gordijnen en Friedels verdriet daarover,
hadden diepe indruk op Eireen gemaakt. Waarom dat zo was, werd
niemand duidelijk, maar Eireens plezier in toneelspelen was bekoeld.
Misschien speelde onbewust de oudere zuster van een schoolvriendin
een rol. Na een rondje opscheppen op het schoolplein, waarbij ieder
familielid deftiger, rijker en belangrijker pleegt te worden, was
Eireen helemaal in de ban van de zuster van haar vriendin Rory die
advocaat wilde worden. Nou, dat wilde Eireen dan ook wel. Tot dan was
advocaat een drabbig geel drankje geweest dat mama op verjaardagen
voor de tantes inschonk, maar het bleek toch nog iets anders te zijn.
Ze stak haar licht op bij papa.

„Ik
wil niet meer aan het toneel, ik wil advocaat worden,” deelde
ze mee. „Waar moet ik dan beginnen?”

„Rechten
studeren, gek kind!” Just bulderde van het lachen. „Jij
wilt ieder halfjaar iets anders worden.”

„Bemoei
je er niet mee,” zei Eireen. Wonderlijk genoeg bleef ze door de
jaren heen beweren dat ze rechten ging studeren, en bleef ’het
toneel’ meer een stille liefde.

Friedel
was inmiddels getrouwd en woonde op een boerderij in Gelderland, waar
ze haar best deed een goede boerin te worden. Ze had een goede band
met haar familie maar leed altijd aan gebrek aan tijd. Volgens Eireen
zag ze heel haar familie alleen nog maar door een verrekijker.

Just
had artistieke neigingen. Hij ontwikkelde zich tot een niet
onverdienstelijk illustrator. Hij vond zijn zus met haar bijzondere,
lachende groene ogen het grote voorbeeld voor de vlotte
meisjesfiguurtjes die hij in opdracht op talloze boeken tot leven
bracht. Hij was ook degene die zijn jongste zus altijd hielp als ze
in het nauw zat en zich suf lachte om haar gekke streken. Maar ook
Just en Eireen groeiden uit elkaar door het leeftijdsverschil en het
feit dat Just naar Amsterdam verhuisde en daar een eigen
vriendenkring opbouwde.

„Daar
hebben we dan voor de tweede keer het verrekijkereffect,”
merkte Eireen somber op. „Ik merk nog nauwelijks dat ik een
broer en een zus heb. Ik hang er maar zo’n beetje bij als het
vijfde rad aan de wagen.”

„Onzin,
jij bent en blijft het zonnetje van de familie,” troostte Just,
toen hij voor een familiefeestje thuiskwam. „Blijf
schitteren... zo duf als je nu kijkt, ken ik je niet.”

„Ik
heb ook wel eens zorgen. Het wordt hier zo saai,” klaagde
Eireen. „Ik studeer echt ijverig, maar ik ben toch wel dolblij
met het amateurtoneel. Een leuke club en er wordt echt hard gewerkt,
we hebben een fantastische regisseur. Eerst wilde ik niet en liet me
maar zo’n beetje meesleuren. Het leek me allemaal zo oubollig,
iets voor tussen de schuifdeuren op een verjaardag, maar zo is het
helemaal niet. Er wordt goed gewerkt en de sfeer is uitzonderlijk.”

„Dat
was in het begin van jouw lidmaatschap niet aan jou te danken, heb ik
gehoord,” hielp Just haar herinneren. „Je lag nogal
dwars.”

Eireen
kon het zich nog akelig goed herinneren. Een oude schoolvriendin, lid
van de amateurclub, had Eireen aangekondigd als een geweldige
aanwinst: ze kon zingen en dansen. Op school deed ze het ook al zo
goed. Ze was vlot en geestig, met een heel speciale uitstraling. Maar
de vlotte Eireen deed in het begin tegen niemand een mond open. Ze
keek nadrukkelijk de kat uit de boom en vond het allemaal niets.
Omdat Eireens roep haar vooruit was gegaan, viel ze door haar
afwerende houding bitter tegen. De mensen deden niet aardig tegen
haar, maar dat kwam eenvoudig omdat ze zelf zo stug en afstandelijk
deed. Tot het ten slotte met de vriendin, die haar erbij betrokken
had, op een forse ruzie uitdraaide.

„Ik
kan niet op commando leuk en vriendelijk zijn,” riep Eireen
theatraal tegen Ana. „Ik ging mee omdat jij zo zeurde, weet je
nog wel? Ik stel me niet aan, ik doe gewoon.”

„Dat
doe je juist niet,” schreeuwde Ana, Jij denkt zeker dat je het
overal wint omdat je er leuk uitziet, zo pittig, zo zonnig. Die ogen
van Eireen... ik ken die lofliederen van school. Ja, toen was je
leuk, niet zo’n over het paard getilde juf. Hier hang je altijd
als een week regen ergens in een hoek en je zit ons spel te
veroordelen. Vertel mij wat! Ik ken je langer dan een paar dagen en
ik heb spijt dat ik jou ooit meegenomen heb. Je verpest de sfeer,
weet je dat? Niemand dwingt je overigens om te blijven. Ik zeker
niet.”

De
regisseur kwam eraan te pas en hij maakte snel een eind aan het
ruziemaken. Hij vond dat het tijd werd eens ernstig met Eireen te
praten. Het werd een heel lang en goed gesprek, waarna het voorgoed
uit was met de dwarskijkerij.

„Misschien
heb je wel gelijk,” gaf Eireen toe na dit gesprek. Ze had er
geen moeite mee haar ongelijk te bekennen. „Het spijt me, Ana.
Maar ik moest echt heel erg wennen, juist omdat ’het toneel’
een toekomstdroom van me is geweest., en een beetje gebleven. Tja,
het is er niet van gekomen, dat gaat soms zo... niet genoeg
doorzettingsvermogen. Ik wilde toch maar liever een studie waar je
altijd iets aan hebt... rechten dus. Om later toch weer van die
pijnscheutjes te krijgen. ’Had ik toch maar...’ Toen leek
dat amateurgedoe me eerst niets en ik voelde me niet thuis. Maar het
is anders. Het is leuk en er wordt ernstig gewerkt.” 


„Nou,
als je dan voortaan normaal wilt doen?” verzocht Ana opgelucht.
„Ik had echt geen leven meer door dat gedoe van jou. Laten we
de zaak vanavond uitpraten, dat zijn we zo gewoon en je hebt toch wel
gezien hoe goed de sfeer is? Het zijn allemaal zulke aardige
mensen... alleen jij lag dwars.”

Het
valt niet mee om, hoe dan ook, royaal ongelijk te bekennen, maar
Eireen deed het wel en ze probeerde niet de schuld op een ander te
schuiven.

Het
is ook moeilijk naar iemand te luisteren die moeizaam maar dapper en
met een vuurrood hoofd bezig is te bekennen dat ze zich heel
vervelend heeft gedragen, waarmee ze vooral Ana verdriet had gedaan,
en dat het alleen zo was gegaan omdat ze met een vooroordeel hier
binnen was gekomen.

„Ik
had ooit werkelijk aan het toneel gewild,” bekende Eireen bijna
fluisterend. „Dat is er niet van gekomen en soms heb ik spijt.
Ana haalde me over bij deze vereniging te gaan en... eh... ik weet nu
dat er serieus wordt gewerkt onder goede leiding en dat het zeker
niet waardeloos is wat jullie hier doen. Je kunt me eruitgooien of
een kans geven... mag ik opnieuw beginnen?” 


Het
bleef even heel stil, toen zei Marijke de Hoog, die sterk was in
korte, droge opmerkingen, waarmee ze een zaal plat kon krijgen: „Knap
van je dat je het boetekleed durfde aan te trekken, het staat je wel.
Je was inderdaad niet te pruimen, maar wat mij betreft: opnieuw
welkom, Eireen. Het is ook niet mogelijk dat je met zo’n
grappige, zonnige snuit rondloopt als een mislukte kopie van Picasso!
Ik bedoel maar...”

De
rest ging verloren in een daverende lachbui van heel het gezelschap,
waarna de sfeer ontspannen was en niemand meer moeite had de
boetelinge in hun midden op te nemen. Vooral omdat de meeste
aanwezigen wisten, ook al zouden ze het niet graag bekennen, dat ze
zeker niet hadden kunnen opbrengen wat Eireen had gedaan. Vanaf die
avond hoorde Eireen er echt bij. Dat ze talent had, zingen en dansen
kon, bleek al spoedig. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze meteen
de mooiste rollen kreeg toebedeeld. Ze vond dat normaal en omwille
van de sfeer,

en
om jaloezie buiten te sluiten, wachtte ze rustig haar beurt af.
Eireen werd populair. Het hielp al dat ze bij kleine ongelukjes, die
wel eens voorkwamen bij zoveel drukte en gesjouw met decorstukken,
wist te helpen en altijd kalm bleef. Het hielp ook, dat Eireen met
iedereen gezellig omging, maar er nooit op uit was te veel aandacht
te vragen van de partners van de andere vrouwen. Ze was gewoon met
iedereen goede vrienden, zonder meer. Zo kon het gebeuren dat niemand
er vreemd van opkeek; dat Eireen bij de besprekingen voor het nieuwe
seizoen een hoofdrol kreeg toebedeeld in de musical ’Irma la
Douce’.

„Je
bent ervoor geknipt,” zei de oudere mevrouw Van Spaen met vuur.
Toen Eireen hierop verbluft reageerde, barstte heel het gezelschap in
gelach uit, vooral omdat mevrouw Van Spaen met een vuurrood hoofd en
wanhopig wapperende handgebaren om stilte verzocht.

„Nou,
u wordt bedankt,” merkte Eireen droogjes op. „Irma was
niet bepaald het toonbeeld van trouw, fatsoen en wat dies meer zij.
Fijn dat ik als haar spiegelbeeld gekozen word.”

„Zo
bedoel ik het toch helemaal niet, kind, het is echt een compliment!”
riep de geplaagde mevrouw Van Spaen. „Maar je kunt dansen en
zingen en je hebt je gezicht mee, weet je. Dat grappige... je
ondeugende wipneusje schelmse glimlach en je ondeugende
schitterogen...”

„Zo
groot als theeschoteltjes,” plaagde de regisseur. „Wie
het niet met me eens is, mag het zeggen.”

„Nou
ja, ik had de rol ook wel graag gehad,” zei Louelle de Visser.
Ze klopte Eireen op de schouder. „Eigenlijk ben ik best een
beetje jaloers, maar ja... ik ben het juiste type niet en ik ben
minstens vijf kilo te zwaar. Niet dat mijn gewicht me nou echt in de
weg zit, maar de rol van Irma vraagt een heel speciale uitstraling.
Fris, onschuldig ogend, maar in feite ondeugend... Nee, jij bent de
enige die dat allemaal heeft en bovendien ben je de jongste in het
gezelschap. Heb je er iets op tegen?”

„Tegen
de rol? Nee, ik vind het enig en vererend. Maar ik wil geen
problemen. Ik ben er als laatste bijgekomen en ik wil geen hoofdrol
waar iemand anders op gevlast heeft.” Ze keek hulpeloos rond.
„Je hebt iedereen gehoord,” zei de regisseur kalm. „Je
bent er geknipt voor,jij gaat Irma spelen!”



„Waar
zit je met je gedachten?” vroeg Just Holtenberg aan zijn
zuster.

„Wat?
O ja, bij m’n nieuwe rol,” antwoordde Eireen. „Ik
speel Irma la Douce, we voeren de musical op. Het gaat heel lekker,
ik dans en zing de sterren van de hemel, zeggen ze.” 


Ze
had wel even aan haar Irma-uiterlijk moeten wennen. Maar men leefde
tenslotte in een tijd dat minirokjes weer gedragen worden, dus voelde
Eireen zich niet echt ongemakkelijk. Ze vond het zelfs wel leuk. Zo
niet haar ouderwets denkende moeder. Eireen had er namelijk een
ondeugend plezier in zich thuis af en toe te transformeren in Irma.

Eireen
kon het die middag, met de hele stijve familie van haar moeder op de
thee, niet laten. Iedereen staarde naar Eireen, die helemaal Irma -
ook in haar houding - en met veel flair kwam binnen wandelen. Het was
ijzig stil, totdat de vriendin van Just begon te schateren: „O,
wat zie jij er enig uit! Fantastisch, helemaal Irma. Wat leuk!”

Mama
geneerde zich dood voor het juffertje, gehuld in een strak, zwart
zijden niemandalletje, met de lange slanke benen in zwarte netkousen
en schoentjes met torenhoge, spitse hakjes...

Just
stelde zijn zus voor aan de familie, die behoedzaam ontdooide.
„Geachte familieleden... dit is ’Irma’ Holtenberg.”



„Wat
voor jurk moet daar over, Eireen?” informeerde haar moeder
voorzichtig. „Kindje loopt voor gek. Het is bijna niets, een
badpak bedekt nog meer. Je loopt bijna naakt.” 


„Tamelijk
overdreven. Het is de kleding die ze draagt in haar rol als Irma la
Douce.” De stem van Eireens vader klonk kribbig. Hij ergerde
zich vaak aan het bekrompen inzicht van zijn vrouw en haar zusters.

„Ja,
voor de rol,” zei haar moeder misprijzend. „Op de
universiteit loopt ze er anders bij, hoor...” Ze was als de
dood dat haar zussen haar zouden bekritiseren vanwege de kleding van
Eireen.

„Ja,
dat klopt, mam,” deelde Eireen geprikkeld mee, „alleen
moet ik je vertellen dat dit pakje alles is wat ik op toneel draag.
Het is de hele jurk.” Ze keek de kring rond. „Ik neem aan
dat zowat iedereen de musical ’Irma la Douce’ wel kent.
Irma is niet wat je noemt een net meisje. Integendeel, ze is een
jongedochter van lichte zeden, die verliefd wordt op een wonderlijke
figuur, die ook alweer een dubbel leven leidt. Het komt allemaal nog
best in orde. Het is gewoon een heel licht, luchtig en grappig
verhaal. Ik kan er heerlijk in dansen en zingen en nou weet ik
tenminste waarom ik ooit die lessen heb gevolgd. Ik vind het enig om
te doen.”

„Ja...
eh... ik meen dat ik er toch wel eens een toneelvoorstelling van heb
gezien,” herinnerde papa zich. „Er kwam aan het eind een
niet bepaald rustige trouwerij, een massa serpentines, en een
kinderwagen met een tweeling aan te pas... heel leuk. Weet je nog
wel, mama, ik ben toen met jou naar de schouwburg geweest.” 


„Met
mij niet, dat moet één van je vorige liefdes zijn
geweest,” zei mama een tikje kil. „Ik kan me geen
toneelstuk herinneren waarin de hoofdrolspeelster gehuld... of niet
gehuld was in een jurk ter grootte van een flinke sjaal.”

„Nou
ja, dat zal vijfentwintig jaar geleden dan wellicht iets meer stof
hebben gevraagd.” Eireen haalde de schouders op. „Wat doe
je flauw, mam. Ik dacht dat je het leuk zou vinden.” 


„Ik
vind dat je er fantastisch uitziet,” sprak papa. „Mama,
je stelt je nou wel erg antiek op, hoor. En als ik antiek zeg, bedoel
ik dat ook, en niet alleen maar ouderwets.”

Eireen
koos de wijste partij en lachte om het misprijzend zwijgen en mama’s
geknepen mondje en boze ogen. Maar toen de avond van de uitvoering
kwam, en Eireen de sterren van de hemel speelde, danste en zong, was
er niemand zo trots als Eireens ouders. Aan Eireens meer dan luchtige
kledij waren ze opeens gewend; het hoorde helemaal bij de musical.
Eireen was hartveroverend en sprankelend en ze had de uitstraling die
de schepper van de musical voor ogen moet hebben gestaan.

„Je
zou zo denken dat onze dochter haar carrière toch is
misgelopen,” mompelde een heel trotse vader, toen zijn dochter,
te midden van haar medespelers lachend en met bloemen in haar armen
voor het applaus dankte, aan het eind van een glorieuze en zeker
succesvolle avond. „Ik wist niet dat ze zo goed is. Jij wel?”



„Nee,
maar ik ben blij dat ze toch een ander beroep heeft gekozen.
Misschien omdat het toneel zoveel onrust en strijd om het bestaan
vereist. Het is natuurlijk dwaas van mij, dat weet ik wel. Net alsof
met een ander beroep de gebraden haantjes wel in haar mond zullen
vliegen, maar toch... ik heb het vervelende gevoel dat het hele gedoe
met het toneel, hoe begaafd Eireen ook mag zijn, haar weinig geluk
zou brengen. Zoiets kun je niet beredeneren. Je voelt het en zo is
het met mij.”

Zo
probeerde Eireens moeder, op weg naar huis, haar man te overtuigen;
wat niet lukte. Hij vond het ronduit gezeur, al zei hij dat niet in
ronde woorden.

Eireen
was niet met hen meegereden. Ze had natuurlijk nog een en ander te
doen. Bovendien had ze haar ouders alleen maar haastig toegeroepen
dat ze niet op haar moesten wachten.

„Ik
rij niet mee en thuis moeten jullie ook niet wachten, het kan wat
later worden. Ik heb de sleutels. We praten morgen wel.” Ze
moest zich nog verkleden en afschminken en wilde wat later weg, omdat
ze niet te veel de aandacht wilde trekken van de mensen die uit de
zaal kwamen en naar de garderobe liepen. Ze wilde weglopen toen ze
haar naam hoorde en ze tot haar verrassing de beste vriendin uit haar
schooljaren ontdekte. Rory Burgers was verhuisd en naar Amsterdam
vertrokken. Eireen had haar bitter gemist en in het begin hadden ze
elkaar voortdurend gebeld en afspraken gemaakt, die altijd weer
werden uitgesteld omdat er iets tussenkwam. Eireen en Rory vlogen
elkaar om de hals en het was beslist geen geluidloos weerzien tot het
tot hen doordrong dat de mensen nieuwsgierig keken. Men herkende
Eireen die nog in Irma-uitrusting liep.

„Zeg,
we verdwijnen hier even.” Eireen trok Rory met zich mee. Ze
verdwenen achter de deur, die Eireen haastig had geopend. „Wat
is dit voor een donker hol?” fluisterde Rory, maar Eireen deed
het licht aan.

„Je
ziet dat het een heel net wachtkamertje is. Niet gezellig, maar hier
kunnen we tenminste even rustig bijpraten. We gebruikten de kamer
voor van alles en nog wat, dat mocht, zie je. Rol leren, gesprekje
met iemand, boze buien wegwerken door samen te praten, spullen die je
niet wilde laten slingeren opbergen; ik heb er best goede
herinneringen aan. Rory, wat enig dat je er bent! Jou had ik beslist
niet verwacht, je hebt er niets van gezegd toen we elkaar vorige week
belden.”

„Je
was zo enthousiast over je rol en ik wilde je beslist zien. Het was
moeilijk om aan een kaart te komen, maar ik heb je regisseur gebeld
en al mijn charmes, per telefoon, in de hoorn gegooid en het is
gelukt. Hier ben ik dan en ik vond je steengoed! Iedereen trouwens.
Het is nou eenmaal een geweldig stuk, maar je moet wel de juiste Irma
kunnen vinden. Ik was er zo nieuwsgierig naar, omdat je altijd met
een zeker heimwee over het toneel praatte, maar sinds vanavond weet
ik dat je talent hebt.” Rory schoot hartelijk in de lach. „Op
het toneel leek die uitrusting van jou heel natuurlijk, maar van zo
dichtbij is het veel minder mooi, veel rauwer. Nee, niet ruwer, maar
echt rauwer. Uit de verte leek de make-up fijntjes en fris, dichtbij
zie je er zo geverfd en geraffineerd uit. En al is tegenwoordig niets
te lang of te kort, te bont of te saai, dat vodje zijde dat je slanke
leden nauwelijks omhult, staat je best - maar het is niet sportief
kort, maar wuft kort, als je voelt wat ik bedoel. Je ziet er in
werkelijkheid benauwend echt uit voor je rol op de planken. De totale
metamorfose. Maar het is wel erg leuk. Je kunt zo niet rond blijven
lopen. Ik zou me maar gaan verkleden. Kom jij nou volgend weekend bij
mij logeren, dan ga ik nu naar huis, want het is nog een behoorlijke
rit naar Amsterdam. Ik wacht op je, rij even om en breng je thuis. Ik
verheug me op volgende week, dan praten we echt bij.”

„Ja,
dat lijkt me enig en dan heb ik de foto’s van de voorstelling.
Hé, wat is dat nou?” Ze wilde de deur openen, maar die
bleek op slot te zijn.

„Rory,
probeer jij eens? Klemt de deur of is-ie echt op slot? Dat kan leuk
worden, zeg!”

„Geen
paniek,” suste Rory, ze rammelde opnieuw stevig aan de deur.
„Je hebt gelijk, geen beweging in te krijgen. Een of andere
sufferd heeft voor de nacht ook deze deur afgesloten zonder te
onderzoeken of er iemand in de kamer was. Het was ook
onwaarschijnlijk dat er iemand zou zijn, maar daar moet je niet van
uitgaan. Wij hebben zo druk zitten kletsen dat we niets gehoord
hebben... ook niet dat het stil werd in het gebouw. Tja, dit is wel
heel vervelend. Wat moeten we nou doen? Is hier telefoon?”

„Nee,
geen telefoon,” zei Eireen laconiek. „We vonden dat juist
altijd zo rustig, maar de medaille heeft ook hier twee kanten, dat
zie je.”

„Jaja,
maar daar schieten we nou niets mee op.” Rory trappelde
ongeduldig. „Wat doen we nou? We kunnen hier toch niet heel de
nacht blijven zitten? Als ze bij jou thuis naar bed zijn gegaan
missen ze je niet eens en ik woon alleen, dus mij mist ook niemand.
Leuk vooruitzicht dat ze ons misschien pas in de loop van morgen
zullen vinden. Verzin nou eens iets. Toe nou, Eireen.” 


„Aardig
van je dat je me zo vertrouwt, maar al rammel je nog zo hard aan de
deur en al schreeuw je je keel schor, het helpt niet, Rory. Iedereen
is naar huis en wij zitten hier. Hoe denk je dat ik me voel, in
volledige krijgsuitrusting en met een lading verf op mijn gezicht?
Jij hebt tenminste nog gewone kleren aan.” Rory staakte haar
nerveuze getrommel op de deur, keek naar Eireen en begon te
giechelen. „Verbeeld je dat we verlost worden door de politie,
dan word jij misschien nog opgebracht. Je ziet er zo flodderig uit
alsof het je beroep is om de straten onveilig te maken, om het netjes
te zeggen. Real Irma la Douce, maar dan wel op de planken... O, ik
lach me naar.”

„Ja?
Nou, het zullen wel zenuwen zijn,” verzuchtte Eireen. „Doe
nou eens even normaal en houd je mond zodat ik kan nadenken hoe ik
ons uit deze impasse kan redden. Van jouw gekakel worden we ook niet
wijzer.”

Ze
liet haar ogen door de kamer glijden, en na een korte stilte, want
Rory zweeg braaf, riep Eireen stralend: „Het is eenvoudig, maar
wij doen zo ingewikkeld. We klimmen toch gewoon uit het raam. Het is
iets hoger dan gelijkvloers en die ramen zijn niet voorzien van
hekwerk. We komen in de steeg uit. Ik vraag me alleen af waar jouw
auto staat.”

„Dichtbij.
Die haal ik zo en dan kun jij snel instappen, want je zult toch in
deze uitrusting mee moeten.” Rory begon opnieuw te grinniken.
„Maak jij het raam nou maar open. Ik ga er wel het eerst uit,
als het te doen is. Het zou een enorme afgang zijn als jij je
dansbenen brak. Schiet nou eens op.”

„Het
is nog een geluk dat het niet koud is, ik, in mijn luchtige kledij,”
mediteerde Eireen tegen een leeg venster, want Rory was intussen uit
het zicht verdwenen.

„Kom
maar, het valt erg mee!” hoorde Eireen haar roepen. „Maar
barst niet uit je omhulsels, die zitten zo strak!”

Rory
zag twee lange benen in netkousen, die met een sportieve zwaai
tevoorschijn kwamen en een schoen met een onmogelijk dunne hak viel
naar beneden, rakelings langs Rory’s hoofd.

„Spring
maar,” moedigde Rory aan, maar de lenige Eireen was intussen
naast haar geland, met de tweede schoen in haar hand.

„Geef
m’n schoen maar en dan ervandoor. Ik zal straks bij Koopmans
thuis onrust moeten zaaien. Hij moet toch weten dat het raam in de
steeg wagenwijd openstaat en dat het niet door inbrekers komt. Hij
zal het moeten gaan sluiten. Vooruit, naar je wagen alsjeblieft.”
Ze haakte haar schoenen aan haar voeten. „Bah, ellendige
hakken!”

Ze
strompelde de laatste meters en viel met een zucht van verlichting in
Rory’s wagen neer.

Het
was ongeveer tien minuten rijden naar Eireens huis, maar Rory, die de
weg van vroeger kende, reed toch een verkeerde straat in. „Hè,
wat dom. Het komt door dat nieuwe verkeersplein. Hoe kom ik nou weer
op de gracht?”

„Rij
maar door. Hier de hoek om en je zit op de gracht. Wel aan de
verkeerde kant, maar dat hindert niet. Stop maar bij het bruggetje,
dat hoef ik alleen maar over te steken en ik ben thuis. Goed zo, hier
stap ik uit, tot ziens en rijd voorzichtig.” 


„Moet
ik nog wachten tot je binnen bent?” riep Rory haar na maar
Eireen wuifde dat ze kon wegrijden.

Ze
keek de snel wegrijdende wagen nog even na en liep naar het rustieke
bruggetje. Het weer was zacht en er ging een intense rust uit van de
gracht met de weerschijn van de twee antieke lantaarns in het water,
waar vaag een roeiboot zichtbaar was. Achter een van de
zoldervensters van het mooiste oude pand aan de gracht brandde een
lichtje. De twee bomen die haar bij dag nooit bijzonder waren
opgevallen, vervolmaakten de sfeer van een plekje dat zoveel rust
uitstraalde dat Eireen getroffen halverwege het bruggetje bleef
staan.

Wat
is het mooi en zo stil. De bomen dragen een kroon van kant. Zo moet
het er eeuwen geleden ook al hebben uitgezien, dacht Eireen, ze
leunde met haar armen op het hout van het bruggetje, het voelde warm
en vertrouwd aan. Zo heb ik het overdag nooit gezien of aangevoeld.
Wat mooi!

Ze
was zo in gedachten verdiept dat ze de man niet had horen komen. Hij
greep haar meteen bij haar armen en toen ze dodelijk verschrikt
omkeek, zag ze het gezicht van een jongeman, knap en brutaal, met
donkere spottende ogen. Het was een gezicht dat haar, ondanks het
feit dat het een knap gezicht was, niet beviel. „Laat me
onmiddellijk los,” beet ze de man toe.

„Niet
zo’n toon, hè juffie.” Zijn hand klemde nog vaster
om haar arm. „Hoeveel klanten denk je hier op deze eenzame brug
te vinden? Heb je nog geluk gehad, meid, dat je mij ontmoette.”



„Ik
ontmoette je niet je valt me lastig.” Eireen probeerde haar arm
los te wrikken, haar hart klopte in ijltempo. „Laat me gaan of
ik ga gillen.”

„Zal
je weinig helpen, schat. En wie denk je wel dat je bent? Was je op
weg naar huis na gedane arbeid?” Zijn stem droop van venijn om
de afwijzing van het straatmadeliefje. „Je werkkleding bevalt
me wel. Wees blij en heel dankbaar dat je mij hebt gevonden op je
niet bepaald schone pad. Je bent overigens best een knappe meid, een
beetje veel verf, maar best acceptabel.” Hij begon aan Eireen
te rukken en wilde haar mee hebben van het bruggetje af. Ze wist
zeker dat ze dat hatelijke, knappe gezicht nooit meer zou vergeten.

„Laat
me gaan, je vergist je. Je bent dronken.” Ze probeerde ondanks
haar angst kalm en redelijk te praten.

„Nee,
ik ben niet dronken en ik laat jou niet gaan. Jij gaat mooi met mij
mee.” Hij staarde haar aan en de grijns die langzaam zijn
gezicht verwrong, betekende dat de situatie in een heel gevaarlijk
stadium was gekomen.

Eireen
liet haar heftig weerstrevende arm verslappen alsof ze wilde toegeven
en toen haalde ze met haar linkerhand en daarna heel fel met haar
rechterbeen uit. Dankzij haar bijzonder goed getrainde lichaam was
het zo goed raak dat de aanrander achterover viel en van het halfrond
van de brug naar beneden tuimelde. Eireen holde zoals ze nog nooit
had gehold; het was alsof ze vleugels had gekregen en iemand anders
voor haar dacht, want instinctief nam ze niet de voordeur, maar nam
ze het pad langs het huis, naar de keukendeur, hopend en biddend dat
mama gewoontegetrouw slordig was geweest en weer vergeten had de deur
op slot te draaien.

Zo
niet, dan sla ik het raam in met mijn hak, dacht ze, maar ze viel
bijna de keuken binnen, want de deur was niet op slot, dankzij mama’s
reddende slordigheid.

Eireen
sleepte zich met knikkende knieën naar de hal en zakte daar op
het bankje neer.

Bovenaan
de trap verscheen haar moeder. „Waar kom jij nou vandaan? Ik
hoorde de keukendeur in het slot vallen.” 


Eireens
vader kwam naar beneden, gehuld in de woestgekleurde kamerjas, die
Friedel ooit als souvenir voor hem had meegebracht van een
vakantiereis naar Singapore. Het was een afzichtelijk ding, maar hij
had blijkbaar zo gauw niets anders kunnen grijpen. Op de een of
andere manier deed het gezicht van pa in de potsierlijke uitrusting
Eireen goed. Ze grinnikte: „Pap, als er werkelijk een inbreker
was geweest, zou hij bij de aanblik van jouw uitrusting op de vlucht
zijn geslagen. Helaas is mij door mijn uitrusting bijna het
tegenovergestelde gebeurd en ben ik op de vlucht geslagen. Kom nou
maar allebei beneden en geef me iets warms te drinken, daar ben ik
wel aan toe.” 


„Hoe
krijg je het in je hoofd om zo naar huis te komen,” zei mama,
zo verontwaardigd dat Eireen dacht: dadelijk gaat ze tieren, ze is
razend. Hardop zei ze sussend: „Luister nou eerst eens rustig.
Ik kan er niets aan doen.”

„Ja,
maar waarom...” hield mama hardnekkig vol.

„Wat
haat ik het woord ’waarom’, dat komt altijd van mensen
die niet kunnen luisteren,”
schreeuwde
Eireen, die over haar toeren begon te raken.

Het
duurde even voor papa in krijgsuitrusting de vrede tussen zijn vrouw
en dochter had hersteld.

„Rory
en ik zaten opgesloten, omdat die oen van een Pieter Koopmans de deur
van het zaaltje heeft afgesloten, zonder zich ervan te overtuigen dat
daar niemand was en dat is nota bene voorschrift. Ik zal ’m
meteen even uit zijn bed bellen om hem van het feit in kennis te
stellen dat de ramen wagenwijd openstaan, omdat we eruit geklommen
zijn.”

Ze
voegde de daad bij het woord en reagerend op de slaperige stem aan de
andere kant zei ze suikerzoet en daardoor zeer sarcastisch: „Het
spijt me voor je, Piet, dat je je warme bedje direct moet verlaten.
De ramen van de kleine zaal staan wagenwijd open. Je had mij en een
kennisje van me opgesloten en we hadden er weinig trek in om de hele
nacht daar door te brengen.” Ze vond het onnodig er meer aan
toe te voegen en belde af. Waarna ze, onder het genot van een beker
chocolademelk de rest van het verhaal aan haar geschrokken ouders
vertelde.

„Nog
een geluk dat je de keukendeur weer eens vergeten was,”
mompelde papa, waarop mama tamelijk vinnig inspeelde door er prompt
aan toe te voegen: „Ja, en een nog groter geluk dat jij,
ondanks die wetenschap, vergeten bent het te controleren, zoals je
gewoonlijk doet. Al die fouten zijn ten slotte een gelukkige
samenloop van omstandigheden geweest. Eireen had in grote
moeilijkheden kunnen komen.”

„Nou
ja, ik zat al in grote moeilijkheden.” Eireen haalde de
.schouders op en begon te lachen. „Ik heb niet gekeken hoe die
vent uitgevloerd onder aan de brug lag, maar het moet wel raak zijn
geweest. En voor hij was opgekrabbeld, had ik waarschijnlijk het pad
al bereikt, netjes opgeslokt door de duisternis, dus hij heeft
mogelijk niet gezien waar ik gebleven ben. Ik mag er dan niet bepaald
degelijk hebben uitgezien, maar dat geeft die kerel nog niet het
recht te proberen me mee te sleuren en te beledigen. Ik deed niets
dan rustig naar het grachtje kijken, het boeide me opeens zo, ik heb
die vent daarom ook niet horen komen. Hij moet wel geslopen hebben.
Verder wil ik er helemaal niet meer over praten. Het is goed
afgelopen en jullie hebben gezien dat ik me wel kan verdedigen, al
moet ik toegeven dat ik n doodsbang ben geweest. Ik ga nu naar boven,
ik heb slaap. Alles bij elkaar was het toch een mooie avond. Als ik
Rory niet had ontmoet, zou ik met de anderen zijn meegegaan, nog even
het succes vieren. Ze schijnen me niet gemist te hebben... wel
vreemd.”

„Jawel,
ze hebben nog gebeld om te vragen of je met ons naar huis was gegaan,
maar wij hebben je in de hal met Rory zien praten en gezegd dat je
wel met haar zou zijn vertrokken. Ik begrijp dan ook weer niet dat ze
niet in de kleedkamer hebben gezien dat je kleren er nog waren,”
zei mevrouw Holtenberg, nog altijd niet in een goed humeur.

„Dat
begrijp ik wel,” suste Eireen. „Ik had dat hokje samen
met Lies van Vessem en die gaat nooit mee met de groep navieren, ze
gaat altijd meteen naar huis met haar man, omdat de oppas nog op een
redelijk uur naar huis moet. Aan haar hebben ze dus niets kunnen
vragen en later heeft iedereen aangenomen dat ik al weg was en dat
zullen ze niet erg hartelijk van me hebben gevonden. Misverstanden
kunnen vervelende gevolgen hebben.”

Eireen
kon toen nog niet vermoeden hoe vérstrekkend en bepalend voor
haar latere leven deze vreemde avond zou blijken te zijn.
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Rory
belde de morgen na het feest op om een nadere afspraak voor het
weekeinde te maken.

„Ben
je goed thuisgekomen?” vroeg ze plagend, „je moest nog
maar een paar stappen lopen, maar ik vond het toch vervelend dat ik
je niet voor de deur kon afzetten.”

„Ik
was bijna niet veilig thuisgekomen,” deelde Eireen laconiek
mee. „Dat verhaal hoor je nog wel. Het is goed afgelopen, dit
tot je geruststelling. Je hoort het verhaal zaterdag wel uitgebreid.”

Aan
gespreksstof ontbrak het de vriendinnen tijdens dat weekeinde niet.

„We
kunnen er nu wel om lachen,” merkte Rory peinzend op, „omdat
we er nu zelf balorig een gek verhaal van gaan maken, maar je hebt
ook niet nagedacht, want wie gaat er nu, uitgedost op Irma la
Douce-wijze, op een eenzaam brugje midden in de nacht in het water
staan staren. Het is wel om ellende vragen, vind je niet?”

„Het
mag dan heel vreemd zijn geweest en dat geef ik toe, maar ik heb er
niet bij nagedacht, en er heerste echt volkomen rust en stilte. Dat
sprak me zo aan. De gracht met de lichtjes was zo mooi. Ik weet niet
waar die man opeens vandaankwam. Ik heb hem niet horen komen en het
zal hem best heel vreemd hebben geleken, maar dat geeft hem nog niet
het recht me op die manier te benaderen, me te beledigen en vast te
grijpen. Ik vergeet dat fanatieke gezicht met dat gemene grijnsje
nooit meer. Dat weet ik zeker.”

„Ik
hoop dat hij jouw gezicht wel vergeten is.” Rory strekte lui
haar hand uit naar de koffiekan en keek erin om tot de ontdekking te
komen dat ze verse koffie moest gaan zetten. „Waarschijnlijk
had die man gedronken... geen koffie uiteraard.” 


„Hij
was niet dronken,” zei Eireen kortaf. „Ik wil er verder
niet meer over praten. Mama blijft er toch al zo over doorzagen. Die
ziet momenteel op iedere straathoek aanranders. Het was niet leuk, ik
heb me goed verdedigd en gelukkig is er verder niets gebeurd. Vergeet
het nou maar.”

„Ach
ja, je hebt genoeg prettige dingen aan je hoofd.” Rory ging
soepel op een ander onderwerp over. „Als je tenminste studeren
prettig vindt, maar dat is bij jou zo. Bovendien heb je je
toneelavonden, althans repetities en je werkt nog als invalster in
dat kinderopvangthuis bij jullie in de buurt. Doe je dat in de
avonduren of ook overdag? Ik begrijp niet hoe je het allemaal voor
elkaar krijgt.”

„Als
je je tijd goed indeelt, kun je veel doen, hoor. Naar het huis voor
de kinders ga ik zodra ik tijd heb, geen vaste uren. Hulp is altijd
welkom. Ze hebben daar te weinig mensen en ik val wel eens in voor
een zieke, ook wel in de vakantie. Ik doe het graag. Het is heerlijk
om met kinderen te werken. Het is een crèche. Het zijn geen
zielige verwaarloosde kindjes. Het zijn allemaal weldoorvoede, goed
geklede baby’s en kleuters, die door liefdevolle mama’s
en papa’s worden ingeleverd en later weer opgehaald. Het is
enig werk, maar wel een beetje slopend. Wel heel gezellig en ik ben
er niet weg te slaan. Ze zijn wel blij met me en ik doe het volgens
eigenares mevrouw De Bruin heel goed. Ik heb zelden echt moeite met
kinderen. Ze mogen me wel.”

„O
ja, maar jij schijnt altijd als een zonnetje.” Rory keek
peinzend naar haar vriendin. „Ik meen het, je hebt iets
bijzonders, je straalt altijd een beetje: je ogen... de kuilen in je
wangen. Ik was vroeger een tikje jaloers, ik wilde er zo graag
uitzien zoals jij, zo sprankelend, zo vrolijk. Ach ja, ik had toen
nog niet door dat je nooit moet proberen de kopie van een ander te
worden.” 


„Maar
jij bent veel mooier en dat wilde ik graag zijn.” Eireen trok
een gek gezicht en zuchtte diep. „Buurmans gras is nou eenmaal
altijd groener,” zei Rory. „Het is in ieder geval een
gedenkwaardige avond geweest, Irma la Douce. Verlang je nog altijd
naar een carrière op het toneel? Je had het daar vroeger nogal
moeilijk mee. Heb je je studie nou echt zelf gekozen of heb je toch
te veel naar pa en ma geluisterd?”

„Nee,
dat is niet zo. De liefde voor het toneel zat toch niet diep genoeg
en het amateurtoneel voldoet aan mijn behoeften. Het moet ontspanning
blijven, geen voortdurende inspanning. Tot die conclusie ben ik zelf
gekomen. Die studie is nooit weg en je kunt er veel kanten mee op.
Wie weet waar ik terechtkom.” Rory vond dat ze onderhand een
ander onderwerp van gesprek moesten kiezen en besloot met de plagende
woorden: „Als jullie toneelgroep weer een musical mocht willen
opvoeren met jou in de hoofdrol, vraag dan maar of ze ’My Fair
Lady’ willen kiezen, dat lijkt me minder gevaarlijk. Je zou ook
een prima Eliza Doolittle kunnen worden.”

„Ja,
maar ik weet niet waarom ik vooral goed tot m’n recht kom als
ik een ’ander’ ben.” Eireen haalde peinzend haar
hand door haar krullen. „Kijk, als ik dit doe, valt mijn haar
gewoon weer terug, in de juiste vorm. Als ik voor de spiegel stond in
mijn ‘Irma’-uitrusting, dan kreeg ik een heel vreemd
gevoel. Ik wilde mezelf zien, maar ik zag Irma. Dat was dus een
dubbel spiegelbeeld: Irma en Eireen. Ik voelde me een gespleten
persoonlijkheid. Louter omdat het uiterlijk me zo vreemd was, want ik
heb niets van Irma in me, althans niets van haar luchtige
levenswandel. Ik kan het niet helemaal uitleggen waarom ik me, voor
een paar seconden, niet goed voelde als Irma. Op de een of andere
manier hield ze me in de greep. Dat klinkt heel vreemd, toch is het
zo. Maar ik weet niet waarom.”

„In
de ban van de verantwoordelijkheid voor de grote rol,” zei Rory
zo beslist dat Eireen haar eerst verbluft aankeek en daarna spottend
zei: „Jaja, het Orakel heeft gesproken. Nou ja, dat zou het
kunnen zijn. Het onderwerp gaat je vervelen. Ik weet nog wel dat je
niet zo dol bent op beeldspraak en diepzinnige gesprekken.”

„Dit
is dus spiegelspraak,” maakte Rory voor de tweede maal en nu
met succes een einde aan het gesprek. Ze ging over op het thema mode
en nieuwe aankopen die ze had gedaan en aan haar gast wilde tonen.

Het
werd een prettig weekeinde en de meisjes besloten de vriendschapsband
van vroeger weer wat strakker aan te halen. Daarna vertrok Eireen met
de trein naar huis.

Ze
vond haar vader en moeder nog op. Ze lazen, hoewel het al over twaalf
was en ze meestal vroeger naar bed gingen.

„Wat
zijn jullie laat. Op mij gewacht? Was je bang dat ik niet veilig
thuis zou komen?” Ze zei het plagend, maar ze zag dat ze in de
roos had geschoten. „Zat de schrik er nog in? Nou, dat hoeft
niet, hoor. Ik heb toch getoond dat ik op mezelf kan passen.” 


„Wil
je nog iets drinken?” was de weervraag. „We zaten gewoon
gezellig te lezen.”

„Graag
een kop chocola.” Eireen keek met die ondeugende glans in haar
ogen waarmee ze alles gedaan kreeg bij haar ouders en bij nog heel
wat meer mensen naar haar moeder op.

„En
je houdt helemaal niet bijzonder van chocola...” begon haar
moeder. „Houd je me voor de mal? Wat bedoel je nou?”

„Jouw
heerlijke chocola.” Eireen gierde het onverwachts uit. „Rory
is een schat, maar de keuken is haar domein niet. Het vreselijke
mengsel dat ze ’s avonds brouwde en wat zij zielstevreden en ik
inwendig walgend opdronk, moest chocola voorstellen. Ik heb me
opgeofferd, maar ik wil nou weleens een kop echte chocolademelk
proeven... ik meen het.”

Binnen
de kortst mogelijke tijd was Eireens moeder terug met de chocola.
Eireen zuchtte en had intussen spijt van haar overmoedige bestelling.

„O
ja, dat is waar. Ik zou bijna de boodschap vergeten.” Ze hield
haar dochter met argusogen in de gaten. Eireen was in staat om de
chocola in een onbewaakt ogenblik aan de planten in de bak achter
haar te drinken te geven.

„Mevrouw
De Bruin heeft gebeld. Ze vroeg of je morgen even langs wilde komen.”
Mevrouw De Bruin was de directrice van de crèche waar Eireen
vaak ging helpen.

„Ik
zal wel langs gaan, maar ik heb deze week echt geen tijd om in te
vallen. Ik wil nou echt heel de week aan mijn studie besteden. Er
komt voortdurend iets tussen en dat kan zo niet verdergaan. Ik voel
me echt schuldig.” Eireen bekeek peinzend de chocoladedrab
onder in de beker en besloot het voor gezien te houden. „Kom,
ik ga naar boven. Ik zie morgen wel wat ik doe met De Bruin. Slaap
lekker.”

Eireen
besloot de volgende morgen dat het toch beter was om de ochtenduren
aan haar studie te besteden. Wanneer ze eerst naar de crèche
ging kwam er niets meer van studeren. Gesprekken met mevrouw De Bruin
liepen altijd uit en later maakte Eireen zich dan, weliswaar met een
bezwaard hart, wijs: „Nou ja, dat ene dagje doet er ook niet
zoveel toe. Ik begin morgen heel vroeg met mijn studie en niets kan
me afleiden.” 


Meestal
was er dan de volgende morgen opnieuw iets waarop Eireen niet had
gerekend. Dat wilde ze nu beslist niet en ze zat om negen uur aan
haar bureau. Na nog een kwartier te hebben getreuzeld had ze de draad
te pakken en werkte aan één stuk door tot halftwaalf.
De koffie die haar moeder zwijgend en dus vol begrip had neergezet,
stond koud te worden.

Om
halféén, toen ze op verzoek van haar moeder naar
beneden ging en verstrooid een flinterdunne boterham en twee koppen
koffie naar binnenwerkte, schoot het haar te binnen dat ze mevrouw De
Bruin vergeten was. Ze belde meteen. Mevrouw De Bruin zei een tikje
gepikeerd dat ze om elf uur had gebeld, maar niet werd doorverbonden
omdat Eireen zo in haar werk was verdiept en liever niet gestoord
wilde worden.

„O
ja? Nou, dat heb ik niet gezegd. Maar ik zat wel druk te werken. Kan
ik vanmiddag langs komen? Ik kan tevoren wel vertellen dat ik deze
week niet voor iemand kan invallen. Ik wil niet dat m’n studie
eronder gaat lijden.”

„Daar
gaat het niet om. Kom nou maar tegen drie uur.” De stem aan de
andere kant klonk ook niet al te vriendelijk constateerde Eireen
teleurgesteld. Mama had toch ook wel even kunnen doorgeven dat
mevrouw De Bruin weer had gebeld. Het was allemaal goed gemeend, maar
ze wilde niet dat een ander, ook niet haar moeder, besluiten nam
zonder haar ervan in kennis te stellen. Bij mama bleef ze altijd ’het
kind’, papa zag het reëel en deed zulke dingen niet.

„Mam,
als er weer iemand voor me belt, geef het dan meteen door,” zei
ze kortaf tegen haar moeder. „Mevrouw De Bruin vond het niet
leuk afgescheept te worden.”

„Maar
je zat zo druk te studeren,” verdedigde Eireens moeder zich.
„Ik vond het vervelend je te storen.”

„Ja,
maar dat maak ik zelf wei uit. Had dan maar gezegd dat ik niet thuis
was.” Eireen begon ongeduldig te worden.

„Maar
je was wél thuis!” Het klonk verongelijkt.

Eireen
sloeg haar ogen ten hemel en hield tandenknarsend haar mond. Zo
alleen kon ze voorkomen dat mama eindeloos bleef doorborduren op
hetzelfde onderwerp.

„Mam,
ik ga nu naar mevrouw De Bruin en dan ben ik werkelijk niet thuis als
er iemand voor me belt... daag.” Ze trok de voordeur iets te
stevig dicht en was blij dat ze er even uit was. Studeren, als hobby
toneel en als bijverdienste de crèche. Daarmee was alle tijd
verbruikt. Zomaar een keer heerlijk nietsdoen, met een boek
wegkruipen en urenlang je omgeving vergeten dat kwam er niet meer
van. Als ze eens bijzonder laat en ver na het middernachtelijk uur
thuiskwam, had mama het niet meer. Ze bleef waken tot ’het
kind’ veilig thuis was. De geschiedenis met de man op het
bruggetje had er geen goed aan gedaan, peinsde Eireen terwijl ze
stevig voortstapte. Ze stopte haar handen diep in de zakken van haar
groene jack en genoot van de stevige wind die een gezellige ragebol
maakte van haar weerbarstige krullen.

„Uitgestudeerd?”
vroeg mevrouw De Bruin zuurzoet, toen Eireen binnenkwam. „Je
moeder vergat blijkbaar dat ik gisteren ook al heb gebeld en dat niet
voor niets doe.”

„Mam
bedoelde het goed,” weerde Eireen af. Ze mocht dan zelf wel
kritiek hebben, van een vreemde nam ze het niet als er ook maar één
minder aardige opmerking over haar ouders werd geuit.

„Het
is al goed, Eireen. Ik zit met een probleem en misschien kun jij me
helpen. Een heel goede vriendin van mij zorgt al meer dan een jaar
voor haar kleindochter van vijf jaar. Haar schoondochter is een jaar
geleden verongelukt en de ouders van die vrouw wonen in Australië.
Verdere familie is er niet, althans geen familie waar de vader van de
kleine Suzan zijn dochter aan wil toevertrouwen, dus doet zijn moeder
dat. Helaas heeft Suzans oma haar been gebroken en kan dus niet
langer voor het kind zorgen, althans de eerste maanden niet. Milan
wil niet dat het kind in de crèche komt, omdat hij er de
meeste avonden ook niet is. Hij zoekt iemand die een paar maanden bij
hem thuis voor Suzan kan zorgen. Geen huishoudster, want die heeft
hij wel. Een oude getrouwe, die met hem en zijn vrouw is mee verhuisd
toen hij trouwde. Ze is niet echt oud, maar het huis plus een jong
kind is te veel voor haar. Ik weet niet of de naam je iets zegt, maar
het gaat om Milan van Staelduyn.” 


„O,
die zanger,” wist Eireen meteen. „Dat schijnt niet
bepaald een lieve jongen te zijn. Je mag wel zeggen dat hij moeilijk
is. Ik meen wel eens gelezen te hebben dat hij conflicten niet uit de
weg gaat.”

„Ik
vermoed dat hij te eerlijk is of alles te zwart-wit ziet, maar dat is
ons probleem niet. Ik heb hem beloofd dat ik iemand voor hem zou
zoeken en toen dacht ik aan jou. Ik weet dat jij goed met kinderen
kunt omgaan en betrouwbaar bent. In dit geval durf ik je van harte
aan te bevelen. Ik probeer zoiets altijd te vermijden, omdat het zo
vaak mis gaat met mensen en dingen die je hebt aanbevolen. Ik weet
ook niet of ik er goed aan doe, omdat je toch met een behoorlijk
zware studie zit, en zorgen voor zo’n kind eist heel veel van
je. Het was een spontane ingeving van me, maar drie dingen tegelijk
goed doen dat vraagt om een keuze en jij hebt nu eenmaal voor die
studie gekozen.” 


Heb
ik dat? vroeg Eireen zich af. Vanochtend had ze zich inderdaad met
veel ijver op het werk gestort, maar dat was vanwege het schuldgevoel
dat ze had. Er was tenslotte collegegeld betaald, ze kreeg een beurs
en kon met haar OV-jaarkaart overal naar toe reizen. Maar ze liep
college zonder veel animo, sloot zich nauwelijks aan bij haar
jaargenootjes en het studentenverenigingsleven met dat malle
ontgroenen, had haar niets geleken. Ze had gekozen om thuis te
blijven en niet op kamers te gaan. Zodra ze niet studeerde, hielp ze
in de crèche. Veel van haar vrije avonden besteedde ze aan het
toneel en van het optreden had ze intens genoten.

Ze
keek mevrouw De Bruin aan. „Ik weet eigenlijk niet of ik voor
mijn studie kies. Ik heb er geen hekel aan, ik zit nog in het ritme
van de middelbare school en als ik me ertoe zet, dan kom ik wel door
die taaie stof heen. Rechten leent zich ook wel een beetje voor dat
half-en-halfgedoe wat ik doe. Het is geen medicijnen of natuurkunde
waarvoor je echt de hele dag moet blokken om een goed resultaat te
behalen. Ik hink nog steeds op twee gedachten. Het ene ogenblik weet
ik zeker dat het me ernst is met mijn studie en dan opeens word ik
ongeduldig. Dan wil ik het liefst mijn boeken het raam uit gooien.
Dat zijn de ogenblikken waarop ik mezelf niets wijsmaak. Ik heb zo
genoten van die opvoering; dan is al het andere zo ver weg. Daarom
help ik hier zo graag. Met die kindertjes om me heen denk ik noch aan
de studie, noch aan het toneel. Dan hoef ik die keuze niet te maken.
Kon ik gewoon maar van de boeken naar de planken stappen, maar dat
lukt me niet. Dan denk ik weer: Zie je wel, het is je geen ernst met
het toneel. Je hebt het er gewoon niet voor over om heel je leven om
te gooien, je boeken te sluiten, het je ouders en iedereen uit te
leggen en moeite te doen om toch in die zo heel andere wereld terecht
te komen. Dan trek ik maar zuchtend mijn boeken naar me toe, sla ze
weer open en ga leren. Ik kom er gewoon niet uit.”

„Misschien
moet je afstand nemen, jezelf rust gunnen en noch het één
noch het ander doen.” Mevrouw De Bruin schudde met een zachte,
kalmerende glimlach haar hoofd. „Ik zeg dit echt niet om je met
slinkse redenen voor mijn plan te winnen. Maar het komt mij wel goed
uit. Denk hier eens over na: Zet je studie en het toneel voor enige
maanden van je af. Ga in die periode voor Suzan zorgen. Dat vreet
tijd, daar kun je nauwelijks iets naast doen. Dat kind vraagt je
volledige aandacht. Na afloop van die paar maanden is het je vast
duidelijk wat je echt hebt gemist, wat je werkelijk wilt. Overhaast
niets. Je maakt tenslotte een keus voor het leven.”

„Ik
denk dat het wel een goede raad is,” antwoordde Eireen zuinig,
„hoewel mijn ouders het niet zullen toejuichen. Stoppen met
studeren en mijn intrek nemen bij Van Staelduyn en dochter. Ze zullen
zich ertegen gaan verzetten, dat weet ik wel zeker.”

Dat
was nog zachtjes gezegd, want huize Holtenberg stond bol van het
ongenoegen! Eireen had nog nooit in haar leven zoveel verwijten
gehoord. Haar vader was, zoals te doen gebruikelijk, gematigd, al was
hij het totaal niet met het vaste besluit van zijn dochter eens. Mama
klaagde ach en wee, stortte tranen en wrong haar handen alsof ze haar
dochter in de goot zag verdwijnen zonder dat zij daar iets aan kon
veranderen.

„Mama,
of je nu huilt of schreeuwt, mijn besluit staat vast.” Eireen
was steeds zachter gaan praten, ze werd doodmoe van het drama dat
mama van de zaak maakte. „Ik weet nu dan echt hoe je over me
denkt. Ik ben iemand die maar door het leven huppelt, zich nergens
echt toe kan bepalen, van haar studie een aap maakt en ga zo nog maar
even door. Misschien heb je voor een deel gelijk, mam, maar ik wil
juist een paar maanden rust om eindelijk te leren wat ik wil. Besluit
ik tot de studie, dan doe ik dat voortaan met volle inzet. Besluit ik
dat ik toch naar het toneel wil, dan ben ik bereid er echt moeite
voor te gaan doen. Niet zoals tot nu toe, denken: Ik heb dan
misschien wel talent, maar al die moeite... laat maar, het moet maar
liefhebberij blijven. Ik kan zo niet verder, ik verknoei mijn tijd.
Ziet u dat dan niet? Ik begrijp echt al dit kabaal niet. Ik ga voor
een kind zorgen, voor een paar maanden. Er is een oude huishoudster
in huis, de vader van het kind is er bijna nooit en bovendien staat
hij niet bekend als een flierefluiter, integendeel. Ik zit evenmin te
wachten om die man om zijn hals te vallen omdat hij bekend is. Dat
denken jullie toch? Nou, dan word je bedankt, hoor, voor het
vertrouwen dat je in me stelt. Ik heb m’n besluit genomen en
daar blijft het bij. Ik ben geen kind meer.”

Eireen
vermoedde terecht dat er later overleg was gepleegd. Ook met de
oudere zuster en broer, die het jongere zusje altijd in bescherming
hadden genomen.

Zowel
Friedel als Just vonden Eireens plan helemaal niet zo verkeerd, zodat
na een paar eindeloos lijkende telefonades, Eireen thuiskwam in een
heel wat rustiger sfeer.

„We
willen niet dat je met ruzie de deur uitgaat,” zei mama
theatraal. „We hopen dat je weet waaraan je begint. Je kunt
natuurlijk altijd terugkomen als het je niet bevalt.”

Ze
wendde zich naar haar man en zei furieus: „Jij zit daar maar en
ik ben altijd degene die de kastanjes uit het vuur moet halen.”

Eireen
keek naar haar vader. Die zei met een verontschuldigend en een beetje
verdrietig glimlachje: „Mama meent het goed... en ik ook. Het
valt niet mee het nestkuiken in de grote boze wereld los te laten...
echt los te laten.”

De
verwijtende woorden van haar moeder hadden nauwelijks indruk op
Eireen gemaakt, de woorden van haar vader dreven tranen in haar ogen.

„Dat
begrijp ik best,” zei Eireen zacht met een tedere aai over zijn
grijze kuif. „Ik wil er ook niet zo’n ophef van maken,
zoiets gebeurt gewoon. Ik neem ook niemand iets kwalijk.
Veranderingen zijn meestal pijnlijk, ook al is de andere kant van de
medaille nog zo blinkend.”



In
de loop van de week die volgde op de emotionele gesprekken had Eireen
nog steeds geen gesprek gehad met haar toekomstige werkgever. Ze had
dus ook nog geen kennis kunnen maken met Suzan. Eireens moeder begon
alweer hoopvol te kijken, want misschien ging het allemaal niet door.
Ze zag dat Eireen ongeduldig werd en niet meer wist waar ze aan toe
was.

„Milan
heeft het zó druk,” verontschuldigde mevrouw De Bruin
zich toen ze voor de derde keer om uitstel moest vragen. „Dat
geloof ik graag, maar hij had dringend iemand nodig voor zijn
dochter.” Eireens stem klonk ongeduldig. „Mevrouw De
Bruin, ik weet dat u er niets aan kunt doen, maar wilt u de heer Van
Staelduyn vertellen dat ik morgen een telefoontje verwacht. Dan kan
hij me vertellen wanneer ik kan komen praten en kan het niet, dan
schei ik ermee uit.”

„Niet
zo haastig, Eireen. Die man heeft het druk, dat zei ik toch al,”
probeerde mevrouw De Bruin haar te kalmeren. „Maar ik zal hem
wel bellen en zeggen dat je na vandaag geen interesse meer hebt. Dat
meen je toch?”

„Zeker.
Driemaal afzeggen kan gewoon niet. Ik weet niet meer waaraan ik me
moet houden.”

Eireen
stond op en wandelde de kamer uit. Mevrouw De Bruin moest glimlachen.
Eireen was op geen enkele wijze onder de indruk van haar aanstaande
betrekking. Het feit dat ze een zeer aantrekkelijk salaris ging
verdienen, dat ze haar intrek ging nemen in het huis van Milan van
Staelduyn, de bekende zanger, het zei haar niets. Wat telde was dat
haar toekomstige werkgever zich niet bereid toonde met haar een
afspraak te maken. Dan hield voor Eireen alles op. Mevrouw De Bruin
pakte de telefoon en maakte de manager van Van Staelduyn duidelijk
dat er een ultimatum was gesteld. Het telefoontje waarop Eireen
dagenlang had gewacht, kwam diezelfde middag.

Een
donkere, koel klinkende stem, die aan Milan van Staelduyn bleek toe
te behoren, verzocht Eireen om punctueel over een uur te komen voor
een gesprek. „Niet later, want om halfzes moet ik in Den Haag
zijn,” gebood de Stem.

„Ik
zal er zijn,” beloofde Eireen kortaf. Ze had er al geen zin
meer in. Drie keer afzeggen en dan commanderen, dat was toch wel het
toppunt. Zoals het er nu voor stond, had ze niet de indruk dat het
een succesvol sollicitatiegesprek zou worden.

Het
huis stond in een stille, doodlopende laan, wit en keurig onderhouden
in een eveneens keurige tuin, die er niet uit zag alsof er ooit
haastige kindervoetjes ronddraafden. Het leek onmogelijk dat hier
ooit een vergeten stuk kinderspeelgoed zou achterblijven. Het geheel
deed Eireen denken aan een filmdecor. Daar zag je ook altijd van die
onberispelijke huizen waar geen kras op was te bekennen en geen stoel
ooit scheef stond, al huisde er een dozijn mensen in.

Op
haar bescheiden belletje, dat een soort klokgelui ten gevolge had in
het huis, ging de deur snel open. Alsof er iemand achter de deur had
staan wachten. Een lange, heel magere oudere dame, knikte statig en
nodigde Eireen uit om binnen te komen. Ze leek nog langer doordat ze
haar grijze haren in een vreemde knot op haar kruin droeg.
Onwillekeurig gleden Eireens ogen naar beneden. Bij dit uiterlijk
hoorden sleeprokken, maar die waren er niet. Eireen grinnikte achter
de rechte rug van de dame, die haar voorging naar een luisterrijke
kamer met een enorme aangebouwde serre, boordevol planten. Eireen had
de indruk, die uiteraard vluchtig was omdat ze niet meteen kon
rondkijken, dat de kamer vol stond met veel te tere witte meubels die
meer geschikt waren voor een luxe slaapkamer dan voor een woonkamer.
Een gemakkelijke stoel stond er niet.

Eireen
overwoog of ze zou blijven staan of zich voorzichtig zou neerlaten in
een van de fragiele stoeltjes. Voor ze een besluit had genomen, werd
de deur met een vaart geopend en een man kwam haastig binnen. Hij was
lang en zijn binnenkomst maakte een overweldigende indruk.
Waarschijnlijk omdat hij haast had, zich snel bewoog en niet bepaald
vriendelijk keek. Hij paste totaal niet in de fragiele inrichting van
de kamer annex serre. De kamer, hoe groot ook, leek meteen overvol.

„Gaat
u zitten!” Een snelle, ongeduldige blik uit lichtgrijze ogen,
die vreemd afstaken tegen het donkere, weerbarstig haar. Niet echt
knap, wel op een bepaalde manier interessant en aantrekkelijk.
Tenminste, dat zou hij zijn geweest als hij niet zo ontzettend
hooghartig en bars had gekeken. Wat erger was, hij trad ook op als
een soort dictator. Eireens eerste indruk hield geen compliment in:
Wat een akelige vent, komt me daar binnenstormen en als hij denkt dat
ik me laat intimideren, vergist hij zich. Wat een enorm stuk
verbeelding is dit. Dit wordt niks!

„U
zou dus voor mijn dochter kunnen zorgen?” Een snelle
onderzoekende blik uit de lichtgrijze ogen. „Voor honderd
procent? U bent er voor het kind en voor niets anders. Met de verdere
gang van zaken hier in huis hebt u niets te maken. Ik draai daar niet
omheen, ik ben gewend te zeggen waar het op staat, om moeilijkheden
te voorkomen.”

„Ja,
dat doe ik ook.” Eireen glimlachte liefjes. „Ik weet dat
ik voor het kind moet zorgen en dat ze Suzan heet. Als u kunt
besluiten Suzan aan mij toe te vertrouwen, dan zou ik graag nu kennis
met haar willen maken.”

Van
Staelduyn keek haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven en zijn
blik werd ijzig. „Dat kan niet. Suzan slaapt al.” 


„Is
ze ziek?” informeerde Eireen. „Och, wat jammer nou.”



Milan
van Staelduyn keek alsof hij gepijnigd werd. Ze werkte blijkbaar op
zijn zenuwen. „Mijn dochter is kerngezond.” Het klonk
afwerend. „Maar ze gaat op tijd naar bed. Ik ben er bijna nooit
in de avonduren en ik wil haar veilig verzorgd weten. Slaap is
gezond.”

„Ja,
maar het is nauwelijks halfzeven,” mompelde Eireen, maar de
heer Van Staelduyn verwachtte verder geen commentaar. Hij keek op
zijn horloge, stond met een besliste ruk op uit het stoeltje dat het
geweld weerstond en het gesprek was afgelopen. De rest diende ze met
mevrouw Voorwinde te bespreken. Milan van Staelduyn verdween. Kort
daarna hoorde ze met veel lawaai een wagen starten.

Eireen
voelde zich alsof ze een kilometer hard gelopen had en stond naar de
deur te staren alsof ze het allemaal niet kon geloven. Deze maal ging
de deur geruisloos open en mevrouw Voorwinde kwam binnen. Ze
glimlachte troostend alsof ze heel goed kon begrijpen welke indruk
deze onvriendelijke wervelwind op een vreemde moest maken.

„Ik
weet niet...” begon Eireen onzeker.

„U
bent aangenomen om voor Suzan te zorgen. Mevrouw De Bruin gaf goede
informaties. Het gaat allemaal een tikje ongewoon, maar meneer Van
Staelduyn heeft altijd haast. Als u zich alleen maar met het kind
bezighoudt dan zult u nergens last van hebben.”

„Waar
zou ik me anders mee bezig moeten houden?” vroeg Eireen
verbaasd. „Ik kom toch voor het kind, dat ik overigens niet ken
omdat ze al in bed ligt. Moet Suzan echt iedere avond zo vroeg gaan
slapen?”

„Nee
hoor, niet gaan slapen, dat denkt haar vader alleen maar,” was
het verrassende antwoord. „Suzan speelt gezellig in haar kamer,
de leukste kamer van het huis.”

„O
ja?” Eireens ogen zwierven door de kamer.

Mevrouw
Voorwinde zei vergoelijkend: „Ja, deze kamer doet ietwat kil
aan, maar Suzans moeder hield van licht, lucht en ruimte en Suzans
vader wil dat het zo blijft.”

Eireen
wist hier geen passend antwoord op, want het antwoord dat zij graag
zou hebben gegeven was minder vleiend. Ze vond de serre wel leuk,
maar de kamer leek op een slecht ingerichte meubeletalage, en
straalde net zo weinig warmte uit als meubels in een winkel plegen te
doen.

„Kan
ik met Suzan kennis maken, zonder dat haar vader erbij is?” Ze
besloot maar meteen voor de waarheid uit te komen. „Weet u, ik
vind hem nogal... eh... streng... imponerend. Onder die
omstandigheden zie ik zijn dochter liever niet. Ik ben graag met haar
alleen om ongedwongen kennis te maken.”

„Dat
kan zeker. Suzan is een lief kind, maar mij werd het toch te veel om
bij alle werkzaamheden in huis ook nog voor haar te zorgen. Zo’n
kind heeft immers veel meer aandacht nodig. Ze is heus dol op haar
vader, maar ze ziet hem zo weinig.”

Eireen
kon niet veel enthousiasme opbrengen toen ze zwijgend achter mevrouw
Voorwinde naar boven liep. Tenslotte zou ze ook hier moeten wonen, in
dit vreemde kille huis, met een kind waarvoor ze zou moeten zorgen en
dat door een dominerende vader om halfzeven in bed werd gestopt om er
door een oude huishoudster weer even vrolijk uitgehaald te worden. Ze
zag de moeilijkheden al groeien, omdat ze wist dat ze geen genoegen
zou nemen met zo’n dwaze manier van met een kind omspringen als
zij ervoor zou moeten zorgen. De kamer van Suzan, een en al warmte,
vriendelijkheid en gezelligheid, verzoende haar weer met de gedachte
hier te moeten leven. Suzan was een schatje van vijf jaar met de
wijsheid van een veel ouder kind. Haar grote grijze ogen deden aan
haar vader denken, maar Suzans dikke zachte haar was blond,
zijdeachtig en zonder de geringste neiging tot krullen. Ze zat op de
grond omringd door allerlei dure Barbie-toestanden en ze was juist
bezig om Barbie in een satijnen avondrobe te wringen.

„Dag.
Ben jij de nieuwe?” Ze legde Barbie neer, hield haar hoofdje
scheef als een nieuwsgierig vogeltje en bekeek Eireen aandachtig,
waarna ze met haar oordeel kwam: „Je hebt zulke leuke ogen, ze
lachen een beetje. Waarom lach je?”

„Ik
lach niet, zo zijn mijn ogen,” beleed Eireen ernstig. „Ik
kom een poosje voor je zorgen. Vind je dat goed, Suzan?”

„Hoe
weet je dat ik Suzan heet? Hoe heet jij? Eireen? Dat vind ik wel een
mooie naam. Ga je niet gauw weer weg, zoals Katie? Ze zou me
schrijven, maar ze heeft het niet gedaan. Dat vind ik flauw, hoor.
Als je het toch belooft?”

„Dan
moet je je belofte houden. Maar misschien komt er nog een
prentbriefkaart of een brief.”

„Het
is al lang geleden dat Katie wegging,” verduidelijkte mevrouw
Voorwinde. „Kijk eens, Eireen, in deze kast hangen en liggen
Suzans kleertjes.”

Eireen
constateerde dat het kind een garderobe had om jaloers op te worden.
Volgens Eireen was het allemaal te mooi met veel strikjes, bloempjes
en lintjes.

„Kom
je gauw?” vroeg Suzan, toen Eireen afscheid van haar nam. „Ga
je dan met me naar de dierentuin? Ik weet dat er een klein olifantje
is en ik vind de zeehonden zo leuk. Kun je goed voorlezen? Ik kan al
een beetje lezen.” Ze liet Barbie naar Eireen wuiven toen ze
wegging.

„Wat
denk je van Suzan?” vroeg Mevrouw Voorwinde.

„Ik
vind het een schatje. Ik denk dat ze wel verwend wordt maar niet
lastig is,” somde Eireen vlot op.

Mevrouw
Voorwinde begon te lachen. „O ja, ze is lief. Behalve als ze
een van haar beruchte driftbuien krijgt, dan is zelfs haar papa als
was in haar handjes, en zo gemakkelijk is hij overigens niet.”

„Dat
is geen verrassing voor me,” deelde Eireen mee. „Hij
lijkt me geen gemakkelijk mens. Ik kan het mis hebben?”

„Nee,”
gaf mevrouw Voorwinde kort en goed te kennen. „En de wetten
voor Suzan zijn weliswaar liefdevol, maar erg streng.” 


„Welwel?”
sprak de nieuwe verzorgster van Suzan onheilspellend. Mevrouw
Voorwinde deed er het zwijgen toe, maar vroeg zich af hoe lang of
liever hoe kort het zou duren voor de nieuwe verzorgster van dochter
Van Staelduyn eruit zou vliegen wegens ongenoegen met de heer des
huizes en de radeloze driftbuien van de dochter.
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De
eerste week van Eireens leven met Suzan ging rustig voorbij. Suzan,
in de ban van het nieuwe, iemand die er altijd voor haar was, gedroeg
zich als een engeltje.

„Nou
nou,” zei mevrouw Voorwinde sceptisch. „Geen nukjes, geen
gehuil, maar ja, papa is niet thuis en die windt ze om haar
vingertjes. Ik houd veel van Suzan maar het is soms een spinnetje. Ik
bereid je maar voor.”

Mevrouw
Voorwinde was vriendelijk, niet lastig tegenover Eireen en ze liet
haar rustig haar eigen besluiten nemen betreffende Suzan. Daarom viel
het Eireen tegen dat ze dit nu over het lieve kindje zei. Eireen had
de garderobe van Suzan nagekeken en in een hoekje weggeduwd vond ze
een leuk spijkerpakje en twee spijkerbroekjes met een leuke riem
erop.

„Die
heeft ze eens gekregen van een tante, maar Milan vindt dat ze genoeg
mooie jurkjes heeft en die dingen hoeft ze niet te dragen.”
Mevrouw Voorwinde haalde berustend de schouders op. „Hij
bekijkt het maar. Het is zijn kind.”

„Ja,
maar het is wel onzin. Een kind kan toch prettiger spelen en zich
bewegen in die dingen in plaats van in die opgeprikte jurkjes. Ik ben
met haar naar het speeltuintje hier achter geweest, alle kinderen
glijden langs het roetschbaantje omlaag behalve Suzan, want die had
een mooie jurk aan... Nou vraag ik je toch!”

Toen
Milan van Staelduyn die middag vroeg thuiskwam, speelde zijn dochter
met Eireen in de grote achtertuin en Suzan kroop op handen en voeten
tussen de struiken om haar bal te zoeken.

„Suzan!”
riep haar vader en het kind holde naar hem toe. Eireen zag hij over
het hoofd. „Dag schat... wat heb jij nou aan?” Hij kuste
Suzan en liet haar daarna op de grond glijden.

„Juffrouw,
waarom draagt Suzan dit?” Hij keek haar met onvriendelijke ogen
aan.

„Omdat
ze er lekker in kan spelen in plaats van in die mooie jurkjes.”
Ze zei het heel rustig. „In die poppenjurken kan dat niet.”

„Hoezo...
poppenjurken?” Het klonk vijandig. Zijn ogen gleden met afkeer
over haar kleding: spijkerbroek en vrolijk roze truitje met een
futuristische tekening er dwars over. Hij vond het duidelijk niet
stijlvol voor zijn omgeving, een dochter in spijkergoed en een
verzorgster die er niet beter uitzag.

Hij
zweeg er echter verder over en haalde de schouders op. Eireen nam
Suzan bij de hand. Ze liepen rakelings langs hem heen en Eireen
verwaardigde de heer des huizes geen blik.

„Trekt
u haar voor we aan tafel gaan iets anders aan!” Het klonk niet
als een verzoek maar als een bevel en zo was het ook bedoeld.

„Ik
zal haar piekfijn beneden brengen.” Ze keerde zich bij de deur
om, met spot in haar ogen die haar gezicht zo duidelijk beheersten;
lachende ogen. Ze was beleefd geweest, had hem alleen maar aangekeken
toen ze beloofde dat zijn dochter netjes aan tafel zou komen en toch
ergerde hij zich ongelooflijk. De nieuwe verzorgster van zijn dochter
had iets brutaals. Alsof ze zich voortdurend vrolijk over alles en
iedereen maakte. Vooral over hem, terwijl hij zo gewend was met
respect te worden behandeld en vooral door vrouwen letterlijk
aanbeden werd. Nu, die aanbidding kon hij thuis wel vergeten.

Prompt
om halfzes bracht Eireen Suzan beneden. Het was natuurlijk niet
eerlijk het kind te hullen in een zijden feestjurkje met ruches,
waarin ze ooit bruidsmeisje was geweest. Het blonde haar had Eireen
aan beide zijden opgenomen met roze strikjes. Suzan vond het prachtig
om zo feestelijk uitgedost te worden en kon niet genoeg van haar
spiegelbeeld krijgen.

Milan
werd rood van woede toen hij zijn uitgedoste dochter zag binnenkomen
aan de hand van „de juffrouw”, zoals hij haar hardnekkig
bleef noemen.

„Mooi
hè, pappie?” fluisterde Suzan gelukzalig. Ze sloeg haar
prachtige ogen verrukt naar haar vader op.

„Ja
schat, heel mooi, ga maar zitten, jij bent mijn tafeldame.” Hij
tilde haar op het iets verhoogde stoeltje.

„Juffrouw...”
Zijn stem sneed. Ze bleef op weg naar de deur staan en keerde zich
langzaam om.

„De
naam is Holtenberg,” zei ze heel zacht.

„Goed,
juffrouw Holtenberg. Dit was de bedoeling natuurlijk niet. Doet u dit
nu om uit te dagen? Dan moet ik zeggen dat uw... eh... toilet er niet
mee in overeenstemming is. Of is het bij u thuis niet de gewoonte om
netjes gekleed aan tafel te komen?” Eireen werd zo kwaad dat ze
even de wereld in een mist zag. Deze keer waren haar ogen bijna zwart
van boosheid.

„Onze
ideeën over wat behoorlijk is, schijnen niet overeen te komen.
Ik ben altijd behoorlijk gekleed, dat heb ik zo geleerd. Maar daarom
hoef ik me nog niet op te tuigen als een gedresseerde aap... en
bovendien ben ik niet van plan om beneden te eten. Ik wens u prettige
maaltijd. Ik kom Suzan straks halen.” Ze zag zelfs kans, hoewel
ze beefde van woede, de deur zacht achter zich te sluiten. Milan van
Staelduyn was niet alleen een over het paard getilde, vervelende
vent, maar hij was nog onbeleefd op de koop toe.

Aan
tafel was de stemming ook niet zo leuk als Suzan zich had gedacht dat
het zou worden. Papa was tamelijk kortaf en zij miste Eireen, die het
eten altijd tot een feest maakte. Suzan was een zeer matige eetster,
die door allerlei grappige verhaaltjes wel haar bord wilde leeg eten.

„Ik
lust niet meer.” Suzan schoof haar bordje weg en wreef verveeld
in haar oogjes. „Jij zegt helemaal niks. Ik wil naar boven.”

„Suzan,
eet je bord leeg, niet zeuren,” verzocht Milan. De maaltijd was
voor hem grondig verknoeid door de brutale juffrouw Holtenberg.
Althans zo zag hij het.

„Ik
zeur niet, maar ik eet niet meer, hoor.” De ogen die zoveel op
de zijne leken, bliksemden van boosheid. „Als ik zeg dat ik het
niet lust, dan eet ik het ook niet meer.”

„Suzan
wees nou lief,” smeekte haar vader, maar de goede bui was over.
„Wil niet,” zei Suzan vastbesloten. „Wil naar
Eireen. Hier is het vervelend.”

Ze
gleed van de hoge stoel af en haar vader kon de kantelende stoel nog
net grijpen. Suzan rende naar de deur. Het donderend „Suzan,
blijf hier” vermocht geen uitwerking te hebben. Suzan verdween,
handen en voeten gebruikend, pijlsnel naar boven. Haar kwade vader
kwam achter haar aan. Eireen keek verbaasd om toen de deur openvloog,
tegen de muur ketste en Suzan binnenrende en zich achter haar
verschool.

„Hij
wil me slaan,” gilde Suzan en met een automatisch gebaar legde
Eireen haar arm om het kind heen. 


Milan
stond plotseling stil. „Je bent stout geweest, Suzan, en dat is
nog niet het ergste, maar nu jok je en dat vind ik wel heel erg. Heb
ik jou ooit geslagen? Kom eens hier.”

Ja,
daar had Suzan natuurlijk geen zin in, ze had een kwaad geweten.

„Kom
Suzan, ga maar,” fluisterde Eireen haar in en ze gaf haar een
bemoedigend duwtje. „Papa doet je natuurlijk niets.” 


Waarop
Suzan schoorvoetend en met gebogen hoofd naar haar vader liep. Hij
zei niets maar stak vragend en voorzichtig zijn hand naar het kind
uit, klaar om het kleine handje, als het erop in wilde gaan, te
vangen. Suzan barstte in tranen uit en gooide zich letterlijk tegen
haar vader aan.

„Nee
pappie, je slaat me nooit. Jij bent zo lief!”

Milan
tilde het kind op en streek het bedarend over het zachte blonde haar.
Voor het eerst zag Eireen dat het gezicht van Milan er heel anders
kon uitzien als hij een keer dat trotse, afwerende masker wilde
afwerpen. Hij glimlachte teder en zijn ogen waren zacht en heel
vriendelijk, zuiver en alleen bestemd voor zijn kleine dochter en
beslist niet voor de buitenwereld, waarvan Eireen een stukje was, ook
al zorgde ze nu al meer dan twee weken voor zijn kind.

„Zullen
we dan maar vergeten, kleintje, dat we zo boos tegen elkaar hebben
gedaan?” fluisterde hij Suzan in het oor.

„Jaahaa,”
snikte Suzan. Ze begon zijn gezicht met vurige kusjes te overdekken.
Eireen vond het een grappig tafereel en lachte erom, zoals iedereen
zou hebben gedaan, maar bij Milan schoot dit in het verkeerde keelgat
en hij bevroor. Zijn gezicht kreeg de gewone afwerende uitdrukking.
„Kom Suzan, nu is het wel goed.” Hij zette Suzan op de
grond, liep langs Eireen de kamer uit en verwaardigde haar verder
geen blik.

Eireen
voelde zich ten onrechte op haar plaats gezet en even kreeg ze
driftig de neiging het huis uit te rennen en haar baan voor gezien te
houden. Dat kon ze echter moeilijk doen als ze Suzan niet de dupe
wilde laten worden van haar aversie tegen de vader van het kind. Ze
vroeg zich cynisch af of hij tegen de mensen die hem om zijn stem en
knappe uiterlijk bewonderden ook zo onvriendelijk en uit de hoogte
zou doen? Geen wonder, dat ze hem weleens had horen beschrijven als
een zeer teruggetrokken persoonlijkheid, waaraan voor de pers, buiten
zijn werk waarover hij wel wilde praten, weinig genoegen viel te
beleven. De roddelpers had al helemaal niets aan hem, want niemand
kreeg toegang tot zijn privé-leven.

Bovendien
was Milan geen zanger van het populaire genre. Voor kunstenaars die
in het buitenland meer bekend zijn dan in hun eigen land heeft de
pers niet zoveel belangstelling en dat was wat Milan nastreefde.
Eireen wist dan ook weinig van Milan als mens in het leven van
alledag, al kreeg ze steeds sterker het gevoel dat het zo niet langer
kon. De sfeer die Milan creëerde was ronduit vijandig ten
opzichte van Eireen. Van haar werd niets anders verwacht dan goed
voor Suzan te zorgen en verder zo onzichtbaar en geluidloos mogelijk
te zijn. In het begin hield ze zich voor dat het wel zou wennen. Het
stemde niet met Eireens karakter overeen om meteen op te geven.
Daardoor liep ze nu al geruime tijd te piekeren over haar studie en
haar verlangen naar het toneel.

Ze
ging met Suzan naar boven, waar het kind plaatjes wilde draaien op
een afgedankte, kleine zilveren stereotoren, door haar vader
vervangen door de nieuwste cd-speler waar Suzan niets aan vond. Na
twee platen had Suzan er weer genoeg van. Eireen rommelde in de
platen die met het toestel naar boven waren verhuisd, maar waar Suzan
natuurlijk geen belangstelling voor kon opbrengen.

„Dat
is een plaat waar papa op zingt.” Ze schoof de plaat ongeduldig
weg. „Die hoef ik niet. Vind ik niks aan.”

Eireen
wilde de plaat uit nieuwsgierigheid toch horen maar besloot er
voorlopig mee te wachten. Zo verlangend was ze nu ook weer niet naar
het stemgeluid van haar baas en zeker niet na het incident van deze
avond.

Ze
wist nog niet hoe ze het moest aanleggen om verandering in de
situatie te brengen. Voorlopig kwam er niets van een gesprek, omdat
Milan voor twee weken naar Frankrijk vertrok, wat alleen door Suzan
werd betreurd.
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Wanneer
Eireen met Suzan ging wandelen, ging ze bij haar ouders koffiedrinken
en Suzan vond dat prachtig. Ze kreeg alle aandacht en warme
chocolademelk met koekjes en omdat buurmans gras altijd groener
pleegt te zijn, vond Suzan dezelfde zaken die ze thuis niet bijzonder
waardeerde bij Eireens ouders heerlijk.

Dat
Milan voortdurend op reis was en verder totaal geen aandacht schonk
aan de verzorgster van zijn dochter, stemde Eireens ouders gerust.
Zij vonden het best geregeld, maar Eireen was het er niet mee eens al
zei ze dat niet ter wille van de lieve vrede. Het viel overigens niet
mee iemand die het zo druk had met klachten lastig te vallen. Het
leven werd Eireen niet onmogelijk gemaakt, maar ze voelde zich
overcompleet zodra ze Milan ergens in huis zag opduiken. Dan voelde
ze de neiging te gaan fluisteren en op haar tenen te gaan lopen,
omdat hij haar voortdurend liet voelen dat ze niets in huis
betekende. Ze moest het zijn dochter naar de zin maken en daar al
haar tijd aan besteden.

Milan
had evenwel heel goed gemerkt dat het met Suzan nog nooit zo goed en
zo regelmatig was gegaan, en dat de sfeer in huis, sinds de vorige
mislukte poging om Suzan een goede verzorgster te geven, was
opgeklaard.

Mevrouw
Voorwinde ging rustig door het huis en gedroeg zich niet langer als
één brok zenuwen, zwaar overwerkt door problemen met
kind en verzorgster die ze niet langer aankon. Eireen bleek het
allemaal wel te kunnen regelen. Suzan huilde nooit meer
hartverscheurend om pappie die moest thuisblijven. Ze zwaaide hem
tegenwoordig opgewekt na en dat stak toch wel. Bovendien had de
vorige juffrouw er alles aan gedaan de knappe, succesvolle vader van
Suzan aan de haak te slaan en daar had hij niets in gezien.
Integendeel. De nieuwe aanwinst had geen enkele belangstelling in
hem. Hij was voor haar simpel ’vader van Suzan’. Ook dat
vond hij toch wel vreemd. Eenvoudig omdat hij bewondering als deel
van zijn carrière gewend was. Maar Eireen keek hem altijd aan
met die lach, sluimerend in die wonderlijke grote, ondeugende ogen
van haar. Ze had die ogen nu eenmaal en kon er ook niets aan doen dat
hij zich niet prettig voelde als ze hem heel gewoon aankeek. Dat had
hij weleens gedacht als hij zich weer eens kregelig voelde worden,
wanneer ze hem aankeek en ze spaarzaam antwoordde als hij haar kortaf
iets vroeg over Suzan.

De
situatie was niet zoals ze behoorde te zijn en te grote spanning
draait onherroepelijk op een explosie uit.

Het
was wel heel wonderlijk dat uitgerekend lieve Suzan de oorzaak werd
van de ontploffing. Suzan had geknikkerd in de altijd kaal aandoende
zitkamer, waar ze alle ruimte had om het ’potje’ uit te
zetten en de knikkers vrij te laten rollen. Als potje voor de
knikkers had ze een kristallen asbak, model schelp, van tafel
gezeuld. Het ding was bijna niet te tillen. Dat was overigens de
moeilijkheid niet. De moeilijkheid zat in de knikkers, waarvan ze er
een honderdtal over de vloer had verspreid. De dingen rolden
natuurlijk alle richtingen uit. Eireen was even naar boven gelopen om
een schone zakdoek voor de verkouden Suzan te halen, en intussen
maakte Suzan met haar knikkers een soort boobytrap van de vloer. Toen
Eireen niets vermoedend binnenkwam, begon ze te glijden over een
enorme stuiter. Ze struikelde, greep zich aan een stoel vast die
tegen de kast bonkte, waardoor een kristallen beeldje naar beneden
kwam en met veel lawaai op de grond te pletter sloeg. Eireen landde
op haar knieën tussen de scherven.

Suzan
begon hard te lachen en voelde zich allesbehalve schuldbewust. Het
zou beter zijn afgelopen als ze dat wel was geweest, want Eireen had
haar arm pijn gedaan en snauwde, wat ze anders nooit deed: „Schei
uit met dat domme gelach, raap die knikkers op!” Ze hadden geen
van beiden gemerkt dat Milan in de deuropening was verschenen.

„Juffrouw
Holtenberg, wilt u die knikkers alstublieft oprapen?” Zijn stem
klonk kil en bevelend. „Waarom staat u hier ruzie te maken met
een klein kind? Het is trouwens gevaarlijk, die knikkers over de
grond.”

„Dat
heb ik gemerkt,” mompelde Eireen en hardop en fier voegde ze
eraan toe: „Ik heb gezegd dat Suzan de knikkers moet oprapen.
Ze heeft ze ook uitgestrooid, terwijl ze heel goed weet dat het niet
mag. Ik heb het haar diverse malen verboden en ik ben erover
gevallen.”

„Staat
u daarom zo demonstratief over uw arm te wrijven?” vroeg Milan
ironisch. „Ruim in ieder geval die knikkers meteen op.”

„Dan
samen met Suzan... schiet op, Suzan, dan is het zo gebeurd,”
stelde Eireen voor zonder nog notitie van Milan te nemen.

„Nee.
Papa zegt dat ik niet hoef. Jij moet het doen,” riep Suzan
brutaal en stak tot overmaat van baldadigheid haar tong uit. 


Achteraf
bezien vond Eireen het van zichzelf kinderachtig dat ze het gedrag
van Suzan als verraad voelde maar ze kon op dat ogenblik, na de
moeizaam doorworstelde weken om een eigen plaatsje, niets meer
hebben.

„Je
wordt bedankt, Suzan, en opruimen doe je zelf. Of vraag maar of
pappie je helpt, dat doet hij immers altijd?” Ze stapte met
opgeheven hoofd langs vader en dochter heen, ging de kamer uit en
sloot de deur onberispelijk achter zich. Ze hoorden haar nu, niet
onberispelijk zacht, naar boven lopen en de deur van haar kamer
dreunde door het hele huis, toen ze hem in het slot gooide. Het was
duidelijk dat Eireen woedend was en er genoeg van had.

„Ik
heb overigens niet gezegd dat je brutaal moest zijn en je tong moest
uitsteken, Suzan,” zei Milan met een zucht. „Ik ben bang
dat ze heel boos op ons is. Zullen we dan samen maar opruimen?”

„Laat
maar, ik doe het zelf wel.” Suzan liet zich op de grond zakken
en met scherp inzicht voor zo’n hummel voegde ze er, vergezeld
van een verwijtende blik, aan toe: „Het is allemaal jouw
schuld. Jij doet zo gek.”

Nadat
de laatste knikker in de doos was verdwenen wist Suzan niet wat ze
moest gaan doen.

„Ik
zou maar naar boven gaan en zeggen dat je spijt hebt,” raadde
haar vader haar. Hij zat post door te kijken aan zijn bureau en wilde
niet voortdurend gestoord worden door een jengelende dochter. Dat
paste namelijk helemaal niet bij zijn fanpost. „Ga nou, Suusje,
en zeur niet zo.”

Suzan
verdween schoorvoetend en boven vond ze Eireen in hun knusse
’leesstoel’. Ze pasten er samen comfortabel in, Suzan
gezellig op Eireens schoot genesteld. Maar vanavond zat Eireen alleen
in de stoel te lezen en ze keek niet op toen Suzan rond de stoel
begon te scharrelen om de aandacht te trekken. Het lukte niet. Suzan
legde haar handje op de brede stoelleuning: „Ik heb de knikkers
opgeruimd,” fluisterde ze. „O ja?” Eireen keek even
op en verdiepte zich dan weer in haar boek.

Suzan
zuchtte diep en meelijwekkend, maar Eireen bleef lezen. Toen waagde
Suzan een wanhoopspoging. Ze gooide zich letterlijk tegen Eireen aan
en sloeg haar armen om Eireens hals.

„Ik
wil niet dat je boos op me bent,” snikte ze. „Je moet
naar me kijken, niet lezen. Ik zal zoet zijn.”

Eireen
legde het boek weg en sloeg haar armen om het kind heen. „Ik
ben niet echt boos op je, maar ik vond het niet aardig van je dat je
zo lelijk tegen me deed. Dat durfde je nou omdat papa erbij was, maar
dat is natuurlijk niet goed. Zou het niet veel beter zijn geweest als
we even samen hadden opgeruimd?” 


„Rommel
maken gaat heel vlug maar opruimen gaat zo langzaam,” bekende
Suzan schoorvoetend. Ze draaide verwoed aan Eireens kralenketting.

„Liefje,
dit wordt dadelijk kralen opruimen en dat is me toch een vervelend
werk... vreselijk!” Ze knuffelde Suzan, die zielsgelukkig tegen
haar aankroop. De wereld was weer roze, nu ze de warmte en
bescherming van Eireen weer voelde.

De
rest van de vrije dag bemoeide Eireen zich intensief met het kind. Ze
was toch wat stiller dan gewoonlijk en Suzan putte zich aandoenlijk
uit om lief te zijn, alsof ze voorvoelde dat er misschien onaangename
dingen zouden gebeuren.

Eireen
probeerde haar woelige gedachten voor Suzan te verbergen. Ze had het
er moeilijk mee, omdat ze tot de conclusie was gekomen dat ze het
niet langer kon verdragen dat Milan van Staelduyn zo met haar omging.
Ze vreesde dat een confrontatie met hem wel eens tot ontslag zou
kunnen leiden en dat in elk geval Suzan daar de dupe van zou kunnen
worden. Maar Milans onmogelijke, onbeleefde en commanderende gedrag
wilde ze niet langer accepteren. Ze moest een gesprek met die
hooghartige, chagrijnige figuur afdwingen.

Maar
Milan was na het doornemen van zijn post vertrokken. Mevrouw
Voorwinde wist te melden dat ze Milan weer thuis verwachtte. Hij
wenste niet te eten, want hij had een vrije avond en ging met een
vriend die op doorreis in de stad logeerde, dineren of souperen.
Eireen hoopte dat hij thuis zou komen voor ze haar woede had
overwonnen en weer zou gaan twijfelen. Maar het moest veranderen,
vond ze zelf. Haar dagen met Suzan waren intensief. Als de vijfjarige
naar de kleuterschool was, had ze even haar handen vrij om zelf wat
te ondernemen. Maar niet langer dan enkele uurtjes, dan moest ze het
meisje weer ophalen, ’s Avonds weg was er niet bij, want ze was
de oppas voor Suzan. Op uitdrukkelijk verzoek van Milan van Staelduyn
beperkte ze het inhuren van een oppas zoveel mogelijk. Ze was dus dag
en nacht gebonden aan dit huis. Mevrouw Voorwinde was heel
vriendelijk en Suzan een schatje, maar Eireen stond erop dat ook haar
werkgever zich normaal zou gedragen. Haar wereld was heel klein
geworden. Ze kon er niet tegen als één van de twee
volwassenen waar ze contact mee had, zich kil en verwijtend gedroeg.

Om
kwart over tien kwam Milan van Staelduyn nietsvermoedend binnen. Hij
liep door naar de zitkamer en keek verwonderd toen hij Eireen op de
bank zag zitten. Hij keek zo verbaasd dat het belachelijk was, maar
Eireen was te gespannen om de humor ervan in te zien.

Aangezien
hij niet zwijgend bij de deur kon blijven staan, deed hij de deur
achter zich dicht en vroeg formeel: „Zo, juffrouw Holtenberg,
leek het u gezelliger om hier te gaan zitten? Blijft u gerust, ik ga
naar mijn studeerkamer.”

„Ik
ben hier niet gaan zitten omdat ik het gezellig vond.” Ze ging
staan omdat ze zich dan sterker voelde. Deed hij deze dingen om haar
bewust te kwetsen of voelde hij niet dat zijn woorden overkwamen
alsof hij duidelijk wilde doen uitkomen dat hij niet met haar in één
kamer wenste te blijven?

„Ik
wil u spreken en ik was bang dat ik uw thuiskomst zou missen als ik
boven bleef. Ik wil er niet lang omheen draaien meneer Van Staelduyn.
Ik vind het erg jammer, omdat het tussen mij en Suzan zo goed gaat,
maar de manier waarop u mij tegenwerkt en behandelt alsof ik niet
waard ben om tegen te praten, om beleefd tegen te zijn en in één
kamer mee te verblijven, bevalt me niet. Ik voel me er ongelukkig
door. Ik heb het tot nu toe volgehouden voor Suzan, maar het gaat
niet langer. Ik zeg op, maar ik zal blijven tot u iemand anders
gevonden hebt om voor Suzan te zorgen.”

Milan
staarde haar aan alsof ze plotseling Chinees was gaan praten en hij
niet begreep waar ze het over had.

„Ik
meen het,” zei ze vinnig. „U begrijpt me toch wel? Ik
schei ermee uit.”

„Jaja,
dat doen ze allemaal, meestal na korte tijd.” Zijn klankvolle
stem klonk minachtend. „Als het spelletje geen resultaat
oplevert, gaan ze ervandoor. Ik dacht dat u anders was, maar het is
weer hetzelfde liedje.”

„Ik
begrijp niet wat u bedoelt.” Eireen werd nerveuzer dan ze al
was en dan kon ze heel scherp worden. „Waar hebt u het in
vredesnaam over? Ik wil weg omdat u me zeer onbeleefd behandelt en me
tegenwerkt. Ik kan niet leven in een atmosfeer waarin ik fluisterend
en op mijn tenen lopend moet leven in een ongezellig, sfeerloos huis.
Waar de enige kamer die gezelligheid uitstraalt de kinderkamer is en
het hokje dat ik mijn kamer moet noemen en waarin ik me dan ook zo
snel mogelijk terugtrek. Uw insinuaties, althans wat ze inhouden,
worden me langzamerhand duidelijk. U denkt toch niet, voor zover het
met mijn voorgangster zo was, dat ik weg wil gaan omdat ik geen kans
zie Suzans vader, de grote beroemdheid, te strikken? Die angst kan ik
u ontnemen, want uw roem, noch uw omstandigheden of uw uiterlijke
hoedanigheden hebben voor mij enige aantrekkelijkheid, laat u dat
gezegd zijn. Waar haalt u eigenlijk het lef vandaan om te denken dat
alle vrouwen voor u knielen? Nou, ik dan niet... stuk verbeelding.”

Eireen
was zo razend dat ze niet meer wist wat ze eruit gooide. „En ga
bij die deur weg, ik wil erdoor!”

Milan
stond onwrikbaar tegen de deur geleund met zijn armen over elkaar
gevouwen. Het wonderlijke van het geval was dat hij doodkalm bleef
onder de uitval van Eireen en er gloeide ergens het begin van een
lach in zijn ogen.

„Nee,
juffrouw Opgewonden Standje, ga er nu niet vandoor, maar laten we het
gesprek op een iets redelijker toon voortzetten. Je kunt er ook bij
gaan zitten. Ik weet nu dat je niet voor me zult knielen en daar ben
ik blij om.”

„Ik
wens dit onzinnige gesprek niet voort te zetten,” zei Eireen
hooghartig. „Wilt u alstublieft opzij gaan?”

„Nee,
dat doe ik niet. Ik wil dat je luistert. Kort en goed: Suzan is gek
op je en ik wil dat je bij haar blijft.”

Ze
haalde onverschillig de schouders op. „Ik peins er niet over.
Het is ook niet goed voor Suzan zich zo sterk aan iemand te hechten
die vandaag of morgen weer uit haar leven verdwijnt. U denkt toch
niet dat het mijn ideaal is om verder voor kinderjuffrouw of
gouvernante te spelen? Ik heb andere wensen. Ik ben hier als noodhulp
gekomen, is u dat ontschoten? Bovendien werkt u me zo tegen dat
Suzan, die nooit echt vervelend tegen me doet, zich sterk voelt en
een loopje met me gaat nemen. Dat moet niet. Ik neem het niet. Ik
denk, meneer Van Staelduyn, dat u zich in mij hebt vergist.”

„Dat
denk ik ook,” gaf Milan kalmpjes toe. „Maar je weet niet
hoe belaagd ik me voelde. Het spijt me dat het bij jou overkomt als
verbeelding, maar bij de drie voorgangsters bleek Suzan de
springplank en daar leed ze onder... en ik ook. Ik ben blij met die
uitval van jou. Ik zie dat je het meent en Suzan houdt echt van je.
Hoe kon ik nou weten dat jij anders bent? Hoewel... zij deden
poeslief in het begin, jij beslist niet.”

„Nee...
waarom zou ik?” vroeg Eireen op verachtelijke toon. „U
noch uw zangkunst zei me iets en dat is nog steeds zo. Het kan best
zijn dat fans die een man en zijn stem aanbidden knap lastig kunnen
zijn, maar dat zou ik dan toch eerst maar eens hebben afgewacht toen
u besloten had dat ik goed genoeg leek om voor uw dochter te zorgen.
U kunt uw gedrag voor mij echt niet goedpraten.”

Het
bleef even stil, toen zei Milan op heel normale toon: „Ik zie
heus wel in dat ik fout heb gehandeld. Het vervelende is dat je, als
je nu weggaat, Suzan heel erg treft, omdat ze zich weer gelukkig en
geborgen is gaan voelen. Dat nemen we haar dan in één
klap weer af. Ik werk je niet echt tegen en dat met die
knikkerserenade... nou ja, dat kwam vervelend over. Het was zo’n
situatie die een kettingreactie teweeg bracht. Jij denkt: O, daar heb
je hem weer en kijkt bij voorbaat lelijk. Ik kom binnen en zie dat je
me weg kunt kijken en daar reageer ik weer verkeerd op. Waarna Suzan,
die een en ander wel doorheeft, natuurlijk heel snel ziet wat ze kan
doen, omdat ze een hekel heeft aan opruimen en zeker van knikkers die
overal onder zijn gerold. Kun je die zaak niet met een beetje humor
bekijken? Ik weet zeker dat je een enorm gevoel voor humor hebt.”

„O
ja? Ik vraag me af hoe u dat kunt weten.” Eireen keek hem
achterdochtig aan. „Er waren hier beslist geen ogenblikken
waarop mijn humoristische inslag kwam bovendrijven.”

„Als
ik daar eerlijk antwoord op geef, denk je dat ik je complimentjes ga
maken om de zaak voor mijn dochter te winnen.” Milan liep de
kamer door en ging in zijn eigen stoel zitten.

„Zo
Eireen... als je je bedreigd mocht voelen, de weg naar de deur is
vrij als je wilt vluchten.” De spot in zijn stem was niet te
miskennen.

„Flauw!”
Eireen haalde de schouders op. „Ik geef toe dat ik wel graag
wil horen waarom u denkt dat ik zo humoristisch ben.” 


„Ik
zeg het toch liever niet. Eireen, wil je blijven?”

Nu
hij normaal praatte en zich niet aanstelde alsof hij te goed was om
een woord tot iemand in zijn omgeving te richten, verdween de
weerzien die Eireen altijd voor hem had gevoeld. Ze had zijn uitleg
over de laatste ontmoeting en de beschrijving van het knikkerdrama
wel geestig gevonden. De beledigingen die ze naar zijn hoofd had
geslingerd, had hij heel sportief aanvaard.

„Ik
wil nog wel een tijd blijven... maar dan wil ik niet meer behandeld
worden zoals u dat tot nu toe deed.” Ze zweeg even, maar Milan
zei ook niets, dus voegde ze er ten overvloede nog aan toe: „U
kunt onbezorgd normaal tegen me doen. Ik behoor beslist niet tot uw
fans en ik beloof u dat ik niet achter u aan zal hollen. Ik zie daar
geen enkele reden toe.”

Tot
haar verwondering begon Milan hartelijk te lachen. „Je doet
roerend je best en ik geloof je werkelijk, dus schei er maar mee uit
om me verder te overtuigen. Ik zou het zo jammer vinden voor Suzan
als je nu weg zou gaan. Het gaat zo goed met haar.”

„Ja,
maar dan moet u wel beloven mijn gezag niet te ondermijnen. Als ik
haar iets verbied en u zegt dat ze het wel mag, dan wordt Suzan
brutaal tegen mij. Wanneer u het niet eens bent met iets wat Suzan
voor mij wel of niet moet doen, bespreekt u dat dan eerst met mij.
Geef Suzan alstublieft geen tegenstrijdige bevelen of opdrachten,
want daar kan ik werkelijk niet tegen.”

„Met
je wensen zal rekening worden gehouden,” beloofde Milan. „Ik
weet dat je heel lief bent voor Suzan en dat ze van je houdt, dat is
me heel wat waard. Ik verwen Suzan te veel omdat ik haar weinig zie
en mevrouw Voorwinde is te oud om met het kind op te trekken, hoewel
het een schat van een mens is. Ze heeft al genoeg aan de zorg voor
het huis en dan kun je niet ook nog eens zo’n jong kind onder
je hoede nemen... Dan nog iets, Eireen, als ik thuis ben, wil ik
graag dat Suzan en jij met mij aan tafel gaan. Ik hoef dan niet
hoogst ongezellig alleen te eten, terwijl mijn dochter en haar
verzorgster boven eten. Dat is dwaas en... enfin, Eireen, ik hoop dat
je er niets op tegen hebt.” 


„Welnee,”
zei Eireen weinig enthousiast. Ze wist dat het haar niet zou helpen
als ze bekende dat ze niets voor het gezamenlijk eten voelde. De wens
van Milan was, zoals gewoonlijk, meer een bevel.

„Juist,
het is me duidelijk hoe vervelend je het vindt, maar probeer het toch
maar.” Hiermee was het gesprek beëindigd. Het ontbrak er
nog maar aan dat hij „Je kunt gaan” zei.

Natuurlijk
voelde ze zich toen toch weer beledigd, gooide haar hoofd in de hals,
stapte woedend de kamer uit en deed de deur nadrukkelijk in het slot.
Milan grinnikte en verdiepte zich in zijn krant.



De
volgende dag dekte mevrouw Voorwinde voor drie personen. „Wat
een bofje, dacht Eireen blij. Of Milan is er niet op tijd of mevrouw
Voorwinde weet niets van de nieuwe regeling en dan maak ik dat ik weg
ben. Ik kom er mooi vanaf.

Ze
informeerde voorzichtig en mevrouw Voorwinde sloeg de hoop de bodem
in. „Ik eet vanavond bij mijn zuster. Milan heeft me gezegd dat
jij, al of niet met Suzan, niet langer boven eet. Kijk niet zo sip,
het zal best meevallen.”

Het
viel inderdaad mee, al voelde Eireen zich ongemakkelijk. Eireen
verbood Suzan het geknoei met de boontjes die ze niet lustte, nadat
er een aantal via het schone tafellaken op de grond waren beland.
Suzan, dolblij met de afleiding gleed van haar stoel op de grond en
begon rond te kruipen op zoek naar de boontjes, die ze zogenaamd niet
kon vinden.

„Nee
Suzannetje, het is mooi geweest. Ga weer aan tafel zitten en eet je
bordje leeg.” Eireen zei het vriendelijk maar beslist en pakte
Suzan bij haar arm. De jongedame, die steun van pappie verwachtte,
wrong haar arm los en krijste. „Jij doet mij pijn... jij
knijpt,” beschuldigde ze Eireen. „Pappie-iee...”

Ze
had misgerekend. Pappie stond op en was met twee grote passen bij
zijn weerspannige dochter, hees haar van de vloer en plantte haar
stevig op haar stoel. „En nou geen gezeur meer, Suzan! Luister
naar Eireen en eet je bord leeg.”

Suzan
was zo verbluft dat ze als een stenen beeld bleef zitten, maar toen
tot leven kwam en als een vuurspuwend bergje debiteerde: „Jij
bent een heel nare, vervelende... eh... vervelende Bassie!”

„Wie
voor de...” Milan slikte het lelijke woord, dat op zijn lippen
zweefde, in. Hij keek niet-begrijpend naar zijn vuurspuwende dochter
en Eireen, die snikte in haar servet.

Milan
ging zitten en staarde naar het illustere tweetal aan zijn tafel. Hij
was meer egards gewend wanneer men met hem mocht dineren.

„Wie
is Bassie?” vroeg hij mat. „Moet ik me beledigd voelen?
Het zal wel niet de held uit een kinderboek of film zijn. Sorry, maar
ik weet het werkelijk niet.”

„Uw
interesses liggen ergens anders,” mompelde Eireen, de schalk
danste in haar ogen. „Ik kan me voorstellen dat u niet weet wie
Bassie is... ieder kind weet het en de meeste ouders ook. Hoewel...
nou ja, misschien de vaders niet zo... eh... maar de moeders wel...”

„Doe
niet zo vervelend, Eireen. Ik kan tegen een stootje,” sprak de
grote zanger misprijzend.

„Bassie
is de kleine, stevige clown van Bassie en Adriaan,” zei Eireen
fluisterend. Ze voelde de slappe lach aankomen.

„Nee
toch...” mompelde Milan ontzet en op hetzelfde ogenblik wierp
Suzan zich snikkend om zijn hals en loeide: „Ik meen het niet,
pappie... Heus, ik vind je echt lief.”

Het
gezicht van Milan was onbeschrijfelijk. Eireen mompelde enkele
onverstaanbare woorden, holde de kamer uit en zeeg op de trap naar
boven neer om eindelijk te kunnen lachen, met haar hoofd op haar
knieën gesteund. Na enkele minuten ging de deur open.

„Ben
je eruit gestuurd, Suusje?” vroeg Eireen gesmoord, zonder op te
kijken.

„Nee,
ik kwam kijken wat jij uitvoerde,” zei Milan. „Gaat het
goed met je? Suzan zit braaf aan tafel en eet de koud geworden
sperziebonen.”

Ze
keek verschrikt op en sprong overeind, alsof ze gelanceerd werd.
Milan grinnikte en schudde meewarig zijn hoofd.

„Het
hindert niet, Eireen. Misschien kunnen jij en Suzan zo goed met
elkaar opschieten, omdat je je nog zo goed in haar wereld kunt
verplaatsen. Als jij wilt gaan lachen, zie ik dat lang van tevoren
aan je ogen.”

„Het
was ook zo’n malle situatie.” Eireen negeerde wijselijk
de opmerking over haar lachende ogen, want dat had ze al zo dikwijls
gehoord. Al had het deze keer tamelijk zakelijk geklonken, ze wist
nooit wat ze ermee aan moest. Al wist ze wel dat ze voor een deel
haar succesvolle rol in de musical te danken had aan haar uitstraling
en haar grappig-ondeugend lachende ogen.

„Ja,
het was zeker heel dwaas, maar ook erg grappig. Je dacht toch niet
dat ik er kwaad om zou zijn? Het mooiste is dat Suzan nu als een
braaf engeltje haar koud geworden eten naar binnen zit te werken.
Kom, laten we maar weer naar binnen gaan. Ons eten zal er ook niet
smakelijker op zijn geworden.”

„Ach,
wat Suzan kan... koud eten wegwerken, kan ik ook.” Ze liep voor
Milan uit naar binnen en voelde zich slecht op haar gemak door het
feit dat ze Milan verkeerd beoordeeld had. Hij bleek toch niet de
vervelende, arrogante vent te zijn waarvoor ze hem had gehouden.
Vooral omdat ze nog maar kort tevoren een tamelijk pittig gesprek met
hem had gehad en dat nog moest verwerken. Tot haar verwondering was
hij ook over dit gesprek niet boos geweest. Dat hij er heel jong én
vrolijk uitzag als hij lachte en in een goede bui was, had ze ook
niet eerder gezien. Voor haar was hij tot aan deze middag een wel
knap maar ook arrogant heerschap geweest dat zich verheven voelde
boven ’het gewone volk’.

Suzan
was onder een hoedje te vangen. Dat zowel haar vader als Eireen niet
bepaald dol waren op ijskoud geworden boontjes en dito aardappelen
ontging haar niet, maar ze zei er niets over, want pappie en Eireen
maakten grapjes met haar. Suzans wereld was weer zonnig, die van
Eireen overigens ook.

Na
deze middag ging het beter met de toestand in huis. Hoewel Eireen
haar werkgever niet tutoyeerde maar hij haar vrolijk Eireen noemde,
was de wijze waarop ze met elkaar spraken gewoon en
vriendschappelijk. Een zekere afstand moest er blijven, dacht Eireen,
hoe dwaas het ook leek. Maar ze kon zich levendig voorstellen hoe
mevrouw Voorwinde zou kijken als de kinderjuffrouw de heer des huizes
ging tutoyeren. Als Eireen thuis wel eens iets vertelde zei ze
natuurlijk niet ’meneer Van Staelduyn’, dan zei ze
’Milan’. Haar moeder had meteen gereageerd en streng
gevraagd: „Je noemt die man toch zeker niet bij zijn voornaam?
Dat is niet passend in deze omstandigheden.” 


„Inderdaad,
het klinkt te intiem... in deze omstandigheden,” zei Eireen
braaf. Ze vroeg zich af wat mama zou zeggen als ze wist dat de
gedachten van haar dochter de laatste weken te veel met de vader van
het kind bezig waren. Het ging zo geleidelijk dat ze het eerst gewoon
vond dat ze steeds meer rekening met Milan ging houden. Tot ze op een
middag heftig schrok, toen Milan onverwachts thuiskwam en vuurrood
werd toen ze plotseling tegenover hem stond.

„Schrok
je van me?” vroeg Milan en staarde haar verwonderd aan. „Zo
zacht kwam ik toch niet binnen?” 


„Nee...
eh... ik liep in gedachten. Nu... eh... nu Suzan naar de
kleuterschool gaat, ben ik in die uren hier overbodig...” Ze
zweeg hulpeloos.

„Wil
je zo graag weg?” vroeg Milan na een korte geladen stilte.
„Nee, maar er valt zo weinig te doen. Mevrouw Voorwinde geeft
zo weinig af, dat wil ze niet, maar ik wil alleen maar helpen en me
zeker niet op haar terrein dringen.”

„En
ik wil niet dat jij hier in huis gaat werken om je tijd te doden,
vooral omdat mevrouw Voorwinde daar geen behoefte aan heeft. Suzan
gaat naar school, maar het is juist zo belangrijk dat ze iemand vindt
die er voor haar is, als ze thuiskomt uit school. Je mag over de tijd
die je niet aan Suzan besteedt, beschikken zoals je zelf wilt... als
je maar blijft.”

„Dan
kan ik toch niet langer dan enkele maanden langer blijven.” Ze
dacht aan de studie die ze wilde gaan volgen, een cursus begon in
september en ze groeide steeds meer toe naar het besluit dat ze het
toneel toch als haar toekomst zag. De gedachte aan weer een ander die
voor Suzan zou gaan zorgen en waarschijnlijk zou proberen om de
aantrekkelijke vader van Suzan te winnen, maakte Eireen onrustig,
maar ze probeerde realistisch te blijven. Eens zou het toch gebeuren.
Milan zou natuurlijk niet heel zijn leven alleen blijven. Er zou
iemand komen in zijn huis en in zijn hart, en die vrouw zou proberen
om ook Suzan voor zich te winnen. Ze probeerde die gedachte telkens
weer snel te onderdrukken, maar het spook kwam terug en maakte haar
rusteloos en bang. Het had geen doel om zich te veel te gaan hechten
aan Suzan en zeker niet om de fout te maken die blijkbaar al haar
voorgangsters hadden gemaakt: te veel belangstelling voor de vader
van Suzan.

„Het
zal me niet gebeuren,” dacht ze grimmig, maar diezelfde avond
toen Suzan sliep, mevrouw Voorwinde naar haar jarige zuster was en
Milan een concert in Den Haag had, draaide ze de plaat, Milan zingt
Schubert’. Het was niet de soort muziek die haar voorkeur had.
Haar smaak week weinig af van muziek die alle jonge mensen het einde
vinden, maar ze hield ook van melodieuze zang, zoals van Whitney
Houston en Gloria Estefan. 


Het
draaien van de plaat, die nog uit het LP-tijdperk stamde, werd, zoals
Eireen het een tikje cynisch noemde: ’Mijn verborgen zonde’,
want ze draaide de plaat grijs zodra ze er de kans toe zag en daaraan
ontbrak het haar niet, want Suzan werd niet wakker van muziek,
mevrouw Voorwinde ging vaak ’s avonds naar haar enige zuster en
Milan was zelden thuis. Eireens geheime afspraakjes met de
platenspeler liepen ten slotte mis. Suzan had een opstandige bui
gehad. Ze was al met het beruchte verkeerde been uit bed gestapt. Ze
wilde de roze trui niet aan maar een foeilelijke bruine miskoop, ze
wilde niet eten en ze jankte meteen, toen haar vader haar vroeg om
niet zo zenuwslopend te dreinen.

„Laat
haar ophouden!” Milan keek getergd naar Eireen.

„Dat
wil ze niet,” prevelde Eireen. Ze sneed het flinterdunne
boterhammetje in partjes. „Kijk eens, Suusje, een heel dikke
aardbei op dit stukje... hap dan!”

Oeps...
Suzan maaide kwaad de vork, die met het stukje brood met aardbei voor
haar mond danste, kwaad de ruimte in. De inderdaad royale aardbei
miste op een haar na het hoofd van Milan.

Nou
wordt-ie woedend, flitste het door Eireens hoofd, maar Milan deed
zelden wat men van hem verwachtte.

„Bijna
raak,” merkte hij gortdroog op, „dat hadden jullie wel
graag zien gebeuren.” 


„Het
spijt me...” prevelde Eireen.

„Dat
jok je,” was het commentaar, hij grinnikte. „Ik zie aan
je ogen, die altijd alles verraden, dat je wilt lachen. Doe verder
geen moeite voor Suzan, als ze zo’n bui heeft, is er geen land
met haar te bezeilen.”

Het
bijna rake schot met aardbei en brood had Suzan in een goede bui
gebracht, of misschien was ze schuldbewust, in ieder geval was ze
opeens stralend lief en braaf.

„Dag
schavuit,” zei haar vader teder, toen ze klaar stond om naar
het schooltje te worden gebracht. „Dag... eh... Eireen... O ja,
wil je doorgeven dat ik niet thuis eet?”

„Heeft
mevrouw Voorwinde niet gezegd dat ze vanmiddag naar haar broer in Den
Haag gaat en morgenochtend pas terugkomt?” vroeg Eireen
verwonderd.

„Ach
ja... dat heeft ze drie dagen geleden al gezegd, maar dat was ik
vergeten,” mompelde Milan. „Dat komt dus goed uit.”



„Jij
bent er toch bijna nooit,” zei Suzan op een typisch verwijtend
toontje. „Je hoeft het helemaal niet te zeggen.” Dat was
het tweede schot, en deze keer midden in de roos.

Eireens
ogen ontmoetten die van Milan en haastig, alsof ze werd betrapt op
iets verkeerds, draaide ze zich om en liep Suzan na. Waarom stel ik
me aan als een dwepende tiener? dacht ze kwaad. Ik weiger toch
beslist om dezelfde kant op te gaan als al mijn voorgangsters. Dwepen
met Milan omdat hij knap en bekend is... ik peins er niet over. Die
man heeft je meteen door en lacht je uit, en wat dan?

Ze
stapte haastig voort en trok Suzan met zich mee, die helemaal niet zo
hard wilde lopen en weer begon te dreinen, niet ten onrechte
overigens.

„Jij
zegt niks... en waarom loop je zo hard?” Toen Eireen niet
luisterde, rukte Suzan zich los en ging plompverloren op de stoep van
een huis zitten.

„Ach,
natuurlijk heb je gelijk, Suzan.” Eireen hurkte bij het kind
neer. „Weet je wat we gaan doen? Als ik je uit school kom
halen, gaan we niet naar huis maar naar de kinderboerderij. Dat vind
je toch leuk, hè?”

„Naar
de kleine konijntjes kijken,” juichte Suzan, want daar was ze
helemaal weg van. De andere dieren vond ze wel lief maar de
konijntjes, die zo klein waren dat ze in Suzans beide kleine handjes
pasten versloegen heel de kinderboerderij. Ze kon er niet wegkomen.
Suzan ging gelukkig, tevreden en opgewonden babbelend naar school.
Haar dag beloofde verder goed te worden. Eireen zorgde dan ook dat ze
prompt op tijd, zoals gewoonlijk, op Suzan stond te wachten. Daar was
ze heel consequent in. Omdat de kinderboerderij nogal ver weg lag en
Suzan zich, zoals vorige keren was gebeurd, niet de tijd gunde om
rustig thuis een boterhammetje te eten, nam Eireen haar mee naar haar
ouders, die dicht bij Suzans ’Beloofde Land’ woonden. Ze
kreeg behalve alle aandacht ook krentenbrood en chocolademelk, waar
ze dol op was maar waar ze zich allemaal weinig tijd voor gunde.
Eireens ouders vonden het gezellig om mee te gaan en Suzan genoot. Ze
was dol op Eireens ouders, die ze meteen had geannexeerd als een oma
en opa. Ze babbelde honderduit, wilde beslist tussen ’haar’
oma en opa inlopen en eenmaal op de kinderboerderij holde ze voor hen
uit.

„Een
schatje, die kleine Suzan,” zei Eireens moeder triest, „maar
ik ben zo bang dat ze zich te veel aan ons hecht en wat gebeurt er
met haar als jij daar vandaag of morgen weggaat? Je kunt zo’n
kindje toch niet van links naar rechts blijven schuiven. Hoe komt ze
terecht als die vader van haar, die veel te jong is om lang alleen te
blijven, met een vriendin thuiskomt? Het moet dan maar klikken tussen
die vrouw en het kind en dan is Suzannetje degene die bakzeil moet
halen... maar misschien zie ik het te somber in.”

Suzan
was op dit ogenblik in ieder geval gelukkig. Ze trof het met haar
bezoek aan de konijntjes, waarvan het witje haar speciale lieveling
was. De beestjes werden net gevoerd toen Suzan aan kwam draven en ze
mocht, tot haar intense verrukking, het snoezige, piepkleine
konijntje in het holletje van haar twee handjes houden. Ze bood zo’n
aandoenlijk beeld dat de volwassenen, de verzorgster incluis, smolten
van vertedering.

„Ik
wil het zo graag houden, maar dat kan niet, hè?” Suzan
zuchtte heel diep. „Het is nog te klein...zo erg klein...
Misschien mag ik wel een konijntje van papa.”

Ze
keek hoopvol naar Eireen op, maar die wilde het kind geen valse hoop
geven, het verdriet zou er maar groter door worden. Misschien dat
Milan nog was over te halen maar ze zag het gezicht van mevrouw
Voorwinde al... een hondje, een poesje of een konijn in ’haar
huis’; ze was in staat om er meteen vandoor te gaan.

Ze
zei dat ook ronduit tegen Suzan. Ze probeerde het haar uit te leggen
toen ze later dan de bedoeling was, op huis aan gingen en Suzan, nog
helemaal in de ban van het schattige witte konijntje, op wolken liep.
Ze had het al over een hokje voor haar konijntje. Dat veranderde toen
Eireen haar voorzichtig uitlegde dat mevrouw Voorwinde beslist geen
jonge dieren in huis wilde, omdat zij daardoor zoveel extra werk zou
moeten doen, want jonge dieren maken rommel, maken vaak stukken, doen
plasjes in huis en een poes gaat met haar nageltjes in de gordijnen
en de stoelen hangen.

„Mevrouw
Voorwinde is niet de baas, dat is papa,” zei Suzan ongewoon
vinnig. „Vraag jij het dan aan papa... ik mag ook niks.”

Eireen
begreep haar ongenoegen en het leek haar niet rechtvaardig het kind
te gaan vertellen wat ze allemaal wel had. Het was alsof Suzan die
gedachten opving toen ze opstandig zei: „Als je soms denkt dat
ik die stomme poppen zo leuk vind... of die namaakbond die kwipselt
met z’n gekke staart... Pfff...”

„Nou,
kwipselen doet-ie in geen geval, lieverd, hij kwispelt.” Eireen
schoot in de lach, maar Suzan vond het niet leuk en haalde narrig de
schouders op.

Het
was veel later geworden dan gewoonlijk, wanneer Eireen het kind uit
school haalde en meteen naar huis ging. De halklok sloeg één
keer nadrukkelijk, het was halfzes en als de wrekende gerechtigheid
stond Milan plotseling in de hal. Aan zijn gezicht te zien was hij
klaar om een donderpreek te houden. Hij zag er heel ongewoon uit,
zijn haar zat in de war en er kleefde een witte substantie in die
Eireen niet meteen kon thuisbrengen. Zijn mooie blauwe overhemd zag
er niet meer onberispelijk uit en in zijn hand zwaaide hij een
pollepel.

„Hoe
krijg je het in je hoofd om zo laat thuis te komen? Ik heb in onrust
gezeten en verder was er helemaal niets te eten... en iedereen loopt
hier maar weg en doet wat-ie wil. Ben je nou helemaal gek geworden?”
Hij timmerde met de pollepel tegen de keukendeur en schopte tegen de
deur toen die onder het geweld van de pollepel dreigend op hem
toekwam.

Suzan
kroop tegen Eireen aan, die beschermend haar arm om het kind heen
sloeg. Ze maakten zozeer een indruk van twee arme angstige
verschoppelingen dat het zelfs tot de verschrikkelijk nijdige heer
des huizes doordrong. Hij snoof verontwaardigd, draaide zich om, liep
bijna tegen de opnieuw dichtglijdende deur op en mompelde iets zeer
onvriendelijks, waarna hij de keuken inliep en met allerlei
keukengerei begon te gooien.

Deze
vertoning werd Eireen te dol en ze kon haar boosheid, over dit
onwaarschijnlijke gedrag moeilijk uiten door hem met ’u’
en ’mijnheer Van Staelduyn’ aan te spreken. Ze dacht er
zelfs niet over, maar liep hem na. Wat ze zag, de vuilnisemmer midden
in de keuken en de koelkast wijd geopend, stemde haar ook niet beter,
dus vroeg ze heel erg boos: „Zou je misschien eerst eens kunnen
vertellen waarom je ons op zo’n idiote manier ontvangt en de
keuken op zijn kop zet? Om te beginnen heb je gezegd dat je niet
thuis zou komen, dan heb je nu zeker geen recht om zo te keer te
gaan. Wat denk je wel niet, hè?”

„Dat
je aardig brutaal bent,” bulderde Milan.

„Ja,
dat zal wel, maar daar maak je het naar,” beet ze terug.
„Waarom moet je zo onberedeneerd te keer gaan... zelfs als je
ongerust mag zijn geweest. Zo laat ik me niet afblaffen en Suzan heb
je er ook geen genoegen mee gedaan.”

Ze
keken elkaar aan als een paar kemphanen. Er viel opeens een stilte,
die ten slotte door een enigszins gekalmeerde Eireen verbroken werd.

„Mag
ik misschien vragen wat die open koelkast en de vuilnisemmer midden
in de keuken moeten voorstellen?” informeerde ze met lichte
ironie in haar stem.

Milan
legde met een bespottelijk omzichtig gebaar de pollepel op het
aanrecht en keek Eireen spottend en triomfantelijk aan. „Ik
neem aan dat het niet jouw schuld is, maar die van mevrouw Voorwinde.
Ik heb net twintig overjarige eieren in de vuilnisbak gedeponeerd.
Wie ter wereld bewaart er eieren van een halfjaar oud, hè? Ik
wilde een paar eieren bakken...” 


Hij
zweeg stomverbaasd, want Eireen was op een stoel neergezakt en begon
te gillen van het lachen. Ze sloeg werkelijk dubbel. Ze keek op naar
Milan, die onnozel naar haar staarde alsof hij zijn ogen en oren niet
kon geloven. Het werkte niet rustgevend op Eireen, ze snikte nu
compleet en veegde de tranen uit haar ogen.

„Zou
je misschien normaal kunnen doen?” informeerde Milan op
bespottelijk beleefde toon. „Ik vind dit helemaal niet zo
leuk... en hou in vredesnaam op met dat gelach.”

De
laatste woorden kwamen er beduidend minder beleefd uit. „S...
sorry, m... maar...” Ze probeerde moedig de lachaanval te
onderdrukken. „Waar heb je de ouderdom van de eieren vanaf
gelezen? Van die twee lege dozen die op de kast stonden?” 


„Ja,
daar staat nota bene een datum van meer dan een halfjaar oud op, ik
zag het toevallig.” Milan werd opnieuw kwaad. „Ik begrijp
echt niet...”

„Nee,
je hebt alleen twintig kakelverse eieren in de vuilnisbak
gedeponeerd.” Eireen zag zijn gezicht betrekken en de
lachkriebel kwam weer omhoog. Ze beet even op haar lip om er dan met
bevende stem aan toe te voegen: „Mevrouw Voorwinde gebruikt bij
de eierboer voortdurend dezelfde eierdoosjes om geen onnodig afval in
de altijd te kleine container te moeten gooien... snap je het?”

„Ja,
ik snap het.”

Nou
wordt hij eerst goed woedend, dacht Eireen omdat hij zo’n
flater heeft geslagen. Ze keek voorzichtig naar Milan en hij keek
voorzichtig in haar richting.

„Het
spijt me...” Hij begon verlegen te grinniken, maar toen Eireen
opnieuw begon te lachen, drong het pas goed tot hem door wat hij had
aangericht en hij begon ook te lachen. Het was het wijste wat hij kon
doen.

„Twintig
kakelverse eitjes...” fluisterde Eireen toen ze wat kalmer was
geworden, „als ik nou niet stop, wordt het de beruchte slappe
lach. Ik wil wel iets klaarmaken, maar helaas is er geen ei meer
over.”

Suzan
kwam voorzichtig poolshoogte nemen, maar toen ze zag dat de boze bui
van haar vader was afgedreven, kwam ze tevoorschijn. Natuurlijk keek
ze nieuwsgierig in de pedaalemmer en vroeg verbaasd: „Ooo,
waarom liggen al die eitjes in de emmer? Heb je die laten vallen,
Eireen?”

„Nee
hoor, pop, die heb ik laten vallen,” zei haar vader droog. „Ik
laat het terrein nou maar aan jou over, Eireen.”

Bij
de deur bleef hij nog even staan. „Ik was echt ongerust over
jullie. Ik heb op de deur van jouw kamer staan bonzen en om het
hoekje gekeken, toen ik niets hoorde... eh... ik zag die oude LP van
mij liggen. Ik herkende het etiket. Heb je die gedraaid? Ik heb echt
niet rondgesnuffeld, hoor.”

„Je
was ongerust... ja...” Ze siste het bijna tussen haar tanden
door en duwde met een vaart de vuilnisemmer in de kast onder de
aanrecht met meer lawaai dan nodig was.

„Ze
draait die plaat elke avond,” kwam de stem van het enfant
terrible dat intussen met water stond te knoeien.

„Ik
vind het gewoon een mooie opname.” Ze keek niet meer in de
richting van Milan die zacht de keukendeur sloot.

Aan
tafel begon Suzan over de kinderboerderij en het lieve konijntje.
„Mag ik ook een konijntje, pap?” smeekte ze.

„Nee,
daar moet je niet om zeuren, je weet dat mevrouw Voorwinde geen
beesten in huis wil,” weerde Milan kort af. „Ga nou weer
niet huilen en anders ga je maar van tafel.”

Milan
had niet verwacht dat zijn dochter de daad bij het woord zou voegen.
Ze gleed van haar stoel en liep de kamer uit.

„Ik
vind jou naar,” deelde ze nog even mee voor ze de deur sloot en
naar boven roffelde.

„Ze
wordt met de dag brutaler,” zei Milan en Eireen vatte meteen
vuur.

„Dat
wordt gezegd op een toon alsof het mijn slechte invloed zou zijn.
Nou, misschien is het wel zo. Ieder kind wil een dier om te
verzorgen, dat is normaal. U had haar vanmiddag moeten zien met dat
konijntje in haar handjes... zo lief... zo verrukt... En dat mag dan
niet omdat mevrouw Voorwinde er tegenop ziet. Ik vind dat echt
belachelijk. Dat kind snakt naar een kameraadje.”

„Jij
zou ook weggelopen zijn, hè opstandeling?” Milan bleek
bereid tot een kleine conferentie. „Ik doe mijn kind dus te
kort? Nou, als jij het met onze huisdame in orde kunt maken zonder
dat ze gillend de huisdeur voorgoed achter zich dichttrekt, wil ik
erover denken. Een konijn lijkt me niet zo geslaagd. Suzan wil dat
beestje natuurlijk in huis los laten en die vreet meteen alle
elektriciteitsdraden aan flarden en neemt en passant even alles mee
wat-ie tegen komt. Dat wordt dus oorlog. Hondjes plassen in huis en
poesjes hangen in de gordijnen... wat moet ik dan?”

„Neem
een vis,” stelde Eireen grillig voor, „die doet niets van
dat alles, maar ze beleeft er weinig genoegen aan.”

„Nou...
nee. Vooruit, ik zal erover denken en er met mevrouw Voorwinde over
praten... als ik tijd heb... en... eh... schei nou maar uit met ’u’
te zeggen. Dat deed je ook niet toen je me vanavond in de keuken de
mantel uitveegde.”

„Alleen
omdat ik kwaad was. Ik vind dat ik mijn werkgever beter niet kan
tutoyeren... nu ja ’je’ gaat nog, maar eh... nee, het
geeft echt geen pas. Zorg nou maar dat Suzan haar huisdier krijgt. Ik
ga nu naar boven om te zien wat Suzan uitvoert... Pruilen denk ik, en
terecht.”

Het
werd een drukke week want ’mevrouw’ werd heel erg boos
toen ze merkte dat het ernst werd en Milan onvermurwbaar bleek.

Ze
beschuldigde Eireen, ging een morgen in staking en deed vervelend
tegen Suzan. Ze dreigde zelfs met opzeggen. Er was werkelijk geen
land met haar te bezeilen. Nadat ze het hele scala van alles wat er
mis kon gaan met een huisdier in de verdediging had gegooid, deed
Punky, een poes van twaalf weken, haar intrede in Huize Van
Staelduyn.

Suzan
was verrukt. Punky, genoemd naar haar eigenwijze opstaande
haarplukjes, hing in de planten en gordijnen, maakte enkele
vergissingen op parket en tapijt, verstopte zich in een lege
schoenendoos, zodat heel de familie haar een halfuur in diepe wanhoop
liep te zoeken en iedereen was dol op Punky, mevrouw Voorwinde niet
uitgezonderd.
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Mevrouw
Voorwinde had de eerste tijd nogal afstandelijk gedaan, wat haar niet
kwalijk was te nemen na een rij verzorgsters voor het kind die als
hoofdzaak de verovering van de vader als doel zagen. Tegen Eireen die
ze nu ging vertrouwen, vertelde ze langzamerhand iets meer. Echt
moederlijke zorg had Suzan nooit gekend, omdat haar moeder ook
zangeres was geweest.

„Ze
heeft de top nooit bereikt. Voor het zover was, is ze verongelukt,
het arme kind.” Ze zweeg lang, ging bijna fanatiek de
snijboontjes te lijf en Eireen zat op de keukenkruk en vroeg zich af
of er nog een vervolg zou komen.

„Ach
weet je,” ging mevrouw Voorwinde wat aarzelend verder, „Theres
en Milan hielden zeker van elkaar, maar het was hier net een
weerhuisje: als de een binnenkwam, stond, in het beste geval, de
ander klaar om weg te gaan, maar meestal ging het met briefjes over
en weer. Het was wel een ongezellige toestand en Suzan was in die
tijd bijna voortdurend bij de ouders van Theres, die intussen naar
Australië zijn verhuisd. Van huiselijk leven en gezelligheid was
geen sprake. Ooit loopt zo’n verhouding toch stuk, maar daar
hebben ze de tijd niet voor gekregen. Ze waren ook erg jong toen ze
trouwden. Een paar maanden geleden dacht ik dat het iets zou worden
met Ineke van Moorsel, de dochter van zijn impresario, maar dat
schijnt alweer voorbij te zijn, tenminste...”

Ze
zuchtte diep en Eireen stond van haar stoeltje op. „Kom, ik
moet Suzan uit school halen.”

Suzan
kwam blij naar buiten rennen, boordevol verhalen en eerst een dikke
kus voor Eireen. Onderweg naar huis vroeg ze eerst wat Punky had
gedaan, ook dat hoorde bij het programma. „En dan gingen wij
bij de open haard zitten, met Punky, en dan ging jij me voorlezen uit
het poezenboek...” Suzan slingerde baldadig Eireens hand op en
neer. „En eerst ging mevrouw chocolade voor me maken, hè?”

De
kindermanier om verleden en heden door elkaar te slingeren amuseerde
Eireen telkens weer.

Het
uurtje na school werd afgewerkt zoals Suzan het had aangegeven, daar
zorgde ze wel voor. Ze hoorden Milan niet binnenkomen, omdat hij zijn
wagen buiten het tuinhek had laten staan. Hij was via het pad langs
het huis aan de achterzijde binnengekomen, omdat hij zijn sleutel
kwijt was.

„Wat
zitten jullie hier genoeglijk.”

Zijn
stem klonk triest, alsof hij zich buitengesloten voelde.

Hij
boog zich om Suzan een kusje te geven, maar de kleine tiran hield hem
bij zijn das vast en gebood: „Eireen ook een kusje geven!”

„O,
prima hoor.” Milan wilde een speels kusje op Eireens wang
drukken maar zij draaide op dat ogenblik boos haar gezicht naar de
kleine tiran. Het was niet echt een kus, maar heel snel raakten hun
lippen elkaar. Eireen werd vuurrood en keek dodelijk verschrikt. Als
ze Suzan niet op schoot zou hebben gehad, was ze opgesprongen en
weggelopen. Milan keek even verbouwereerd, maar nam het vrolijk op:
„Sorry... maar het was wel een meevaller.”

Suzan
bleek het prachtig te vinden en klapte luid lachend in haar handjes.
„Kom bij ons zitten, pappie... dan mag jij nou voorlezen.”

Eireen
zette Suzan pardoes op de grond en mompelde iets over koffie
inschenken. De sfeer was plotseling veranderd, er hing elektriciteit
in de lucht. Milan zat met zijn dochter te praten, maar was niet bij
het gesprek betrokken en Suzan zei streng dat hij niet luisterde. Hij
was er zich wel van bewust dat Eireen koffie op het tafeltje naast
hem neerzette en dat het kopje ongewoon rinkelde.

„Dank
je, Eireen.” Milan keek naar haar op en probeerde haar ogen te
ontmoeten, maar ze draaide snel haar hoofd af en liep de kamer uit.
Het incident zat haar blijkbaar danig dwars. Vanaf die avond ontliep
Eireen Milan. Ze richtte het woord slechts in uiterste noodzaak tot
hem en hoeveel moeite hij ook deed, hij kon haar niet tot een gesprek
bewegen en het was beslist heel knap zoals ze uitvluchten wist te
verzinnen om zo weinig mogelijk samen met Milan aan tafel te zitten.
Als ze daaraan niet kon ontkomen, deed ze nagenoeg geen mond open.
Suzan werd er baldadig van. Ze werd luidruchtiger omdat ze op haar
manier probeerde leven in de brouwerij te brengen.

Eireen
voelde zich ongelukkig en wist met de situatie geen raad. Het liefst
was ze weggegaan om nooit meer terug te komen, maar dat kon ze Suzan
niet aandoen.

Het
was een druilerige herfstdag geweest, zonder een enkele zonnestraal,
een grijze dag. Suzan was snipverkouden en ronduit dreinerig, zodat
Eireen haar vroeg in bed stopte en besloot het eenzame avondmaal voor
zichzelf te beperken tot een broodje en een kop koffie. Mevrouw
Voorwinde had haar kaartavond bij een vriendin en waarom Milan niet
thuis kwam, wist Eireen niet, maar hij kwam en ging op de meest
ongelijke en soms onmogelijke uren. Dat kon nu eenmaal niet anders.
Eireen was niet zo gelukkig met weer een lange, eenzame avond in het
grote huis. Ze kon geen uurtje weg, naar huis, waarnaar ze opeens
sterk verlangde. Ze probeerde Rory te bellen en verwachtte dat ze
niet thuis zou zijn, maar Rory was dolblij met haar telefoontje.

„Ik
hoor helemaal niets meer van je,” riep ze verwijtend. „Kun
je er niet eens tussenuit breken? Kom weer een weekeinde. Ik vond het
vorige keer zo gezellig en jij bent toch zeker niet van plan om in
die baan van je vast te roesten? Of ben je niet meer bij dat kind?
Ja? En hoe is de vader van het kind? Hij lijkt me zo charmant of valt
hij tegen in het echt?”

„Nee,
maar ik zie ’m haast nooit,” maakte Eireen zich er
haastig vanaf. „Over het weekeinde denk ik na, ik bel je nog
wel. Ik wil liever geen eindeloze interlokale gesprekken houden via
een nummer dat niet van mij... of van mijn ouders is. Ja, dat vind
jij overdreven maar zo ben ik nou eenmaal. Rory, ik schrijf je wel...
dag!” Ze beëindigde het gesprek en een bekende stem, die
haar al wekenlang vreemde rillingen bezorgde, zei haar naam. Ze
begreep overigens niet waar ’vlinders’ bij de meeste
mensen, volgens hun zeggen, vandaan komen.

„Waar
kom jij vandaan... ik schrik zo. Ik dacht alleen in huis te zijn. Het
is vast niet goed voor m’n gezondheid om zo te schrikken!”
Ze probeerde langs Milan uit de kamer te komen, maar dat mislukte,
omdat hij vierkant voor de deuropening bleef staan.

„Nee,
Eireen, nou niet weer ervandoorgaan. Suzan slaapt, zij heeft je
momenteel niet nodig, dus vergeet die uitvlucht maar. Als ik je
verteld had dat ik om negen uur thuis hoopte te zijn, had ik je weer
niet gezien en ik vind dat we eindelijk eens moeten praten. Waarom
loop je nou voor me weg?”

Eireen
gaf geen antwoord, ze haalde alleen ongeduldig haar schouders op en
keek van hem weg. „Ach, ik weet het niet. Misschien wil ik wat
meer tijd voor mezelf hebben.”

„Dat
kan zijn, maar dat doe je dan toch niet op deze manier? In dat geval
kom je toch met je wensen naar me toe in plaats van op de vlucht te
slaan zodra je me ziet aankomen en bijna geen antwoord te geven als
je toch aan dezelfde tafel moet eten. Ik wil dat je eerlijk bent, en
om je te helpen, omdat ik weet dat er anders toch niets uitkomt... is
het om dat voorval, dat misgelopen grapje? Ik wilde gewoon op Suzans
wens ingaan, maar ik kon niet weten... Ach, verdraaid, Eireen, waarom
doe je zo dwaas, zo kleinzielig? Wat is er nou in feite gebeurd?
Waarom loop je daarom nu al veertien dagen te koppen? Wil je me dat
eens uitleggen... en zeg niet dat het niet om dat voorval was.”



Eireen
zag geen kans om te ontsnappen en opeens maakte het haar niets meer
uit, nu hij er toch zelf over was begonnen. „Ja, dat malle
voorval, hè?” Het klonk bitter en toch ook heel
verdrietig. „Het had niet moeten gebeuren, want opeens voelde
ik me niet meer vrij. Het betekende niets, maar ik weet nu van
mevrouw Voorwinde dat de rij hulpjes voor Suzan uitgebreid is
geweest... De een na de ander... omdat Suzan een jonge, knappe en
bekende vader heeft. Het ging dus niet in eerste instantie om het
kind. Dat zou mij nooit overkomen, dacht ik, want juist in een
situatie als deze moet je heel voorzichtig zijn met wat je zegt of
doet... Het kan verkeerd opgevat worden... en ik weet dat jij een
ontzettende hekel hebt gehad aan die opeenvolgende rij meisjes die
niet voor Suzan maar voor jou kwamen... Dat wilde ik voor geen goud.
Ik ben erin geslaagd, dacht ik, om mijn verblijf in jouw huis op te
bouwen zoals het bedoeld is... We waren echt wel goede vrienden...
ondertussen met arendsogen door mevrouw Voorwinde in de gaten
gehouden... maar Suzan was en is de hoofdpersoon. Daar heeft ze recht
op. Ik was zo bang dat je zou denken... dat ik het met opzet deed...
mijn hoofd omdraaien. Maar ik wist niet...”

„Nee,
jij wilde boos naar Suzan kijken, omdat ze mij vroeg jou een kusje te
geven... wat ik braaf deed... O Eireen toch...”

„Je
hebt dus echt niet gedacht dat ik erop uit was om jou te strikken,
hè?” De tranen rolden over haar gezicht en ze veegde
ongeduldig over haar ogen.

„Nee,
dat heb ik zeker niet gedacht en weet je, Eireen, het is heel
moeilijk om mij te strikken als ik dat niet wil.”

„Maar
het zou mijn positie hier in huis wel onmogelijk hebben gemaakt als
je me ervan verdacht had... nou ja, dat hoef ik niet te herhalen. Het
is nu uitgesproken... Mag ik nu naar boven, naar Suzan kijken?”

„Als
Suzan wakker was schreeuwde ze wel. Je bent niet vierentwintig uur in
dienst van die jongedame en ik ben nog niet uitgepraat, Eireen.”

Milan
lachte blij en jongensachtig. „Natuurlijk kijkt mevrouw
Voorwinde met arendsogen, want ze heeft nog niet meegemaakt dat ik
zoveel en zo snel thuis ben. Daar moet een reden voor zijn, denkt
ze., en dat is zo. Sinds jij hier bent, is het thuis gezellig. Alleen
al omdat jij er bent... Het gaat met Suzan fantastisch, maar dat is
de hoofdzaak niet. Voor het geval dat je denkt dat ik partij probeer
te trekken van het feit dat jij in mijn huis woont, vertel ik je
hierbij dat dit beslist niet waar is en daarom doe ik het ook heel
formeel... al zul je niet weten wat je hoort... Eireen met de
lachende ogen... Ik ben zo verliefd op jou... ik geloof dat het
gebeurde zodra ik je ontmoette. Ik weet ook dat je er nu meteen
vandoor kunt gaan, omdat jij helemaal niets in mij ziet, maar ik vind
het afschuwelijk dat je me voortdurend ontloopt. Me geen blik meer
waardig keurt en je verschuilt achter Suzan. Ik weet dat het een
onmogelijke toestand dreigt te worden.... Eireen, ik ga morgen voor
veertien dagen op tournee, dat weet je. Ik kon gewoon niet langer
zwijgen. Ik vraag me af... wil je er in die veertien dagen over
nadenken...” 


„Waarover?”
vroeg ze, zo zacht dat hij haar nauwelijks verstond. „Dit lijkt
verdacht veel op een... ouderwets... eh... huwelijksaanzoek... of is
het iets anders?”

Milan
deed geen stap van de deur. Hij bleef die bewaken, zodat Eireen niet
kon weglopen, als ze dat had gewild.

„Eireen,
het is niet ’iets anders’. Mijn dochter heeft geen
behoefte aan ’de vriendin van papa’ maar aan een gezin
met een moeder, al klinkt dat erg zwaar voor zo’n jong meiske
als jij nog bent.”

Het
bleef even heel stil. Toen vroeg Eireen aarzelend: „Wat zoek je
nou in hoofdzaak... een vrouw... of een moeder voor Suzan?”

„Als
Suzan niet zo dol op jou was geweest, zou het moeilijk zijn
geworden,” gaf Milan toe. Hij deed een stap in haar richting en
bijna automatisch deed Eireen verschrikt een pas teug. Ze zag dat
Milan zich daardoor gekwetst voelde.

„Ik
stel me aan, hè? Ik bedoel het niet zo. Het ligt aan de
vreemde situatie. Als ik je ergens anders had ontmoet en niet als...
als werkneemster in jouw huis... o verdraaid, het is zo moeilijk uit
te leggen...”

Ze
liep langs hem heen en toen ze bij de deur naar hem omkeek, was daar
opeens weer de tinteling in de lachende, zoveel zeggende ogen van
Eireen. „Ik heb een raadsel voor je... Milan.” 


„O
ja? En welk raadsel? Denk je dat ik het kan oplossen?” 


Opnieuw
was er, zoals Eireen het in zichzelf noemde, elektriciteit in de
lucht.

„En
als ik het oplos, ga je er dan vandoor of blijf je hier?”

„Dat
hangt van jou af.” Ze aarzelde even, maar besloot dat het beter
was om haar woord te houden. Ze kon nu niet meer terug. „Waarom
denk je dat ik die plaat van jou heb kaalgedraaid? Zo simpel is dat.”

„Waarom
jij... nee, dat weet ik niet. Vertel het me maar.” Milan was
langzaam in haar richting gelopen.

„Nee,
laat maar... dat is niet de afspraak. Jij zou het raadsel oplossen.”
Ze wilde de deur uitglippen.

„Nee,
jongedame, hier blijven. Ik ben niet zo dom als je denkt. Of je vindt
de muziek zo mooi of je vindt mij zo aardig. Welke van de twee?”

„Dat
mag jij uitmaken.” Milan hield haar tegen de deur gevangen met
een arm aan beide kanten van Eireen, die zich geen raad meer wist nu
ze zich er zo ingewerkt had. Nu ja, tenslotte had Milan bekend dat
hij haar, op zijn minst genomen, heel graag mocht. Waarom zou ze dan
niet ruiterlijk bekennen hoe zij over hem dacht. De ogen die volgens
Milan altijd sprankelden en die hij zo bijzonder vond, keken hem
recht aan. Ze deed geen poging meer om weg te komen.

„Ik
draaide die plaat omdat jij ’m zingt, dus kun je aannemen...
eh... dat ik er een goede reden voor had.”

„Vooral
niet ronduit zeggen, hoor,” fluisterde Milan in haar oor. „Het
is dan ook een moeilijke bekentenis... nou?”

„Je
weet het best,” stribbelde Eireen tegen.

„Ja,
maar ik wil het gewoon horen, eerder kom je hier niet weg. Je komt
trouwens helemaal niet weg. Nou, dan maar niet.” Armen die haar
heel vast omklemden, en Eireen werd gekust. Ondanks het feit dat ze
wel meer kusjes in ontvangst had genomen, had ze het gevoel dat dit
voor de eerste keer was. Warm, hartstochtelijk en toch rustig en
vanzelfsprekend.

Eireen
vond het voor enkele ogenblikken nogal beangstigend, alsof ze
voorgoed in beslag werd genomen en er geen ontkomen meer aan was,
maar eigenlijk wilde ze ook niet weg van Milan. Ze voelde zich opeens
heerlijk, dolverliefd en volkomen op haar plaats.

Ik
stel me aan, alsof ik bang voor hem ben, dacht ze vaag. Toen gaf ze
het op, de spanning gleed weg, ze sloeg haar armen om zijn hals en
beantwoordde de kus zoals ze graag wilde, zonder schroom.

Daarna
legde Milan heel teder zijn armen om haar heen en met zijn gezicht
tegen het hare zei hij met de vleug van een lach in zijn stem: „Je
was zo gespannen. Ik overviel je nogal. Liet ik je erin lopen door
net te doen alsof ik je raadseltje niet snapte? Nou, dat deed ik wel.
Dat is je wel duidelijk geworden... Lieve schat, wat was er nou
werkelijk? Twenty and never been kissed? Ik kan het moeilijk
geloven.”

„Nee,
maar het andere was de moeite niet waard... Ik besefte opeens hoeveel
ik om je geef, niet zomaar een verliefdheid die ook weer voorbij kan
gaan... Ik heb het nog steeds moeilijk met het feit dat ik mijn
studie heb laten schieten... iets anders wil beginnen... en ten
slotte hier in huis terechtkwam en... en... je bent zo overheersend,
zo... eh... ervaren... Ik voel me vaak zo onzeker.”

De
armen om haar heen waren koesterend en Milans stem zei heel teder:
„Meiske, ik wil dat je een goede keuze maakt. Ik wil nooit een
belemmering voor je zijn, juist omdat ik van je houd. Het is nogal
wat voor zo’n jong ding als jij... opgescheept te worden met
een kind dat niet het jouwe is, met een man die ooit te jong is
begonnen, dus nog wel redelijk jong is. Die, al is-ie wat ouder dan
jij, toch al een kind, een vrouw en een thuis heeft gehad en dat
alles graag weer wil hebben, maar ik wil jou in ieder geval. Ook als
je weer wilt gaan studeren, gewoon omdat ik zoveel van jou houd. Ik
had niet gedacht dat dat ooit nog mijn deel zou worden... zo zit dat,
mijn lieveling. Ik ga nu veertien dagen weg. Ik hoop dat het lang
genoeg is om met jezelf in het reine te komen... te weten wat je
wilt.”

Milan
streelde zachtjes over haar haren. „Je hebt nog zoiets puurs,
bent nog zo’n kind... zo onbeschrijfelijk lief ben je. Zeldzame
bloemen moet je voorzichtig behandelen. Ik ben in ieder geval
gelukkig omdat Suzan en ik jou hier bij ons hebben gekregen, onze
hoofdprijs uit de loterij.”

„Je
moet niet zo goed over me denken, dan ga ik huilen.” Ze sloeg
haar armen om Milan heen en kroop dicht tegen hem aan, zodat hij niet
kon zien dat ze werkelijk huilde.

„Ik
vind het heel naar dat je veertien dagen weggaat,” fluisterde
ze. „En Suzan, hoe zal Suzan het opnemen?”

„Suzan
is dol op je, dat is een enorme meevaller. Ik zal jullie missen, maar
ik bel iedere avond op en ik neem de grote foto van jullie beiden
mee. Ik wist niet dat ik zo romantisch kon zijn. Ik dacht dat ik er
alleen maar over kon zingen.”

Milan
probeerde Eireens gezicht op te tillen. „Ik weet dat je huilt.
Voor twee weken afscheid nemen als je elkaar net hebt gevonden, is
niet prettig, maar aan telkens weer afscheid nemen moeten we wennen.
Ik zou het wel heel prettig vinden om vanavond met jou in de stad te
gaan eten. Suzan meenemen vind ik heel gewoon, maar vanavond wil ik
graag met jou alleen zijn. Hoe lossen we dat op?”

„Ik
kan mijn ouders vragen of ze op Suzan komen passen, want mevrouw
Voorwinde gaat uit, haar vaste kaartavond bij haar vriendin, zie je.”

Eireens
mooie groene ogen twinkelden ondeugend.

„Mam
en pa snappen er natuurlijk niets van. Gaat Eireen zo maar uit eten
met haar baas? Foei toch. Dat belooft niets goeds, we hadden haar nog
zo gewaarschuwd!”

Milan
had geen verdere aanmoediging nodig om Eireen opnieuw in zijn armen
te nemen en te knuffelen. „Het moet nog even wennen,”
fluisterde Eireen en bloosde lieflijk. „Mag ik nu even
verdwijnen om mijn ouders te bellen en me te verkleden? Ik wil er
vanavond toch wel een beetje netjes uitzien.”

Ze
draafde naar boven. Het leek haar toch iets rustiger om op haar kamer
te gaan bellen. Ze beschikte tenslotte niet voor niets over een eigen
telefoon. Ze kreeg haar vader aan de telefoon, waar ze blij mee was,
want hij was gemakkelijker en plooibaarder dan mama, die volgens haar
kinderen nogal kon blijven doorzagen en daar had Eireen in haar roze
gekleurde stemming geen behoefte aan.

„Oppassen?
Welja, da’s goed,” zei papa vlot. Hij draaide met opzet
zijn eega, die woest stond te gebaren, de rug toe.

„Wat
is er nou?” vroeg hij na het telefoongesprek. „Ze gaat
uit met Milan en wij passen op Suzan.” Hij grinnikte. „Kijk
niet zo ontzet. Mag dat dan niet?” Ze keek hem verontwaardigd
na toen hij haastig de kamer uitliep.

„Ik
ben er heel benieuwd naar,” zei Eireens moeder veelzeggend. „We
gaan in ieder geval op Suzan passen.”

Eireens
vader en moeder keken kort daarna hun dochter en Milan na, die samen
naar Milans wagen liepen.

„Als
jij denkt wat ik denk...” merkte vader Holtenberg peinzend op.

„Zeg
het maar ronduit,” vulde zijn vrouw kortaf aan. „Die twee
zijn tot over hun oren op elkaar verliefd... Allemaal goed en wel,
maar ik wil toch wel graag weten wat de bedoeling is van Milan. Ik
hoop dat hij het goed met haar meent. Ze mag haar eigen besluiten
nemen, het is haar leven, maar ze is onze dochter en ik neem het niet
als mocht blijken dat hij haar ziet als een van zijn vriendinnetjes.”

„Lieve
vrouw, je weet niet eens of hij vriendinnetjes heeft,” bromde
Eireens vader verstoord. „Bemoei je er in vredesnaam niet
mee... niet nu. Ik heb nooit gelezen of gehoord dat Milan tot de
1001-vriendinnetjes-garde behoort. Laat die twee toch rustig de tijd.
Je denkt toch niet dat jouw ongenoegen verliefde mensen tegenhoudt?”

Eireen
en Milan maakten zich intussen weinig zorgen over de gedachten van
Eireens ouders. Ze waren zielsgelukkig dat het toch nog was gelukt de
avond samen door te brengen. Milan deed het helemaal in stijl. Hij
nam Eireen mee naar het duurste en mooiste restaurant dat de stad
rijk was en voor het eerst maakte Eireen, die nog nooit in zijn
gezelschap in het openbaar was verschenen, mee dat bekendheid minder
leuk is, als je denkt gezellig samen te kunnen zijn. Milan had daar,
in zijn enthousiasme over Eireens gezelschap, even geen rekening mee
gehouden. Eireen werd nerveus van het ronduit staren of uit de hoeken
van de ogen kijken van de overige gasten.

„Dit
dinertje voor twee staat zeer binnenkort in alle bladen,”
fluisterde Milan met een beminnelijke glimlach. Hij boog zich naar
Eireen toe en meteen flitste het kort en fel... „Foto! Lekker
rustig, vind je niet, schat?”

Eireen
zag de humor van het voorval in en begon te lachen. Milan was zo in
de ban van de pretlichtjes in Eireens ogen dat hij in plaats van boos
te worden toegeeflijk grinnikte, waarmee alle partijen tevreden waren
gesteld.

„Hallo
Milan, hoe lang is het geleden dat we elkaar gezien hebben? Minstens
een maand, nietwaar?” Een heel mooi meisje sloeg amicaal haar
arm om Milans schouders en kuste hem op zijn wang. Ze negeerde zijn
gezelschap totaal, zelfs geen knikje, geen groet in Eireens richting.
„Hallo Ineke. Ben je hier met je ouders?” vroeg Milan,
die de begroeting niet enthousiast onderging maar er koel onder
bleef.

„Nee,
met een groepje vrienden.” Ze knikte in de richting van een
ronde tafel bij het venster. „Een reünie van mijn laatste
schoolklas. Heel gezellig. Kom je gauw weer eens langs? Kunnen we een
afspraak maken. Daag!”

Het
was duidelijk bedoeld om indruk op Eireen te maken. Eireen was niet
boos alleen maar verbluft. Milans commentaar was spaarzaam. Hij vond
het nauwelijks nodig zich druk te maken, hij was eerder nieuwsgierig
hoe Eireen zou reageren, omdat hij het belangrijk vond. Fans kunnen
heel vreemde dingen op touw zetten en hij hoopte van ganser harte dat
Eireen, zijn grote liefde, niet ongenuanceerd en jaloers zou
reageren. Dat deed ze, tot zijn enorme geruststelling niet. Ze zei
alleen, met de bekende en geliefde ondeugende twinkeling in haar
ogen: „Zijn al je fans zo enthousiast dat ze je niet eens
rustig je prakje kunnen laten eten?” Vooral dat ’prakje’
redde de situatie toen volledig.

Milan
schoot hartelijk in de lach, omdat Eireen het superverfijnde menu
eventjes degradeerde tot een alledaags opgewarmd prakje.

„Jij
reageert altijd zo bijzonder... om de zaak even tot de juiste
proporties terug te brengen. Ineke van Moorsel is de dochter van mijn
manager en de medewerkster van haar vader, die zijn kantoor aan huis
heeft. Ze is een goede bekende en ik ben wel eens met haar gaan eten,
maar ze is niet mijn vriendin in de volle betekenis van dat woord. Ze
is inderdaad beeldschoon, maar niet mijn type.”

„Jij
wel het hare,” merkte Eireen liefjes op, „maar als ik me
druk moet gaan maken om de vroegere relaties van een omzwermde
beroemdheid, dan wordt het, populair gezegd, gauw een puinhoop voor
ons beiden en dat wil ik zeker niet.”

„Een
fantastisch standpunt... Je bent dus helemaal niet jaloers?”

Milan
wist niet of hij daar echt blij mee moest zijn. Hij vond het prachtig
dat zijn uitverkorene niet tot de hysterisch jaloerse vrouwen bleek
te behoren, maar zo onverschillig hoefde nu ook weer niet.

„O,
jawel hoor,” antwoordde zijn wonderlijke geliefde, van wie hij
nog weinig begreep en die hem telkens weer voor verrassingen stelde.
„Natuurlijk ben ik jaloers, maar ik wil het wel vanaf het begin
zoveel mogelijk onder controle houden. Humor helpt altijd en
knarsetanden doe ik later wel, als jij niet bij me bent.” 


„Dus
je was helemaal niet zo blij met het korte bezoek van Ineke aan onze
tafel?” Milan boog zich naar haar toe. „Kijk me eens aan,
schavuit. Wat dacht je werkelijk?”

Eireen
keek hem peinzend aan, constateerde, voor de zoveelste maal dat alle
vlindertjes gingen fladderen als hij dichtbij was en haar alleen maar
aankeek, en glimlachte stralend.

Ze
zei allervriendelijkst en heel rustig: „Ik had dolgraag met die
mooie zilveren lepel een klets van die zalige kruidenboter op haar
neus gekwakt, maar zoiets doe je niet... Alleen het denken eraan
hielp al en het was zonde van de boter geweest. Ben je vreselijk
teleurgesteld?”

„Nee,
ik...” Milan ging rechtop zitten en beet op zijn lip om niet
weer in lachen uit te barsten. „Eireen, het is omdat ik hier
geen opzien wil baren, maar anders knuffelde ik je uitbundig. Ik heb
me in tijden niet zo geamuseerd. Je benadering van problemen is zo
origineel. Ik weet niet wat jij allemaal voor verborgen talenten hebt
om de mensen te boeien. Het is niet alleen dat je woordkeus grappig
is, maar je denkwijze en de manier waarop je het zegt is gewoon
uniek.”

Ja,
die talenten... Daarover had ze nog nooit iets verteld, maar ze had
ook niet zoveel gelegenheid gehad om echt met Milan te praten over
haar leven, haar studie en de toneelschool waar ze zielsgraag heen
wilde. Ze had immers veertien dagen in het vooruitzicht om erover na
te denken hoe ze het voor elkaar moest krijgen om Milans liefhebbende
echtgenote en Suzans moeder te worden, terwijl ze toch ook haar
studie aan de toneelschool, haar ideaal, niet zondermeer kon opgeven.
Ze zag de oplossing nog niet zitten, maar evenmin kon ze er nu
opeens, in de eerste prille uren na de verrassende bekentenis van hun
liefde voor elkaar, plompverloren mee voor de dag komen. Bovendien
zou er niets uitgepraat kunnen worden omdat Milan morgenochtend heel
vroeg voor veertien dagen op reis ging. Ze wilde de eerste mooie,
glorieuze dagen samen niet verknoeien door met die problemen, die
toch niet opeens opgelost konden worden, op tafel te komen... Dus
zweeg ze toen Milan het bewonderend over haar verborgen talenten had.
Ze wist dat ze de dingen heel goed, heel beeldend en vaak heel
humoristisch kon overbrengen. Ze had niet voor niets de hoofdrol in
de musical gekregen. Bovendien wist ze sinds enkele dagen dat ze
inderdaad auditie mocht doen, zodat het nog in de toekomst lag of ze
wel door dat examen zou komen. Als dat niet het geval was, en die
kans was natuurlijk groot, was de lange weg naar het grote toneel
versperd en hoefde ze niet van tevoren al zichzelf, Milan en haar
familie onrustig te gaan maken met iets dat misschien nooit zou
gebeuren.

De
toekomst is de beste leermeester, had haar vader eens gezegd, toen ze
zich al maanden van tevoren voor haar eindexamen gymnasium bijna ziek
had gewerkt. „Je hebt altijd goed gestudeerd en hard gewerkt.
Denk je nou echt dat dit ’pompen’ nog veel helpt? Het
maakt alleen maar een zenuwwrak van je. Kom mee. We rijden naar zee
en dan waai je eens flink uit.” 


Ze
had die les verder altijd in praktijk gebracht. Hoe moeilijk haar het
nalaten van dat pompen ook viel, en ze was met een fris hoofd op het
examentoneel verschenen en glorieus geslaagd.

„We
weten nog maar heel weinig van elkaar, behalve het feit dat we op
elkaar verliefd zijn... en niet zo zuinig... wat mij betreft,”
zei Milan, nu weer heel ernstig, omdat humor en ernst zo dicht bij
elkaar liggen.

„Dat
is natuurlijk heerlijk om te horen, maar...” De zonnige lach
verduisterde alsof er een wolk voor de zon trok, zo vertaalde Milan
de opeens zo trieste uitdrukking in Eireens bijzondere ogen, die hem
vanaf het begin hadden geïntrigeerd.

Ze
maakte haar zin niet af. „Ach nee, laat maar, het was een
kleine gedachte... eh... gedachtekronkel die er niet veel toe doet.”

Eireen
was blij dat hij er niet verder op doorging, maar het bewees dat ze
Milan nog niet zo goed kende. Met voortdurend spiedende ogen op hen
gericht was hij niet van plan om er dieper op in te gaan. Het verdere
gesprek bleef aan de oppervlakkige kant. Gezellig en een tikje
uitdagend, zo beschreef Eireen het zielstevreden voor zichzelf. Ineke
van Moorsel probeerde de conversatie aan haar tafel te volgen en
tegelijk de tafel van Milan en Eireen te bespieden. Het irriteerde
Milan mateloos en hij wilde zo gauw mogelijk weg.

„Je
ouders zouden naar huis gaan als mevrouw Voorwinde thuiskwam en zij
is prompt halfelf weer op haar post. Zullen we gaan, Eireen, dan
kunnen we praten.” Hij keek haar vragend aan, maar zag
onmiddellijk de lichte aarzeling. „Wil je liever nog wat
blijven?” Milans ogen hielden die van Eireen dwingend vast, „of
is het dat niet? Eireen, als ik zeg dat ik rustig wil praten, bedoel
ik dat woordelijk zo en niet als smoesje voor heel andere intenties.
Het zou gewoon niet fair zijn na onze afspraak om twee weken te
gebruiken voor ernstig nadenken over onze toekomst. Het is niet
zomaar een afspraakje tussen twee mensen die verliefd op elkaar zijn.
Ik wil je voorgoed of ben ik daar niet duidelijk genoeg in geweest?”

„Het
spijt me, Milan. Laten we maar gaan.”

Bij
het weggaan moest Eireen rakelings langs de tafel van Ineke en haar
gezelschap, maar ze wierp geen blik op hen. Had ze maar kunnen horen
wat daar over haar verteld werd.

Mevrouw
Voorwinde was thuis. Ze keek alsof ze het er niet mee eens was dat
Milan met Eireen in de stad was gaan eten en haar ouders op het kind
hadden laten passen.

„Je
ouders zijn naar huis, Eireen,” zei ze tamelijk kortaf.

„Ja,
dat was afgesproken. Ze zouden naar huis gaan als u terug was, want
papa moest nog een en ander afwerken thuis, dus ze konden niet laat
blijven.”

Eireen
praatte er heel gewoon en vriendelijk over, alsof ze niet begreep dat
mevrouw Voorwinde iets anders bedoelde. Met een genepen mondje
plantte ze nogal fors de vers gezette koffie op tafel. Kon Eireen die
koffie niet zetten? Waarom had Milan het haar niet opgedragen? Nee
hoor, ze zaten samen in de zitkamer op de bank, wachtten er duidelijk
op dat de kamerdeur achter haar dichtging, wat ze dan ook met een
nadrukkelijke bons deed.

„Boos...
maar dat trekt wel bij,” zei Milan zorgeloos en legde zijn arm
om Eireens schouders. „Zo, vertel me nou maar eens wat je wilde
zeggen in het restaurant en het toen toch maar niet deed. Ik vergeet
zoiets heus niet, al dacht jij dat wel, jongedame. Ik heb je toch
gezegd dat ik wilde praten. Moet ik je geheugen opfrissen? Je zei dat
je het prettig vond om te horen...”

„Ik
weet nog precies wat ik... niet... gezegd heb, Milan. Ik wil me niet
aanstellen en eromheen blijven draaien. Ik wilde alleen daar niet
erover praten met Inekes prikkende ogen in mijn rug. Dat vond ik
vervelend. Ik weet wel dat ze het niet kon horen maar toch... Ik
wilde eruitgooien wat ik ook bij nader inzien nogal kwetsend voor jou
vond. Ik wilde zeggen dat ik het heerlijk vind... jouw liefde voor
mij, maar dat ik het jammer vind dat ik niet echt je grootste liefde
kan zijn, want dat was je vrouw, Suzans moeder... Zie je, nou heb ik
het toch gezegd, omdat ik weet dat je niet rust voor ik het verteld
heb.”

Het
duurde lang voor Milan antwoord gaf. Hij streelde bijna automatisch
over Eireens haar terwijl hij een tijdlang in gedachten verzonken
bleef.

„Theres
was zeker een lief meisje,” zei hij tenslotte zacht. „Ik
wil geen kwaad woord over haar zeggen, maar we trouwden te jong.
Waren allebei alleen maar met onze carrière bezig. We hielden
wel van Suzan, maar we hadden geen tijd voor haar. We hadden ook
bijna nooit tijd voor elkaar. We hadden zelfs geen tijd om ruzie te
maken, hoe gek het ook klinkt. Ja... en toen was het opeens afgelopen
door een botsing in de mist. Theres reed met iemand mee en de
gevolgen waren desastreus. Mijn band met Theres was niet slecht, maar
is evenmin geworden wat hij had moeten zijn. Daar hebben we beiden of
géén van beiden veel schuld aan gehad. In zoverre
schuld dat we zeker in onze omstandigheden vrij hadden moeten zijn.
Ik betreur het achteraf bezien niet dat ik met Theres getrouwd ben
geweest, want ik heb Suzan gekregen en ik houd ontzaglijk veel van
mijn dochter. Zij is het allemaal waard geweest. Ik was toen nog maar
een jongen. Dat ben ik nu vanzelfsprekend niet meer. Met Theres was
het een tienerliefde. Mooi en in het begin heel zorgeloos, maar later
moeilijk, heel moeilijk. Ik hield zeker van Theres, maar van jou houd
ik op een andere manier. Ik houd zo hartstochtelijk veel van jou dat
ik niet zou weten wat ik verder zonder jou moest beginnen. Het klinkt
je misschien overdreven in de oren en ik uit me anders niet zo
gemakkelijk, maar ik wilde je een volledig en eerlijk antwoord geven
op de vraag die je niet wilde stellen, maar waar je dan toch mee zou
zijn blijven worstelen.”

„Arme
Theres...” fluisterde Eireen heel zacht. Ze legde haar armen
met een teder gebaar om Milans hals. „Maar ik hou van je en ik
hou van Suzan... ik denk dat het nooit meer overgaat.” 


De
kus, heel teder, heel innig begonnen veranderde langzaam in een
hartstochtelijke ontmoeting, die in deze omstandigheden te veel voor
hun gevoelens begon te worden. Onverwachts liet Milan Eireen vrij.

„Praten...
had je gedacht?” mompelde Eireen. Het was opnieuw een staaltje
van haar grote gevoel voor humor, waardoor ze iedere moeilijke
situatie de baas werd.

„Ja,
wijsneus... inderdaad praten.” Milan begon te lachen al was het
nog niet echt gul. „Voor je naar boven verdwijnt, heb ik nog
iets te vertellen. Toen ik drie weken geleden in Venetië was en
daar wegens de regen, net als alle toeristen onder de bogen vluchtte,
ben ik uit louter verveling al die dure juwelierswinkels gaan
bekijken en ik zag een hangertje, zo mooi... dat ik het kocht met de
gedachte aan jou. Het was glanzend en puur en schitterend... zoals
jij, en ik hoopte dat ik het je ooit mocht geven. Hier is het... Ik
hoop dat je het mooi vindt.”

„Het
is prachtig,” zei Eireen zacht. Ze keek naar het gouden roosje,
waarvan het hartje uit kleine diamantjes bestond. Het roosje hing aan
een ragfijn gouden kettinkje.

„Ik
wil het je zelf de eerste keer omhangen. Draai je om en houd je haren
omhoog.” Milan nam het roosje uit haar hand en begon zich
liefdevol maar onhandig van zijn taak te kwijten. Het slotje met
beveiliging was dan ook veel te klein voor grote vingers. 


„Haast
je maar niet, ik wacht wel,” troostte Eireen lief.

„Wat
een geklungel... Ziezo, het is gebeurd.” Hij kuste haar
vluchtig in haar hals. „Laat je haren maar zakken en doe die
ketting niet meer af... en ga nou maar gauw naar boven. Ik hoor onze
brave huisgeest boven nog rondscharrelen. Ik denk dat ze niet kan
slapen omdat ze zich afvraagt of het wel vertrouwd is dat wij samen
zijn uitgegaan en jouw ouders op Suzan hebben gepast. Leg het haar
morgen alsjeblieft uit... als ik weg ben. Goedenacht, mijn lief. Ik
heb een fantastische dag gehad en ik ben zo blij met jou.” Deze
keer was zijn kus snel en teder.

Eireen
voelde zich alsof ze op een wolk deinde, maar ze ging heel aards en
plichtgetrouw nog even naar Suzan kijken. Die sliep als een roos.
Daarna glipte Eireen snel haar eigen kamer binnen, want ze hoorde
mevrouw Voorwinde de deur van haar kamer openen en Eireen had geen
behoefte aan een gesprek... niet vanavond.

Eireen
keek nieuwsgierig en verwonderd naar haar spiegelbeeld. Is dit mij
werkelijk overkomen? Ik ben al wekenlang verliefd op Milan. Gisteren
nog leek het hopeloos, maar deze dag leek een droom... maar het is
geen droom!

Voorzichtig
streek ze over het gouden roosje om haar hals, een heel lief bewijs
dat het werkelijkheid was.
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Het
was misschien te veel gezegd om te beweren dat Eireen dromend door de
dagen ging, want daar had ze gewoon geen tijd voor. Het leek erop dat
de zorg voor Suzan nu nog belangrijker was dan ooit te voren. Ze had
altijd van Suzan gehouden, maar nooit had ze uit het oog verloren dat
ze zich niet te veel aan Suzan moest gaan hechten, omdat ze toch weer
afscheid van haar zou moeten nemen. Nu dit niet het geval bleek te
zijn en Suzan een deel van haar leven zou blijven uitmaken, voelde ze
zich nog meer bij het kind, van wie ze hield, betrokken. De rem, die
haar ervan had weerhouden te veel van Suzan te gaan houden, was er
niet meer en het kind voelde de verandering.

Milan
was al een week weg toen Suzan opmerkte: „Wat belt pappie
dikwijls, hè? Waarom doet-ie dat?”

„Om
met ons te praten, met jou en met mij. Vind je het niet leuk?”
informeerde Eireen, die nauwelijks uit de buurt van de telefoon te
krijgen was. Milan gaf dagelijks door welke tijd hij de volgende keer
dacht te bellen.

Mevrouw
Voorwinde had de situatie aanvaard, niet overdreven enthousiast maar
ook niet vijandig. Ze had alleen droog opgemerkt: „En ik dacht
nog wel dat het die Ineke was waar hij mee ging. Enfin, jij houdt
werkelijk van Suzan. Zij gaf niet om het kind, dat is dan mooi
meegenomen voor Milan.”

„Anders
zou hij niet met me willen trouwen,” had Eireen haar
vriendelijk terechtgewezen. „Suzan is zo belangrijk voor hem,
dat weet u toch?”

Milan
was intussen, na concerten in diverse grote steden, in Keulen
aangekomen. Tot nu toe had hij rondgereisd zonder ooit heimwee naar
huis te hebben. Hij vond het altijd weer heerlijk om Suzan terug te
zien, maar het was nu eenmaal iets wat in het vaste patroon hoorde.
Een kind kun je niet voortdurend meeslepen. Orde, regelmaat en rust
waren de voorwaarden voor Suzans leven en daaraan tornde hij niet.

Het
was anders nu hij van Eireen hield en naar haar verlangde. Dat was
een heel vervelende kant van de zaak. Er zouden tijden komen dat ze
niet mee zou kunnen gaan, hoe graag hij dat ook zou willen en hoe ze
hun leven samen zouden moeten inrichten was hem nog duister. Ze
hadden nauwelijks kunnen praten, en zeker geen plannen kunnen maken.
Hij wist eigenlijk zo weinig van Eireen en dat gaf hem, telkens als
hij daaraan dacht, een kil, onaangenaam gevoel. Eireen was
voortdurend in zijn gedachten. Hij voelde zich iedere avond na het
telefoongesprek met Eireen en het gebabbel van Suzan weer
gerustgesteld en voor korte tijd minder eenzaam. Hij had met tegenzin
het gesprek afgerond, omdat Eireen lachend had gezegd: „Jij
sleept in ieder hotel ellenlange telefoonrekeningen achter je aan.”



„Ja,
als een soort feestelijke serpentine,” had hij ad rem
geantwoord. „Het is geen weggegooid geld om iedere dag jouw
stem even te horen. Als ik niet bel houd ik het in die hotels niet
uit. Vroeger wel, maar toen kende ik jou niet.”

Na
nog minstens vijf minuten heen en weer gepraat, door Eireen ondeugend
„liefdesgefluister” genoemd, belde Eireen af, want Milan
kon dat niet, hij bleef praten. Uiteraard werden de
telefoongesprekken nogal laat gehouden, meestal na het concert, zoals
nu. Daarom verwonderde het hem dat meteen na het gesprek met Eireen
via de receptie een telefoongesprek werd doorgegeven. Hij dacht dat
Eireen nog een vergeten boodschap voor hem had, maar tot zijn
verbazing hoorde hij de geaffecteerde stem van Ineke van Moorsel.

„Ha...
eindelijk! Wat ben jij eindeloos in gesprek, zeg. Ik probeer al een
halfuur om je te bellen. Mijn vader wil dat contract voor jouw
Japanse tournee onmiddellijk getekend hebben. Het kan niet nog eens
een week wachten en sturen en terugsturen kan natuurlijk ook niet
omdat je overmorgen weer uit Keulen vertrekt. Ik kan meerijden met
Paul Ringelberg, dan kunnen we met jou lunchen en dan rijden Paul en
ik daarna weer terug. Ik blijf maar niet winkelen, hoewel ik Keulen
erg gezellig vind.” 


„Wat
een haast opeens... en wie is die Ringelberg?” vroeg Milan. Hij
had weinig zin in de afspraak.

„Hè
Milan, doe eens wat enthousiaster. Slaap je? Ringelberg is immers
onze boekhouder,” riep Ineke ongeduldig.

„O,
is dat Ringelberg? Ik wist niet eens zijn achternaam,” bromde
Milan verongelijkt. „Jullie noemen die man nota bene allemaal
Polly. Hoe komen jullie erbij? Nou goed, dan lunchen we samen. Tot
morgen dan.”

Milan
keek er niet eens zo vreemd van op. Hij kende Van Moorsel al zoveel
jaren en de man deed zijn werk prima, maar Milan, die niet van
drammen hield, vergeleek hem wel eens spottend met een niets
ontziende tank. Volgens hem was het dwingen om het desbetreffende
contract niet zo nodig dat hij zijn dochter meteen maar even heen en
terug naar Keulen moest sturen, maar het feit werd wel zonder meer
aanvaard, omdat hij al meer vreemde besluiten van Van Moorsel had
meegemaakt. Hij had er echter geen behoefte aan om met Ineke op te
trekken. Een jaar geleden had hij haar wel aantrekkelijk gevonden en
was een paar keer met haar naar een première en een
artiesten-feest geweest, maar daar was het bij gebleven. Hij had de
indruk gekregen dat Ineke een relatie met hem wilde opbouwen en daar
voelde hij niets voor. Het was daarna bij een vriendelijk praatje
gebleven op het kantoor van haar vader, tot hij haar daarna weer had
teruggezien toen hij met Eireen was gaan eten in de stad. Ineke had
Eireen bij die gelegenheid opvallend genegeerd. Op de een of andere
manier, die hij niet kon verklaren, zag hij tegen de ontmoeting met
Ineke en Paul op.

Nou
ja, doe niet zo gek, hield hij zichzelf voor, geen wonder dat je die
lunch vervelend vindt. Je had iets voor Suzannetje en Eireen willen
gaan kopen en dat valt nou weer in het water... Dat gezeur ook van
die Van Moorsel.

Milan
was, tegen zijn gewoonte, snel geïrriteerd, omdat de tournee hem
deze keer te lang duurde. Hij wilde zo snel mogelijk naar huis, naar
Eireen, die geen ogenblik uit zijn gedachten was. Het was eigenlijk
niets voor de koele, afstandelijke Milan, die zich altijd ver had
gehouden van te veel fan-aanbidding en alles wat eruit voort zou
kunnen vloeien. Blijkbaar, zo hield hij zichzelf soms een tikje
cynisch voor, had hij nooit de juiste vrouw ontmoet, en nu dit wel
het geval was, kon hij de dag niet doorkomen als hij haar niet aan de
telefoon had gehoord.

Milans
humeur klaarde wat op toen hij Ineke en Paul de hal van het hotel zag
binnenkomen. Hij stond, niet al te snel, uit zijn stoel op en liep
hen tegemoet.

„Dag
Milan.” Ineke liep hem met uitgestrekte handen tegemoet, pakte
hem bij zijn schouders en kuste hem op beide wangen. „Ik had de
indruk dat je onze komst niet bepaald stralend tegemoet zag, maar je
weet hoe papa is. Hij heeft pas rust als contracten getekend zijn en
vooral als ze zo belangrijk zijn.” 


„O,
ik vind het prima dat jullie er zijn.” Milan draaide beleefd de
waarheid de nek om. „Zullen we eerst nog even in de bar gaan
zitten? Dan kan ik het contract doorlezen en tekenen. Dat is zo’n
gedoe tijdens de lunch.”

Het
zakelijk gedeelte werd zonder moeilijkheden afgewerkt. Paul, in de
wandeling Polly, waarbij Milan voortdurend aaneen hondje moest
denken, stelde zich uiterst charmant op en Milan, die niet van
overdreven gedrag hield, vond hem alleen maar vermoeiend en
belachelijk, maar hij bleef de voorkomende gastheer.

Ineke
leunde achterover in haar stoel en nam een voorzichtig teugje uit
haar glas sherry. Ze zei langzaam met haar ogen strak op Milan
gericht: „Het lijkt me een heel gezellig hotel, voor zover je
het gezellig kunt vinden in een hotel, maar jij bent eraan gewoon.
Voel je je nu nooit eens erg eenzaam? Ik weet ook niet of je alleen
bent... maar toch...”

„Natuurlijk
ben ik alleen. Wat bedoel je eigenlijk?” Milan keek,
onaangenaam getroffen, naar Ineke.

„Nou
ja, vorige keer, in het restaurant waar ik nog naar je toe ben
gekomen om je te begroeten, zat je met een... eh... knappe juf.”
Haar stem klonk zo insinuerend dat Milan meteen vuur vatte.

„Ineke,
graag een beetje meer respect, hè? Dat meisje is niet zomaar
een knappe juf maar de verzorgster van mijn dochter en wat ik voor
haar voel, gaat niemand anders aan.”

De
sfeer was opeens vijandig geworden. Ineke wendde zich tot Paul en
snauwde: „Zeg jij eens wat, Paul. Jij kunt het weten,
nietwaar?”

„Zeg
eens even. Zijn jullie gek geworden?” Milan schoof zijn stoel
achteruit. „Ik wist niet, Ineke, dat je zo’n kleinzielig
jaloers schepsel bent. Wat bezielt je? Lunchen jullie maar alleen,
mij is de lust vergaan...”

„Kalm
nou even.” Inekes tenger lijkende hand klemde als een
bankschroef om Milans pols. „Veroorzaak geen opschudding. Je
weet nu eenmaal dat de mensen naar jou kijken. We moeten met je
praten. Het is belangrijk. Je kunt je ogen niet blijven sluiten voor
de waarheid.”

„En
wat is volgens jou de waarheid? Ik weet absoluut niet waar je heen
wilt, maar je hebt het meisje dat in mijn gezelschap was vorige week
genegeerd, dus ik vermoed dat je over haar wilt roddelen. Forget
it... Ineke. Met jouw vader als mijn agent moet ik ook een hartig
woordje spreken. Ik denk dat het contract een voorwendsel was...
nietwaar? Hij heeft je dus bij deze expeditie geholpen... en die
meneer daar... Polly... ook.”

„Je
bent veel te bijdehand,” fluisterde Ineke. „Het is
namelijk geen roddel... dus luister maar liever als je niet
doodongelukkig wilt worden... Als je niet luistert, ga ik van hieruit
regelrecht richting roddelpers. Als je dat liever wilt? Ze zullen van
het verhaal genieten, geloof dat maar. Je bent in een te kwetsbare
positie om niet te luisteren.”

„Wat
ben jij een slang.” Milan was lijkbleek geworden. „Als je
denkt dat je mij kunt chanteren, moet je toch vroeger opstaan.”
Paul bewaarde nog steeds het stilzwijgen, maar hij voelde zich niet
op zijn gemak, want op hem maakte Milan de indruk van een vulkaan die
op uitbarsten staat. Hij had het niet mis.

„Ik
zou er nog maar eens over nadenken, voor ik besloot die juffrouw de
opvoeding van je dochter toe te vertrouwen,” zei Ineke van
Moorsel op dramatische fluistertoon. „Je zou er verder
verstandig aan doen geen tedere banden met haar aan te knopen. Bewaar
alsjeblieft je kalmte, maak geen rel... Je doet er jezelf schade
mee... en haar, geloof dat maar. Die juffrouw leidt blijkbaar een
dubbel leven.”

„Ik
zei al dat je gevaarlijk bent, maar als je denkt dat ik hierin trap!”
Zijn stem werd luider. Een paar mensen keken al om. „Ik laat je
vervolgen wegens laster. Geloof maar dat je er zo niet vanaf komt.”

„Ik
wel... jij niet...” Opnieuw kneep de slanke hand om zijn pols.
De vals-lange nagels kerfden in Milans vel. De glimlach, uitsluitend
bedoeld voor de mensen rondom, was op haar smalle gezicht
vastgevroren. Ineke zag er in Milans ogen uit als een valse poes die
wilde aanvallen en haar klauwtjes al had uitgeslagen. „Luister
liever, Milan Van Staelduyn, en red liever wat er te redden valt,
hoor je?”

„Hoe
durf jij te insinueren dat... dit meisje...” Hij wilde zelfs
niet dat die twee haar naam te weten kwamen. „Dat dit meisje
niet zou deugen? Ik heb nog nooit zo’n dwaasheid gehoord. Dwaas
en gemeen.”

„Milan,
dat meisje met haar lieve snuitje en grote groene ogen, een en al
onschuld, is een nachtvlinder... en niet zo zuinig! Er zijn meer
meisjes die overdag een en al fatsoen zijn en ’s avonds een
heel ander, liefst geheim beroep uitoefenen.”

„Laat
me los.” Milan rukte zijn arm los. „En voor ik wegga, zul
jij me vertellen hoe je aan die gemene leugens komt. Ik laat het er
niet bij.”

Vreemd
dat de rustige hal van een mooi hotel opeens zo bedreigend kon
werken, vreemd dat heel de wereld veranderd was. De angst was vreemd,
donker als in een nachtmerrie.

„Luister
nou... luister dan naar Paul. Ik weet de naam van dat meisje niet,
maar Paul weet waar ze woont en hoe de naam op de deur van het huis
is, waarin ze verdween... Luister nou... Op een nacht kwam Paul van
een feestje. Hij liep op de Geldergracht, er was geen fatsoenlijk
mens te zien, maar op de brug stond een meisje naar het water te
staren en het was genoeg om naar de kleding te kijken, die ze
nauwelijks droeg. Een piepklein, doorschijnend zwart kanten vodje,
zelfs nauwelijks een minigeval. Van boven ook bijzonder weinig,
schoenen met enorme hakken en de verf was van haar gezicht te
scheppen.” 


„Hoe
kom je er dan bij dat het dat bepaalde meisje zou zijn, stel
lasteraars?” Milan rukte opnieuw zijn arm los, die telkens weer
door Ineke werd vastgegrepen, omdat ze bang was dat Milan er, voor
het eind van hun verhaal, vandoor zou gaan.

„Je
laat ons niet uitpraten,” zei Paul. „Het bleek zo
duidelijk wat ze was en ik... nou ja, ik heb haar aangesproken, maar
mevrouw vond blijkbaar dat de werktijd voorbij was. Ze gaf me een
schop en rende weg. Ik zag precies waarheen ze liep en ik ging
kijken. Ze ging op nummer 467 binnen langs het achterpad en op het
naambord stond ’Holtenberg’. Vorige week, toen Ineke jou
met dat meisje zag en naar je toekwam, had Ineke een heel gezelschap
bij zich. Je zat met je rug naar ons toe, maar ik was er ook bij en
heb dat meisje voortdurend kunnen observeren... In dat gezicht en die
ogen vergist een mens zich niet... Ze was het. Dezelfde nachtvlinder
van de brug... dus zorg er maar voor dat je haar zo gauw mogelijk
kwijtraakt.”

„Maar
doe het handig.” Ineke nam bedachtzaam een slokje van haar
sherry. „Weet je, Milan. Je bent een van papa’s
kostbaarste... eh... projecten. Een rel is leuk voor de bladen, maar
slecht voor je schitterende carrière. Doe je zonder meer
afstand van haar, dan gaat de hele zaak keurig in de doofpot. Wordt
mijn vader erbij gesleept, dan komt de hele wereld te weten wie de
juffrouw is die jij voor je kind liet zorgen en waarmee je, zo te
zien, een relatie bent begonnen. Nou, vergeet het allemaal maar zo
vlug mogelijk, en voor jouw en haar heil... weg met haar en zo snel
mogelijk. Daar kwamen we in hoofdzaak voor. Dat contract had kunnen
wachten.”

Samen
met Paul liep ze het hotel uit. Milan reageerde niet meer op het
tweetal. Het was alsof hij ze niet meer zag, of ze opgehouden hadden
te bestaan. De tijd ging voorbij. Het waren misschien uren. Milan
wist dat later niet meer. Hij wist alleen dat het voorbij was. Dat de
lieve, pure Eireen met haar heldere, wonderlijke ogen en haar
stralende, openhartige glimlach, een dubbel leven leidde, was als een
vernietigende slag aangekomen. Het beeld dat Paul van haar geschetst
had, zoals hij haar ’s nachts, dicht bij haar huis had
aangetroffen, moest wel op waarheid berusten maar het was een bom
geworden in de handen van Ineke van Moorsel. Dat Eireen hem zo had
kunnen bedriegen, dat hij Eireen had gezien als de ideale vrouw, die
niet alleen hem maar ook Suzan gelukkig kon maken. Zij alleen... Hoe
had hij het allemaal kunnen geloven! Toch wilde hij niet dat Eireen,
leugenachtig als ze was, in handen zou vallen van de roddelpers. Het
was beter voor haar, en ook voor hem en Suzan, als het afscheid
geluidloos kwam. Hij zat daar maar voor zich uit te staren.

Alles
in hem was dood en zijn brein was zo dof dat het hem niet lukte om
ook maar een gedachte vast te houden die buiten de gebeurtenis van
deze middag viel.

Milan
logeerde altijd wanneer hij in Keulen was, in hetzelfde hotel. De
mensen daar kenden hem en met een van de oudere obers praatte hij wel
eens. Uiteraard vluchtig maar toch mochten ze elkaar en deze man
drentelde telkens weer langs Milan, maar die zag hem niet. Tot het
Müller te veel werd en hij bij Milan stilstond en zachtjes
vroeg: „Voelt u zich wel goed? Kan ik u misschien iets
brengen?”

Milan
schrok op. Hij keek Müller aan alsof hij niet wist, wie er tegen
hem sprak. Müller herhaalde zijn woorden. Hij dacht bezorgd: Wat
heeft dat stel, dat zo haastig wegliep met hem uitgevoerd? Die man is
kapot van verdriet.

„Nee
nee, alles is in orde... dank je. Ik ga nog even naar boven en daarna
gaan we weer aan het werk. Er zijn dagen dat het gewoon wat minder
gaat, maar... dank je, Müller.” 


De
man keek hem na en schudde medelijdend zijn hoofd.

Op
het ogenblik dat hij volgens afspraak naar huis zou bellen, lag
Milan, met zware hoofdpijn na het innemen van twee aspirines
apathisch tegen een lege toekomst aan te kijken en wist niet waar hij
de moed vandaan moest halen om binnen enkele uren de sterren van de
hemel te zingen in een feestelijk opera- en operetteprogramma, dat
nota bene ook nog voor latere uitzending op de televisie werd
opgenomen... maar... Milan zong immers... the show must go on.

Thuis
had Suzan heel de avond gezeurd waarom haar vader niet had opgebeld,
maar de dodelijk ongeruste Eireen wist het ook niet. Was er een
ongeluk gebeurd? Milan hield zich altijd zo strikt aan zijn
afspraken. Ze vond het vervelend om naar zijn hotel te bellen omdat
ze niet de indruk wilde wekken dat ze hem wilde controleren of beslag
op hem leggen als hij geen tijd voor hen had. Zo worstelde Eireen
tussen hoop en vrees nog een uur door en ook Suzan werd ronduit
zenuwslopend, zodat Eireen ten slotte tegen haar ging snauwen. Suzan
die dit niet gewend was, begon te jammeren.

Eireen
troostte haar. Ze zag wel in hoe verkeerd ze nu bezig was en besloot
toch het hotel maar te bellen. Mijnheer van Staelduyn was weg, zei
een koele, zakelijke stem. Nee, hij had ook geen boodschap
achtergelaten. Eireen belde af en liet zich in een stoel zakken,
omdat ze zo trilde. Dat wilde ze voor Suzan, die haar met grote ogen
stond aan te kijken, verbergen.

„Waarom
belt papa niet?” vroeg Suzan met de vasthoudendheid kinderen
eigen. „Papa moet bellen.”

„Ja,
dat weet ik schat, maar ik kan er ook niets aan doen. Ik denk dat hij
plotseling is weggeroepen... voor het concert... Misschien belt hij
vanavond nog.” Ze probeerde het kind af te leiden met een glas
limonade en koekjes die ze lekker vond, maar het bleek niet echt een
troost. Het kind voelde Eireens onrust aan. Toen Suzan eindelijk
sliep, wist Eireen niet wat ze nu moest beginnen.

„Ik
vind het maar vreemd,” zei mevrouw Voorwinde. „Er kan van
alles gebeurd zijn, maar stel dat er met de auto... enfin, dat lijkt
me niet de juiste opmerking. We hadden dan allang iets gehoord. Hij
heeft toch papieren bij zich en bovendien is zijn gezicht genoeg
bekend. Bel dat theater op en vraag of het concert met de geplande
bezetting is doorgegaan.”

Dat
leek Eireen ook de beste oplossing. Het was nog een heel gedoe voor
ze het juiste nummer had. Dat bleef daarna minstens een kwartier in
gesprek, wat Eireen bijna tot razernij bracht. Eindelijk kreeg Eireen
verbinding en de stem aan de andere kant, verwonderd maar niet
onvriendelijk, vertelde geduldig dat er niets bijzonders was, dat
Herr Von Staelduyn schitterend had gezongen en de voorstelling
overigens nog wel drie kwartier zou duren. Wat was de bedoeling van
het gesprek? Eireen gaf hierop geen antwoord maar belde af.

„Hij
wil dus niet bellen. Er is iets gebeurd.” Ze zei het zacht,
voor zichzelf, maar mevrouw Voorwinde gaf er antwoord op: „Vreemd
is het zeker. Dit is niet de stijl van Milan. Als hem iets dwars zit,
zegt hij het wel. Waarschijnlijk belt hij wel na de voorstelling. Ik
vind dat hij je dit niet zo mag aandoen.” 


Eireen
antwoordde niet, zo verslagen voelde ze zich en ze had een
verschrikkelijke avond. Mevrouw Voorwinde probeerde er voor Eireen te
zijn, verwende haar met koffie en verse koekjes, maar hoe goed
bedoeld ook, het kon geen seconde Eireens pijn en onrust wegnemen. Ze
wilde met rust worden gelaten. De avond duurde eindeloos en mevrouw
Voorwinde bleef maar ronddraaien van de keuken naar boven en dan weer
naar de zitkamer, tot Eireen het niet meer kon verdragen en aarzelend
zei: „Mevrouw, u kunt wel naar bed gaan, hoor. Het wordt te
laat voor u en als... als... hij nog belt, dan kan ik misschien
beter... alleen... met hem praten. Ik vind het erg lief van u dat u
me gezelschap wilt houden, maar ik ben ook geen prettig gezelschap...
ik kan gewoon niet praten.”

„Ja...
ja, je hebt gelijk, kind.” Mevrouw Voorwinde legde haar hand op
Eireens schouder. „Ik begrijp er ook niets van, maar ik hoop
dat het in orde komt.”

Om
twaalf uur, middernacht, was Eireen niet langer alleen maar ongerust
maar ook vreselijk boos. Zo boos dat het haar niets meer deed wat men
van een middernachtelijk telefoontje mocht denken. Milan incluis. Ze
kende het telefoonnummer en Milans kamernummer uit haar hoofd en ze
werd meteen doorverbonden, waarop Milans stem, heel kil en
afstandelijk in haar oren klonk als een noodlotsoordeel.

„Met
Eireen... wat is er aan de hand? Waarom belde je niet?” vroeg
ze, nu ze hem veilig wist eerder kwaad dan bezorgd.

„Ik
vind het tamelijk stijlloos van je. Je kunt toch niet vergeten zijn
dat je zou bellen... zoals iedere dag tot nu toe.”

„Het
spijt me. Ik had tijd nodig om na te denken,” zei die
vreemd-koele stem aan de andere kant van de lijn. „Ik heb je
vanmiddag een brief geschreven en per expresse verstuurd.” 


Een
ogenblik draaide de kamer rond Eireen. Ze greep zich vast aan de
leuning van de stoel en liet zich in die stoel zakken omdat haar
benen haar niet wilden dragen.

„Dat
betekent niet veel goeds... neem ik aan.” Haar stem klonk
schor, ze kuchte nerveus. „Je kunt het me ook ineens zeggen.
Het is over, hè? Maar je bent te laf om het me te vertellen
als je tegenover me staat. Je wacht tot je in het buitenland bent en
schrijft me dan een brief. Waarom dan nog dat gehuichel... iedere
dag... door de telefoon?”

„Ik
geloof dat het weinig doel zal hebben om nog te praten, maar mocht je
daar behoefte aan hebben...” begon Milan op die vernederende,
hooghartig beleefde wijze, die Eireen razend maakte.

„Dacht
je dat ik nog één woord met jou wilde wisselen?”
vroeg ze sarcastisch. „Nee Milan, ik hoop je nooit meer te
zien.” 


Ze
gooide de haak op het toestel en bleef doodsbleek en bevend voor zich
uit staren zonder iets te zien. Dit kon toch niet waar zijn! Haar
wereld lag aan scherven. Milan had haar afgedankt, zondermeer, op een
verschrikkelijk kwetsende, onfatsoenlijke wijze. Het was nauwelijks
te geloven en te begrijpen. De telefoon ging, maar ze nam niet meer
op. Eireen trok de stop uit het contact en liep naar boven. Mevrouw
Voorwinde kwam tevoorschijn en vroeg paniekerig wie er belde. Was dat
Milan geweest en waarom had ze niet opgenomen?

„Ik
heb hem al gesproken en ik had geen behoefte aan nog een gesprek.”
Ze liep langs mevrouw Voorwinde naar haar kamer en daar keerde ze
zich nog even om. „Ik ga nu pakken en morgenochtend verdwijn ik
uit dit huis. Wilt u... alstublieft... voor Suzannetje zorgen tot
haar vader thuiskomt? Ik wil hem beslist nooit meer ontmoeten.”

„Wat
zal Suzan dat erg vinden... ik wil niet vragen... ach, m’n kind
toch.” Ze liep naar Eireen toe en sloot haar in de armen. „Ik
vind het ook erg, maar het is niet mijn schuld. Ik heb ’t niet
gewild.” Ze kon niet huilen, nog niet. Misschien zou ze het
nooit kunnen, dacht ze vaag want alles was nog zo onwerkelijk. Ze
deed die nacht geen oog dicht, ze lag in het donker te staren en kon
het ongelooflijke feit dat alles kapot had gemaakt, nog steeds niet
vatten. Waarom toch? Hoe kon een mens de ene dag nog zo vol liefde,
aandacht, en tederheid zijn om je de volgende dag zo intens
laaghartig de bons te geven?

De
volgende morgen voelde Eireen zich doodziek, maar nadat ze had
gedoucht had ze zich zover in de hand dat ze naar beneden kon gaan,
maar halverwege de trap bedacht ze zich. Het was toch onmogelijk om
uit Suzans leven te verdwijnen zonder afscheid van haar te nemen en
het enigszins aanvaardbaar te maken dat ze Eireen niet meer zou zien.
De moeilijke opgave tilde haar even over haar verwarring en verdriet
heen.

„Waarom
heb jij je jas aan?” vroeg Suzan meteen achterdochtig. „Ik
moet toch nog niet naar school? Ik ben nog niet eens opgestaan.”

Eireen
ging op de rand van het bed zitten en streek Suzan liefkozend over de
zachte blonde haren. „Ik moet opeens voor een poosje de stad
uit. Mevrouw Voorwinde zorgt dan weer voor je tot papa terug is.”

„Maar
je mag niet weggaan.” Suzan sloeg vast haar armen om Eireen
heen. „Ik wil niet dat je weggaat, hoor.”

„Het
kan heus niet anders, schatje,” fluisterde Eireen. Ze wiegde
het kind in haar armen en besefte opeens heel intens hoeveel Suzan
voor haar betekende. Zo ongeveer moest het bij een scheiding zijn in
een huwelijk. Alleen had zij absoluut geen recht op kleine blonde
Suzan, die zo aan haar hing. Maar zij, Eireen, had geen keus.

Suzan
huilde dikke tranen en Eireen werd er wanhopig van. Ten slotte wist
ze niets beter te doen dan het kind haar ochtendjasje aan te trekken
en het mee naar beneden te nemen.

„Mevrouw
Voorwinde...” Met schorre stem en ogen die smeekten om hulp
duwde Eireen zachtjes het kind in haar richting, „laat haar
niet alleen vanmorgen... zorg voor haar.”

Eireen
liep de kamer uit. Ze had, voor ze naar Suzans slaapkamer ging, een
taxi gebeld, omdat ze moeilijk met drie koffers naar de bus kon
sjouwen. Het laatste wat ze zag, was het gezichtje van de huilende
Suzan op de vensterbank met haar handjes gespreid tegen het
vensterglas en achter haar mevrouw Voorwinde, die haar arm om het
kind had gelegd. Eireen had haar ouders met een uiterst kort
telefoontje ervan in kennis gesteld dat ze naar huis kwam. Ze
begrepen daar natuurlijk niets van, maar er moest wel iets bijzonders
gebeurd zijn. Dat werd hun duidelijk, toen Eireen arriveerde en haar
koffers uitgeladen werden.

„Mijn
hemel, kind, wat is er gebeurd?” vroeg haar moeder, zodra de
koffers binnen waren en de deur achter de chauffeur was gesloten. „Je
hebt ons wel laten schrikken.”

„Ga
eerst mee naar binnen.” Eireens vader vond het minder
belangrijk dat zijn vrouw en hij geschrokken waren, maar hij vond het
heel erg dat zijn dochter blijkbaar zo van slag was. Hij had liever
gezien dat ze in huilen was uitgebarsten, maar dat deed ze niet. Ze
keek hem aan met zo’n wit, vertrokken snoetje en de
sprankelende ogen zagen eruit alsof de lichtjes gedoofd waren. „Wat
is er gebeurd, schat?” Hij sloeg zijn arm beschermend om haar
heen. „Als je er niet over kunt praten, ook goed, maar je bent
in ieder geval veilig thuis.”

„Ik
kan er nog niet over praten. Het is gewoon... het afsluiten van een
tijdperk.” Eireens ogen gleden door de vertrouwde gezellige
kamer, die zo anders leek, vreemd, alsof er een kille sfeer hing.
Maar die kilte zat in haar hoofd en in haar hart. „Milan en
ik... we dachten van elkaar te houden. Bij nader inzien blijkt dat
niet zo te zijn en dat is... best even moeilijk... ook voor
Suzannetje, die erg aan me hangt... maar ja, het is nu eenmaal niet
anders.”

Eireens
moeder vond het niet prettig dat haar dochter verder niets wilde
loslaten, maar Eireens vader zei heel rustig het enige wat Eireen
wilde horen: „Je hoeft niets te vertellen, kind, als je daar
geen behoefte aan hebt. Probeer wat rustiger te worden, zet dan later
de zaken op een rij en besef alleen goed dat wij er voor je zijn en
dat dit altijd je thuis zal zijn... meer kunnen we nu niet voor je
doen.” Later probeerde Eireen op chaotische wijze haar koffers
uit te pakken. Ze had de inhoud op haar bed gestort en wist toen niet
meer wat ze ermee moest beginnen. De zoemer van de telefoon op haar
kamer schudde haar uit haar weinig vrolijke overpeinzingen.

„Telefoon
voor jou. Mevrouw Voorwinde,” zei haar vader.

Eireen
wilde geen telefoon, ze wilde zich afsluiten voor alles wat uit dat
andere huis kwam, maar dat ging natuurlijk niet.

„Eireen,
ik kwam pas tot de ontdekking dat je de telefoon had losgetrokken,
toen ik je wilde bellen. Misschien heb je het wel gezegd, maar ben ik
het vergeten... enfin, ik ben blij dat je thuis bent, kind.”
Aan haar stem hoorde Eireen dat ze nerveus was en het speet haar dat
ze mevrouw Voorwinde er bij had moeten betrekken. „Er is een
brief voor je gekomen, per expresse. Wat moet ik ermee doen?”

„Ik
weet het niet, ik hoef ’m eigenlijk niet.” Eireen sloot
haar ogen en zuchtte diep om zichzelf weer onder controle te krijgen.
„Ik word alleen maar verdrietiger door die brief, dat weet ik
zeker, maar... nu ja... ik zie wel.”

„Nonsens,
dat kun je niet doen. Ik laat die brief wel brengen. Daar weet ik wel
raad op. Hou je goed, kind.”

„Hoe
is het met Suzan?’ vroeg Eireen zacht. Bij de gedachte aan het
kind schoten haar de tranen weer in de ogen.

„Suzan
voelt heel goed aan dat je niet gewoon even, voor enkele dagen dus,
bent weggegaan. Ze is niet te genieten, maar het is natuurlijk dom om
dit tegen je te zeggen. Ik ben ook in de war. Dag lieve Eireen, ik
hoop... tot ziens.”

Volgens
Eireen begon mevrouw Voorwinde te huilen en verbrak ze daarom het
telefoongesprek. Binnen het uur had Eireen de brief in handen. Het
duurde lang voor ze ertoe kon komen om de brief te openen. Een
vreemde, koele brief, waar ze niet veel wijzer van werd en net zo
weinig van begreep als van heel het gebeuren. Zonder steekhoudende
reden aan de kant gezet door een man die nog de dag ervoor beweerd
had dat hij zielsveel van haar hield en zo snel mogelijk met haar
wilde trouwen, omdat ze warmte en liefde in zijn leven en dat van
Suzan had gebracht. Ze las de brief verscheidene keren door, in de
hoop iets tussen de regels door te lezen en minstens te kunnen
begrijpen wat er gebeurd was.



Eireen,
het was een vergissing. Ik heb lang nagedacht maar wij passen toch
niet bij elkaar. Het spijt me dat ik me zo heb vergist, maar laten we
ieder ons eigen leven, onafhankelijk van elkaar weer op nemen. Het ga
je goed.

Milan.



Plotseling
heel erg driftig smeet ze de brief ver van zich af. Dit was wel een
heel gemakkelijke en goedkope manier om van iemand af te komen. Wat
schandalig onbetrouwbaar! Ze wist zeker dat ze hem dit nooit meer zou
kunnen vergeven. Nu, in ieder geval behoefde ze zich niet meer
ongerust te maken of het wel te combineren viel, een toneelcarrière
en de zorg voor man en kind, dacht ze bitter. Ze kon naar de
toneelschool als het oktober werd. Niets hield haar meer tegen.
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Wat
mevrouw Voorwinde verwacht had van de thuiskomst van Milan, die ze
wel eens goed de waarheid wilde zeggen, wist ze niet precies, al had
ze daar wel diverse voorstellingen van. De werkelijkheid viel anders
uit. Ze had in geen geval deze norse, in zichzelf gekeerde man
verwacht, die absoluut niet aanspreekbaar was en bij zijn bevelen
geen tegenspraak verwachtte. Hij eiste dat mevrouw Voorwinde meteen
een advertentie doorgaf voor een nieuwe verzorgster en hij zei
geërgerd tegen Suzan dat ze niet zo moest zeuren. Suzan had er
ronduit maling aan en zeurde door. Ze wilde Eireen terug en snapte
maar niet waarom ze niet kwam.

In
de volgende weken ging het niet goed tussen Suzan en de nieuwe
juffrouw, die niet over het geduld van Eireen bleek te beschikken.
Suzan jengelde en werd onhandelbaar. Mevrouw Voorwinde, die
voortdurend onenigheid moest beslechten, raakte bijna overspannen en
Milan kwam zo weinig mogelijk thuis. Ze had nog nooit een echte
afstraffing gehad, de kleine Suzan, maar ze kreeg voor het eerst een
paar klappen van haar vader, toen ze uit louter balorigheid een
partituur die hij op tafel had laten liggen, stevig met potlood en
kleurkrijt had bewerkt. Suzan gilde moord en brand. De juffrouw
probeerde haar te kalmeren door haar door elkaar te schudden en
mevrouw Voorwinde kwam uit de keuken aanhollen, omdat ze dacht dat
Suzan een ongeluk was overkomen. Milan zag wit van drift en tierde:
„Wat is dat hier voor een huishouden?” Toen werd mevrouw
Voorwinde razend en schreeuwde: „Wat dit voor huishouden is? 


Wel,
het huishouden dat JIJ ervan gemaakt hebt... sinds je niet meer weet
wat je wel of niet kunt doen. Je weet heel goed wat ik bedoel en nu
laat je je papieren slingeren en slaat dat kind omdat het erop heeft
getekend. Ik ga hier ook weg... laat dat je gezegd zijn.”

Ze
graaide Suzan uit de rammelende handen van haar juffie’. „Schei
uit, malloot, zo krijg je haar zeker niet stil.”

Ze
tilde Suzan op en liep met haar naar de deur, waarop Milan met
donderende stem gebood het kind te laten waar het was, namelijk bij
haar razend boze vader en onverstandige juffie’. 


Mevrouw
Voorwinde wierp Milan over het blonde hoofd van Suzan, die in haar
hals lag te snikken, een woedende blik toe en zei helder en
duidelijk: „Man, neem een enkele reis maan en blijf daar
zitten, dan hebben wij tenminste allemaal rust.” 


Waarna
ze de kamer verliet mét Suzan. Niemand durfde de naam Eireen
uit te spreken, ook de verder onverschrokken mevrouw Voorwinde niet.
Ze keek wel uit. Later, toen Suzan in bed lag, zo goed mogelijk
getroost door mevrouw Voorwinde en Milan zijn woede over de
verknoeide muziek verwerkt had, speet het hem dat hij zo tekeer was
gegaan. Hij ging eerst bij zijn dochter langs, maar die was terecht
beledigd en deed alsof ze sliep. „Popje, papa meende het zo
niet,” zei hij zacht en gaf haar een voorzichtig kusje. „Ben
je nog boos op me?”

Suzan
verborg koppig haar gezichtje in het kussen.

„Ben
jij dan ook niet stout geweest?” vroeg Milan zacht. „Je
weet toch wel dat je niet op papa’s spullen mag knoeien... weet
je dat... Toe, zeg eens?”

Milan
had plotseling zo’n medelijden met het kindje dat alle houvast
kwijt was, behalve mevrouw Voorwinde die haar best deed. Het ging
niet met de nieuwe juffrouw, papa was zelden meer thuis en als hij er
wel was had Suzan nog niets aan hem. Ze begon zich van hem terug te
trekken omdat hij zo gauw snauwde en nooit meer belangstelling voor
haar had. Ze was nog maar zo klein en zo eenzaam. Milan pakte haar op
en wiegde haar in zijn armen. Ze leden allebei onder hetzelfde
verdriet: ze misten Eireen zo verschrikkelijk.



Mevrouw
Holtenberg had Eireens vriendin Rory aan de telefoon en klaagde haar
nood. Tegen Eireens zusje, broer en haar schoonzusje wilde ze dat
nooit doen. Ze zaten te ver weg en hoe goed de band ook was, ze
wisten toch te weinig van elkaars dagelijks leven. Ze klaagden wel
dat ze Eireen zo weinig zagen, dat de kinderen nauwelijks nog wisten
dat ze een tante Eireen hadden en wat ze toch in vredesnaam
uitvoerde? Dit vertelde ze aan Rory die prompt vroeg: „En wat
voert ze dan wel uit?” 


„Nou...
niets,” zei Eireens moeder en Rory hoorde hoe bezorgd het
klonk. „Ze is rusteloos en komt nergens toe. Ze zou naar de
toneelschool gaan, werd prompt tevoren ziek... hevige griep en daarna
helemaal lusteloos. Gewoon geen zin, geen fut... dan toch maar niet,
wat moest ze met toneel? Ze ging maar weer een baan zoeken. Kantoor?
Nee, dat nooit. In het kindertehuis? Daar was niemand nodig. Ze
zouden haar wel waarschuwen als ze iets op langere termijn voor haar
hadden. Zeg je er iets van dat ze maar rondhangt, dan wordt ze boos
en krijgen we ruzie. Ik weet het ook niet meer, Rory, maar het gaat
niet goed met Eireen. Ze heeft me nooit verteld wat er precies is
gebeurd, maar ze loopt met een levensgroot probleem rond en wil er
met niemand over praten.”

Rory,
die zich op het journalistieke pad had begeven en de koning te rijk
was met haar baan bij een pas opgericht weekblad dat alles rondom
Rotterdam behandelde, was gewend snelle besluiten te nemen.

„Ik
zie Eireen aankomen,” zei mevrouw Holtenberg haastig. „Ze
heeft boodschappen gedaan. Ik wil niet dat ze denkt dat we over haar
hebben gesproken. Dat hebben we dan ook wel gedaan, maar ze is zo
achterdochtig geworden.”

„Bel
maar af. Ik bel haar over tien minuten en nodig haar uit.” Zo
gebeurde het dan ook.

„Ach,
neem jij even aan,” riep Eireens moeder vanuit de keuken.

„Ha,
Eireen... Wat heb ik lang niets van je gehoord!” riep Rory
enthousiast. „We moeten nodig weer eens bijpraten, zeg. Kom
weer eens een weekeinde bij me logeren. Volgende week is er hier in
Rotterdam, in het AHOY-gebouw een poppenbeurs. Daar is al veel
aandacht aan besteed, maar ik wil een sfeerstuk schrijven voor mijn
krant. Ga mee, het is altijd de moeite waard en daarna blijf je bij
mij logeren. Ik verheug me daar echt op. Toe Eireen, niet zo
aarzelen. Ik reken op je, hoor. Kom dan vrijdagavond. We gaan
zaterdag naar de poppenbeurs en verder zien we wel hoe we het
weekeinde gezellig kunnen doorbrengen. Afgesproken?”

„Nou...
je lijkt wel een stoomwals.” Eireen had, zoals gewoonlijk, geen
zin, maar het was haar te veel moeite om dat allemaal uit te leggen.
Toestemmen leek haar het gemakkelijkst en bovendien verveelde ze zich
doorlopend, dus kon ze inderdaad beter naar Rory gaan.

„Ik
ga komend weekeinde naar Rory,” zei Eireen niet bijzonder
enthousiast. „Ik heb toch niets beters te doen.”

Eireens
ouders hadden het binnen korte tijd afgeleerd om op zulke negatieve
uitspraken antwoord te geven, want dat liep uit op vervelende
woordenwisselingen.

Eireens
ouders wilden het voor elkaar niet weten, maar ze haalden opgelucht
diep adem, toen ze eindelijk weer eens een weekeinde beleefden zonder
humeurige dochter, die beslist niet langer het zonnetje in huis was.

Rory
schrok van Eireens weinig florissante uiterlijk, maar was zo wijs om
er niets over te zeggen.

Rory
probeerde die eerste avond voorzichtig bij te sturen en eruit te
krijgen wat er nu eigenlijk verkeerd was gegaan in Eireens leven,
maar Eireen zei alleen maar: „Ach, ik zit nogal in de knoop met
mijn studie. Ik weet niet meer wat ik wil en ik word langzamerhand
het voorbeeld van iemand met twaalf ambachten en dertien ongelukken.
Ik ben nogal slap na mijn hevige griepaanval. Ik kan maar niet op
krachten komen.”

Verder
wilde ze niets kwijt en begon over de poppenbeurs, waar ze wel zin in
had. Rory gaf het voorlopig op. Ze gingen zo tegen elf uur naar de
AHOY-hal en toen was het in de enorme ruimte al zo druk dat er niet
normaal te lopen viel. Er kon hooguit geschuifeld worden en rustig
bij de stands kijken en aansluiten was er al evenmin bij.

„En
hier is dan poppenminnend Nederland!” verzuchtte Rory. „Begrijp
jij het? Al die mannen zijn wel heel braaf meegegaan met vrouw en
kinderen. Vinden het zelf blijkbaar ook heel interessant.”

Er
was ook ontzaglijk veel te zien. Beeldschone poppen uit de
negentiende eeuw, zo groot dat geen kind ermee kon spelen, alleen
maar naar kijken. Stands vol met satijnen en kanten jurkjes, vol
ruches en kraaltjes en pailletjes uit een vervlogen tijdvak maar
schitterend bewaard. Hoedjes en bont en veren. Beroemde poppen, en
talloze speelpoppen met echte kindersnuitjes, niet van die griezelig
mooie, soms zelfs wel lelijk, maar echt. Ach, er waren duizenden
poppen in allerlei soorten en maten. Het wonderlijke was, en dat viel
Rory later pas op, dat de mooie maar suikerzoete Barbie met haar
suikeren lach en hofhouding hier ontbrak. Er was deze keer blijkbaar
totaal geen behoefte aan haar.

Het
leuke aan de tentoonstelling was dat het, behoudens de dure poppen,
helemaal niet onbetaalbaar bleek te zijn. Een ouderwetse poppenwagen
vol schattige babypopjes van twintig gulden. Allerlei kleertjes,
lintjes, prachtige lapjes en schuimige kant, schitterende vilten en
bonte dameshoedjes in poppenformaat, schattige sierpopjes voor een
meisjeskamer voor tien gulden en een straatvol beren, want het
gezellige berenspook waart door het land. Niemand weet waaraan het
opeens te danken is, maar er waren honderden, nee duizenden beren in
alle maten en kleuren, beren-oorbelletjes voor kleine meisjes en een
ongekende uitbarstende liefde voor de toch altijd al tederbeminde
beer... En legio spullen om zelf poppen en beren te creëren
gingen grif van de hand.

Rory
stond bewonderend met een ouderwetse ’Schildpad’-pop in
de hand. Het vrouwtje dat bij de poppenstand hoorde, zei met een
gulle lach, want ze moest dat even kwijt: „Vanmorgen kwam er
hier een meiske van een jaar of vier en ze wees een pop aan en zei:
’O mama, kijk eens wat een mooie pop!’ De pop was
vanzelfsprekend ouderwets, met de authentieke kleertjes aan. Mama
ziet die pop en begint te huilen. Wat bleek nou? Het is te vreemd om
waar te kunnen zijn, zou je zeggen... Vóór het kind
geboren was en mama aan de opruimwoede had geleden, had de aanstaande
vader iets verkeerd begrepen en met diverse oude spullen ook de pop
bij het vuil gezet. Zijn vrouw hoorde dat toen het te laat was. Groot
verdriet om die dierbare jeugdherinnering, maar er was niets meer aan
te veranderen. Iemand heeft die pop destijds gered en ik heb haar van
die naamloze iemand gekocht... Het was de pop die het kindje aanwees
als: ’O, die mooie pop...’ en die mama heeft
zielsgelukkig vanmorgen het poppenkind uit haar jeugd teruggekocht...
Je snapt niet dat zo’n kind uit zoveel duizenden poppen opeens
die bewuste pop aanwijst. Ik ben er nog helemaal beduusd van.”*



*
Historisch!



„Ik
heb alvast een goed verhaal,” zei Rory, toen ze verder
probeerden te lopen. „Ze vertelde het zo spontaan, zonder te
weten dat ze tegen een journaliste sprak. Luister eens, Eireen, het
is hier zo druk dat je elkaar ieder ogenblik kwijt kunt raken. Zorg
dat je zo rond drie uur bij de wagen op de parkeerplaats wacht. We
kunnen dan onafhankelijk van elkaar rondneuzen. Je bent elkaar in
deze drukte telkens kwijt en dat is zo hinderlijk... tot straks.”

„Dat
is goed, tot drie uur,” mompelde Eireen. Ze stond te kijken
naar een pop die iets van Suzans mooie gezichtje weg had.

Eireen
dacht dan ook even dat ze aan hallucinaties leed toen ze zich
omdraaide en recht in het gezicht van Suzan keek. Suzan, op de arm
van haar vader, keek over zijn schouder en schreeuwde: „Eireen...
daar is mijn Eireen... pappie... Eireen!” Voor Milan zich had
kunnen omkeren, was Eireen in de menigte ondergedoken en achter een
pilaar verdwenen, bevend van schrik.

„Hoe
kom je daar nou bij, Suzan,” zei Milan geërgerd door het
lawaai dat Suzan bleef maken en de aandacht vestigde op Milan van
Staelduyn en dochter. Prachtig voer voor een blatend artikel. „Schei
ermee uit, Suzan, of we gaan weg, hoor. Je wilt toch poppen zien?
Nou, kijk dan!”

Dat
was dan precies de verkeerde manier om een klein eigenzinnig en
verdrietig meisje aan te pakken. Het hielp evenmin om haar vlug te
beloven dat ze samen de grote witte teddybeer zouden gaan kopen.
Suzan vond die beer toch zo lief? Ja, dat kon best zijn, maar ze had
Eireen gezien en die wilde ze liever. Daar viel met smeken en mooie
beloften niets aan te veranderen. Sinds dat ogenblik wilde Milan zo
vlug mogelijk weg. Eireen wist dat niet en durfde nauwelijks meer
rond te lopen. Ze kon ook niet naar buiten gaan, want wat moest ze
buiten de AHOY-hal beginnen? Er was verder niets. Het weer was nat en
koud, en het winkelcentrum lag veel te ver weg. Meer dan anderhalf
uur buiten rondlopen ging dus niet. Er bleef niets anders over dan
goed uit te kijken, want ze kon zich niets vreselijkers voorstellen
dan Milan en het kind weer tegen het lijf te lopen. Ten slotte hield
ze het niet meer vol en het laatste halfuur bracht ze kleumend naast
de auto door. Gelukkig kwam Rory om tien voor drie aanlopen. Hoogst
verwonderd toen ze een lichtelijk blauw aangelopen, klappertandende
vriendin vond.

„Gunst
kind, waarom ben je dan ook zo vroeg hier heen gegaan?” vroeg
ze verstoord. „Dat kon ik toch ook niet weten. Heb je je echt
verveeld daarbinnen? Ik kom in dagen niet uitgekeken. Van jou begrijp
ik langzamerhand niets meer. Stap nou maar gauw in, dan gaan we thuis
koffie drinken.”

Sinds
Rory haar vaste aanstelling had, was ze naar Rotterdam verhuisd, naar
een flat aan de Maasboulevard. Eireen had de flat nog niet gezien. Ze
vond het uitzicht schitterend.

„Als
ik hier woonde, zat ik de hele dag voor het raam. Dat kan nooit
vervelen. De flat zelf is ook niet mis. Word je zo royaal betaald dat
je je dit kunt veroorloven?”

Rory,
enig kind van welgestelde ouders, haalde lachend de schouders op.
„Nee hoor, dat is niet zo, maar mijn vader en moeder wilden dat
ik een behoorlijk onderkomen kreeg en in de stad waar ik werk. Iets
goedkoops is er al helemaal niet, dus betaalt pa de helft van m’n
huur. Dat wil hij beslist. Daar valt niets aan te veranderen.”

„Wat
doet hij als je vandaag of morgen overgeplaatst wordt?” vroeg
Eireen droog. „Die arme man heeft het maar druk met zijn
verwende dochter. Het mag een wonder heten dat je zo’n gewone,
gezellige meid bent gebleven... Jij met je gouden wiegje!”

„Nou,
jij hebt ook niets te klagen. Je hebt leuke ouders en een broer en
zus en een aardig schoonzusje... neefjes... nichtjes... Helaas heb ik
die gezellige familie allemaal niet.”

Rory
was een gezellige gastvrouw, ze kookte weliswaar niet overdreven goed
maar ze diende het eten feestelijk op en langzamerhand ontspande
Eireen toch wat. Ze had niet meer de indruk dat Rory haar wilde
uithoren. Ze vergiste zich, want Rory had zichzelf beloofd dat ze
erachter zou komen wat de grote verandering in Eireen had
bewerkstelligd. Maar ze wist dat ze niets zou bereiken als ze nu, aan
het begin van de avond, plompverloren zou vragen: „Vertel me
nou maar eens vlug wat er met jou is misgegaan.”

Rory
zorgde er wel voor dat het decor in orde was. Na tafel, het werd al
donker, koos ze een kleine tafel en twee heerlijke stoelen bij het
grote raam dat uitzicht gaf op de Maas en de honderden lichtjes die
weerspiegelden in het water. Een boot gleed voorbij, aan de kant
lagen twee witte Rijnschepen. Het licht in de kamer was gedempt,
zodat Rory en Eireen elkaar niet zo duidelijk konden zien, wat de
vertrouwelijkheid ten goede kwam, zo dacht Rory hoopvol.

Ze
had wijn ingeschonken en kaas neergezet en ze keken naar het water.
In het donker met de vele schitterlichten erg boeiend. Rory vertelde
over haar werk en de verhuizing naar de mooie flat, waar ze heel blij
mee was.

„Die
griepaanval heeft jou nogal aangepakt, hè?” vroeg Rory
na een korte stilte. „Het is alsof je niet echt meer op gang
kunt komen. Ik wilde dat ik je kon helpen. We deelden vroeger immers
al onze zorgen en verdriet. Kan dat nu echt niet meer? Het is geen
nieuwsgierigheid, Eireen. Je weet, dat ik echt om je geef... het is
niet alleen de nawerking van de griep, hè? Je kunt het niet
alleen blijven dragen. Je kunt het niet verwerken... Wat is er
gebeurd, Eireen?”

Eireen
wees haar niet meteen met korte woorden af, zoals ze dat thuis deed,
maar het duurde lang voor ze antwoord kon geven en Rory bleef, bijna
onbeweeglijk, wachten, bang haar te storen en het groeiend vertrouwen
en verlangen om te spreken weg te vagen.

„Het
is niet in hoofdzaak die griepaanval... die was erg, maar ik had te
weinig weerstand door wat ervóór gebeurd is.”

Ze
trok zich nog verder in het donker terug. „Ik wil er liever
niet lang over uitweiden maar... Milan van Staelduyn en ik werden
verliefd op elkaar. Hevig verliefd kun je wel zeggen, tenminste...
dat dacht ik, maar het kwam ten slotte alleen maar van mijn kant...
Zo simpel is dat.”

„O...
ja?” Het klonk verbluft. „Nou, Eireen, ik kan me slecht
voorstellen dat jij daarvan zo overstuur moet zijn. Zulke dingen
komen vaker voor en jij hebt toch veerkracht genoeg om je leven na
een teleurstelling weer op te bouwen. Er is iets anders gebeurd,
jongedame. Mij kun je niet bedriegen.”

„Milan
heeft me ongelooflijk gemeen behandeld.” Het was eruit. Voor
het eerst onder woorden gebracht. „Denk alsjeblieft niet meteen
in de verkeerde richting. Hij is uiterst correct geweest in zijn
handelwijze... o ja!”

De
bitterheid in haar stem deed Rory pijn.

„Ik
ben vanaf het begin terughoudend geweest, omdat ik wel wist dat hij
niets moest hebben van kinderverzorgsters met bijbedoelingen in zijn
huis. Kort voor hij veertien dagen naar het buitenland ging zei hij
dat hij van mij hield. Ik hield ook van hem. Alles was zo goed, zo
mooi... Te mooi waarschijnlijk. Milan ging op reis, belde iedere dag,
miste me zo verschrikkelijk, had heimwee naar huis, maar vooral naar
mij... Tenminste, dat zei hij. De ene dag was ons telefoongesprek...
fantastisch, ongelooflijk lief, alles wat ik me maar kon wensen. De
volgende dag liet hij me op de vastgestelde tijd wachten, tot
middernacht. Toen heb ik zijn hotel gebeld en hij wilde nauwelijks
een woord zeggen, alleen dan dat het allemaal een vergissing was
geweest. Hij zou me wel schrijven. Nu... die brief... daar stond
hetzelfde in... het was over... zonder nadere reden. Ik ben zo
vreselijk gekwetst, Rory, tot diep in mijn ziel. Als ik het aan had
zien komen en we hadden het uitgepraat, ja... dan had ik het kunnen
verwerken, kunnen begrijpen, maar dit... afgedankt van de ene dag op
de andere. Als een overtollig meubelstuk buiten de deur gezet. Ik heb
er niet om gehuild, dat kon ik niet. Hij is het niet waard.”

„Ik
vind het een verbijsterend verhaal. Dat kan gewoon niet, Eireen. Ik
begrijp jou niet. Ik zou meteen na zijn thuiskomst naar hem toe zijn
gehold om te vragen wat zo’n onwijze manier van handelen moest
voorstellen. Als je uitgaat van het standpunt dat Milan een gewoon,
fatsoenlijk mens is... die indruk heb ik zo vanuit de verte wel
gekregen, omdat er nooit veel over hem te roddelen viel... dan kan
dit gewoon niet. Ik begrijp wel dat je de waarheid spreekt, maar dan
nog... nee, hier begrijp ik echt niets van. Iemand waaraan Suzan ook
zo gehecht was...” 


„Ja,
mevrouw Voorwinde, de huishoudster nam het hem ook kwalijk, begreep
het evenmin,” zei Eireen zwakjes. „Ik doe niets anders
dan piekeren. Ik voel me zo minderwaardig... zo beledigd... en waarom
nou? Het gaat er niet alleen om dat ik Milan kwijt ben, het gaat om
de manier waarop het is gebeurd. Het is alsof er een muur van ijs
binnen in me is. Ik wil hem ook nooit meer ontmoeten... nooit meer.
Toen jij vanmiddag was weggegaan, zag Suzan me. Ze zat op haar vaders
arm en zo zag ze me... Ik ben gevlucht. Ik vind het zo ellendig voor
Suzannetje. Ik houd echt veel van haar... niet meer van haar vader...
o nee.”

„Ik
ken deze kant van je karakter niet, Eireen... de... ja, de haat die
uit je stem spreekt als je Milan noemt.”

Rory,
altijd een beetje onverschillig, onbezorgd en vrolijk, was werkelijk
bezorgd over de liefste vriendin van haar kinder- en tienerjaren.
Haar stem klonk ongewoon ernstig en ook haar gezicht was anders,
zachter en medelijdend in het licht van de schemerlamp. „Ik
meen het, Eireen, dit is niet goed. Je zit zo boordevol rancune dat
je verder tot niets meer komt, aan niets anders meer kunt denken. Je
had alle recht gehad om een eerlijk gesprek met Milan te eisen, of
hij dat nu wel of niet wilde. Hij had het niet kunnen weigeren. Je
was er te trots voor... en nu dan? Wat is er van je trots, je gevoel
van eigenwaarde overgebleven? Hoor eens, je kunt geen mens zomaar
weggooien alsof... Zie je, ik maak me ook al kwaad, maar toch...”

„Milan
vond me blijkbaar waardeloos.” Eireen haalde de schouders op.
„Heus Rory, het heeft geen doel er verder over te praten...
misschien krijg ik nog eens de kans om...”

Ze
zweeg zo plotseling dat Rory op de een of andere geheimzinnige manier
wist wat ze had willen zeggen en het liep haar als een koude rilling
over de rug. Ze stond op en legde haar hand op Eireens schouder.

„Doe
het niet, Eireen,” zei ze dringend. „Zin niet voortdurend
op wraak. Pak je leven weer op. Ik mis zoveel van mijn oude Eireen.
Je doet zo hard, zo afwerend. Ik zie geen ogenblik die leuke, gekke
glimvonkjes meer in je ogen. Probeer er weer bovenop te komen,
Eireen.”

„Je
maakt het erger dan het is,” weerde Eireen op kille toon af.
„Ik ben echt niet iemand die zich door een ongelukkig verlopen
relatie stuk laat krijgen. Het gaat om de manier waarop het is
gebeurd. Daar zijn we het toch wel over eens? Nou dan... zwijg er
verder over. Ik wil dit eerste fijne weekeinde na een vervelende
periode niet verknoeien door nutteloos nakaarten.” 


Daar
kon Rory het dan mee doen en ze was te verstandig om toch door te
gaan.

Het
weekeinde met Rory werd voor Eireen zo gezellig mogelijk gemaakt,
maar Rory gaf het zo gauw niet op. Als Eireen niet voor rede vatbaar
was en niet meer wilde praten, dan zocht ze het verder zelf wel uit.
Ze moest er op de een of andere manier achter zien te komen, wat er
nu eigenlijk gebeurd was en waarom Milan zo zeldzaam onfatsoenlijk
had gehandeld.



Rory
had in de volgende weken het gevoel dat ze niets anders deed dan
proberen Milan van Staelduyn te strikken voor een interview, nadat ze
haar redactie daarvoor had geïnteresseerd. Het lukte niet.
Mevrouw Voorwinde zou doorgeven dat Rory had gebeld, maar deed het
niet of Milan gaf er geen gehoor aan. Vaak stond de
telefoonbeantwoorder aan, maar er werd nooit teruggebeld, hoe
hardnekkig Rory ook bleef vragen. Ze gaf het niet op, tot na twee
weken tobben, ongelooflijk maar waar, regelrecht de tamelijk
chagrijnige stem van de zanger in haar oren klonk. Ze had hem
tenminste aan de lijn, maar daar schoot ze de eerste vijf minuten
niets mee op. Al was hij toch te beleefd om de haak erop te gooien.

„U
bent die hardnekkig boodschappen-insprekende juffrouw?” vroeg
Milan sarcastisch. „U zei dat het om een interview gaat, maar
ik geef geen interviews meer voor alle mogelijke en onmogelijke
bladen.”

„Ik
werk voor een krant, een weekblad,” gaf Rory geduldig en
vriendelijk te kennen. „Het is zo belangrijk voor me, want ik
ben nog maar op proef en het is zo vreselijk moeilijk om iemand te
strikken die... eh... echt bekend is. Het is een streekblad, maar ik
kan toch niet aan de gang blijven met de jubilea van de drogist en de
slager... Dat is best leuk, maar ik moet toch laten zien dat ik in
staat ben ook echt bekende mensen te interviewen... Wat zei u?”

„Helemaal
niets, ik luisterde. Praten kunt u in ieder geval!” Hij
grinnikte zowaar en Rory had geen gewetenswroeging over de
verzameling leugens die ze uit haar mouw had geschud over haar baan
bij de krant, waar ze juist heel blij waren me de pittige,
doortastende Rory, die ook nog goed en geestig kon schrijven.

„Nou,
als ik u er zo mee kan helpen... kom dan maar, morgenmiddag, drie
uur. Als u niet kunt, is het jammer, maar verder heb ik geen tijd
vrij de eerste maanden. U komt? Prima, tot morgen dan.” Aldus
de nog steeds bijzonder kortaangebonden zanger.

Rory
deed een rondedansje door de kamer. Hoe ze het moest aanleggen om
deze man, die beslist niet toeschietelijk was, tot een zuiver
privé-gesprek over Eireen te brengen, wist ze niet, omdat voor
zo’n gesprek geen plan valt op te stellen. Ze maakte een goede
kans om buiten de deur te worden gezet als ze het verkeerd aanpakte,
maar hoe ze dat dan wel moest doen, wist ze niet. Als het helemaal
niet klikte, kon ze het bij het interview houden. Ze voelde zich
onrustig, onzeker en beslist niet op haar gemak toen ze de volgende
middag, prompt om drie uur, aanbelde bij het huis van Van Staelduyn.
Een oudere dame deed open. In de grote hal speelde een klein blond
meisje en had daar tien poppen op een rij gezet. Dat moest Suzan
zijn. Haar vader, die de deur van de zitkamer opende om zijn gast te
verwelkomen, struikelde bijna over een van de poppen.

„Suzan,
kun je niet op je kamertje gaan spelen?” vroeg hij. 


„Nee,
ik speel hier,” was het besliste antwoord. „Ga zelf maar
op je kamer zitten.”

„Brutaaltje,”
mompelde haar vader, toch wel wat beschaamd. „Een beetje
wildgroei op het ogenblik. Ze is nogal veel aan zichzelf overgelaten.
Ik heb zo weinig tijd.”

„Ach,
ze is lief.” Rory aaide in het voorbijlopen over het blonde
bolletje. „Mooie poppen heb jij, zeg.”

Suzan
had er in ieder geval voor gezorgd dat het ijs was gebroken. Het
klikte tussen Milan en Rory en ze begon met een aardig toespraakje
over haar doordrammen om hem te spreken te krijgen en hoe gelukkig ze
zich voelde, omdat het ten slotte gelukt was en ze zijn kostbare tijd
een uurtje in beslag mocht nemen. Tot zover liep alles goed. Het was
alleen zo jammer dat Milan dichtklapte, zodra ze ook maar met één
woord raakte aan zijn privé-leven; hij wilde alleen over zijn
werk praten. Daar zat ze dan mooi mee en de tijd liep door. Ze zag
dat hij af en toe steels op zijn horloge keek. Het gedoe over zijn
werk was hij intussen al zat. Het valt ook niet mee om telkens weer
hetzelfde te moeten vertellen, in de wetenschap dat iedereen dat
allang weet en hij er niets nieuws aan kon toevoegen. Rory kreeg het
er benauwd van. Er was geen andere uitweg meer. Ze moest haar kaarten
op tafel gooien en ze deed het, bleek en bevend van opwinding. Ze
zette de bandrecorder met een gedecideerd gebaar af, zodat Milan wist
dat er niets meer zou worden opgenomen. Milan keek verwonderd, omdat
ze zo abrupt een eind maakte aan het gesprek.

„De
tijd dringt en als ik niet eerlijk ben, red ik het niet. Ik wilde dit
interview, maar ik had nog een reden om u te willen spreken, meneer
van Staelduyn. Misschien gooit u me na mijn volgende vraag meteen het
huis uit. Dat is dan jammer, maar ik doe het toch. Ik ben Eireens
oudste en beste vriendin en ze is me erg dierbaar... Waarom hebt u
haar behandeld zoals u hebt gedaan?”

„Wat...
Hoe waagt u het!!!”

Rory
had nog nooit iemand zo zien verbleken als Milan.

„Wilt
u alstublieft maken dat u dit huis uitkomt? Wat is dit voor een
gemene streek?”

Dit
had hij beter niet kunnen zeggen want toen sloegen alle remmen los
bij de vurige Rory die razend werd. „Ja, dat dacht ik wel. Dat
is de goedkoopste methode... opnieuw de beledigde spelen. Doe dan
maar met me wat je, figuurlijk, met Eireen hebt gedaan. Gooi me het
huis maar uit, het zal je geen goed doen. Je had me ook behoorlijk te
woord kunnen staan, maar dat is je stijl niet, hè?”

Ze
was opgesprongen, graaide haar tas en bandrecorder bij elkaar, maar
beefde zo dat ze de tas uit haar handen liet vallen. Er viel een en
ander uit wat ze er boos weer ingooide, waarna ze langs hem heen naar
de deur wilde rennen. Maar Milan hield haar tegen.

Hij
zei, opeens heel rustig: „Ga nog even zitten. Ik geef toe dat
ik schrok omdat het over een periode in mijn leven gaat, waaraan ik
zo weinig mogelijk herinnerd wil worden.”

„Dat
kan ik me voorstellen,” sneerde Rory. „Zo eervol is het
niet. Ik wil alleen maar zeggen: wat er ook tussen twee mensen
verkeerd mag gaan, je mag iemand nooit zo kwetsen dat je ze zonder
een woord uitleg... als het ware... bij het afval buiten zet... en
dat heb jij gedaan, Milan van Staelduyn. Of je het nu leuk vindt of
niet om het te horen. Je hebt mijn liefste vriendin, een schat van
een kind en een en al stralende levenslust, bijna kapotgemaakt. Dat
wilde ik je toch maar even vertellen. Eireen weet hier niets van. Ze
zou woedend op me zijn, en wees niet bang, meneer Van Staelduyn dat
ik dit... zielige... verhaal aan de grote roddelklok ga hangen. Dat
is mijn stijl niet en ik wil het Eireen niet aandoen... Denk daar dan
maar eens over na.” 


Het
waren striemende woorden, maar Rory had er geen spijt van. Ze wilde
opnieuw weglopen, maar weer hield Milan haar tegen.

„Ik
wil niets goedpraten,” zei hij zacht. „Ik ben niet trots
op mezelf, maar de schok was zo groot. Ik wist niet meer welke kant
ik op moest. Neem maar aan dat ik tot diep in mijn hart teleurgesteld
was in Eireen, waarvan ik dacht dat ze het liefste en puurste
schepsel was dat ik ooit had ontmoet... meer kan ik daar, ter wille
van Eireen, niet over zeggen. Ook niet tegen haar allerbeste
vriendin, die zo voor haar in de bres springt. Ik neem het je niet
kwalijk.”

Rory
had hierop wel weer een snibbig antwoord kunnen geven door hem te
vertellen dat het haar weinig uitmaakte wat hij haar al of niet
kwalijk nam, maar dat deed ze niet, omdat ze uit ervaring wist dat
het alleen maar uitdraaide op elkaar steeds dieper verwonden met
venijnige beschuldigingen en uitspraken en daar ging het haar niet
om.

„Ik
kan me niet voorstellen dat Eireen, die ik heel mijn leven ken, iets
gedaan zou hebben dat je gedrag kan rechtvaardigen.

Ze
tutoyeerde hem vanzelfsprekend omdat ze er niet meer toe kon komen na
alles wat ze eruit had gegooid hem netjes meneer Van Staelduyn te
noemen. „Eireen hield ook echt van Suzan en ze zou nooit iets
gedaan hebben waar zij verdriet van kon hebben. Als het soms in die
sfeer ligt, maar heus... ik kan me niets ernstigs voorstellen. Wat
het ook is, of wat je ook denkt, je had het toch anders moeten
aanpakken... Met haar moeten praten... Ze heeft zich nergens tegen
kunnen verdedigen, want ze weet helemaal niet wat ze misdaan heeft.”

Ze
keek beschuldigend naar Milan. Hij zag er nog steeds bleek, verward
en ongelukkig uit, maar hij gaf geen streep toe.

„Ik
denk dat ze het heel goed weet en dat ze jou, zoals ieder ander, een
rad voor de ogen draait,” zei hij vermoeid. „Ik kan echt
niets zeggen, maar vraag haar dan... vraag haar en sta op de
waarheid... waarom... ach, laat ik het je iets duidelijker maken.. .
Als Eireen in de spiegel kijkt, ziet ze een bijzonder meisje, met
prachtige, schitterende ogen die het eerst opvallen. Een lief, gaaf
gezichtje... uiterlijk en innerlijk een heel gaaf mens waar ik heel
veel van verwachtte... maar het is een dubbel spiegelbeeld... als ik
langs haar kijk... meekijk... in die spiegel zie ik een heel andere
persoonlijkheid. Het is een dubbel spiegelbeeld, een Eireen die wij
niet kennen.”

Rory
staarde hem aan alsof hij plotseling Grieks of Russisch was gaan
praten. Ze begreep er niets van. Waar had hij het in vredesnaam over?
De verwarring nam toe. Hier stond Milan alsof hij nog steeds
goedkeurde wat hij gedaan had en beschuldigde Eireen in vage
bewoordingen ergens van en deed dan nog alsof hij haar daar min of
meer mee beschermde. Hij was intussen voor Rory een ware nachtmerrie
geworden. Er leefde een heel groot verdriet in zijn donkere ogen en
zijn wazige, wonderlijke verhaal over een dubbel spiegelbeeld van
Eireen begreep Rory helemaal niet. Het enige wat haar duidelijk was
geworden, was dat hij destijds niet gehandeld had in een opwelling,
omdat hij opeens niet meer van Eireen zou hebben gehouden. Dat was
het beslist niet, maar wat het dan wel was, weigerde hij absoluut te
vertellen.

„Het
spijt me dat ik je niet verder kan helpen,” zei Milan na een
stilte die pijnlijk dreigde te worden, maar heel het gesprek was al
vreemd en beangstigend.

„Ik
weet niet of ik spijt heb van dit gesprek... Ik zal er in geen geval
met Eireen over spreken en haar nog meer van streek brengen,”
zei Rory. Ze keerde zich van Milan af en liep de kamer en het huis
uit. Ze voelde zich zo verward dat ze het niet verantwoord achtte om
zich in het spitsuurverkeer te wagen en daarom schoot ze een
cafetaria in om bij te komen en een kop koffie te drinken. Ze kwam
heel laat en helemaal afgedraaid, doodmoe thuis en viel, met haar jas
nog aan, in een stoel neer. Ze zat hopeloos vast met heel de
ellendige geschiedenis. Ze wist dat er iets gebeurd moest zijn, maar
ze wist ook dat ze nooit een oplossing van Milan hoefde te
verwachten. Moest ze er dan toch met Eireen over praten? Het was veel
later op diezelfde avond dat ze Eireen opbelde. Ze begon een gewoon
gesprek over alledaagse dingen, waarna ze heel soepel overging op een
ander, boeiender onderwerp van gesprek.

„Ik
moest jou bellen om even te babbelen, want ik zit te werken aan een
interview, maar ik kom er maar niet uit. Die man, het doet er niet
toe wie het is... ambtsgeheim... weet je wel? Nou, hij had het in een
bepaalde context almaar over een ’dubbel spiegelbeeld’
maar hij wilde daar geen nadere uitleg over geven. Ik werd er
ongeduldig van, want weet je, ik durf het ook niet ongezegd te laten
in mijn interview, omdat hij er een speciale bedoeling mee had. Ik
pieker me suf. Wat denk jij bij de uitdrukking ’een dubbel
spiegelbeeld’ als je daarmee een persoon wilt karakteriseren?
Ik kom er niet uit.”

„Het
lijkt me inderdaad moeilijk.” Rory hoorde aan Eireens stem dat
ze diep nadacht. „Ken je die andere persoon over wie je
slachtoffer het had? Vaag? Nou ja... ik denk dat het beeld in de
spiegel weergeeft wat de waarheid is... met dat dubbel weet ik ook
niet goed raad, hoor. Een dubbel spiegelbeeld lijkt een pleonasme
maar ik denk dat-ie toch iets anders bedoelt... misschien... dat het
spiegelbeeld niet alleen toont wat daar zo duidelijk zichtbaar is,
maar dat er nog een tweede kant aan die persoon zit die naar zijn
spiegelbeeld kijkt. Het klinkt nogal ingewikkeld. Helpt het je een
beetje?”

„Niet
echt,” mompelde Rory. „Dat dacht ik namelijk zelf ook,
maar als hij dat zegt en hij wil niets vertellen over die ander, wat
dan?” Ze zuchtte diep en Eireen begon te lachen.

„Ja,
luister eens, je wordt toch niet naar iemand toegestuurd om puzzels
op te lossen? Wat een onzin! Ik zou me maar niet meer druk maken om
dat dubbele spiegelbeeld. Ik neem wel aan dat hij geen deugden
bedoelde maar onaangename trekjes in iemands karakter. Denk jij dat
ook?”

„Ik
ben bang dat het zo bedoeld was,” gaf Rory triest toe. Ook van
dit gesprek was ze niet veel wijzer geworden en toch wist ze dat ze
zou blijven zoeken en voor Eireen vechten, tot ze de waarheid had
ontdekt. Het enige wat ze wel had ontdekt, was het feit dat Milan net
zo ongelukkig was als Eireen maar haar, ondanks dat, uit zijn leven
had verbannen.
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Rory
kwam laat thuis. Het was halftwaalf en ze was doodmoe. Ze was
weggeweest voor een interview maar had, om te beginnen, de weg in de
nieuwe wijk niet kunnen vinden, waardoor ze een halfuur te laat bij
de vrouw waarmee ze zou praten kwam. Het gesprek verliep moeizaam. De
geïnterviewde kon zich slecht tot haar verhaal bepalen, er was
geen touw aan vast te knopen. Rory probeerde geduldig bij te sturen,
maar het bleef een chaotisch gesprek. Op de terugweg barstte er een
wolkbreuk los en de wagen maakte een vreemd, kloppend geluid, zodat
Rory bang was in de regen op een eenzame weg te stranden maar ze
haalde het toch net. Ze was nog nooit zo blij geweest om thuis te
komen binnen de eigen genoeglijke vier wanden. Onder het genot van de
tiende kop koffie op deze dag, luisterde ze plichtsgetrouw de op de
band ingesproken boodschappen af.

Allemaal
onbelangrijk, dacht ze en zag geen reden om een enorme geeuw tegen te
houden, toen ze plotseling rechtop ging zitten en de koffiemok bijna
uit haar hand liet glippen.

„Rory,
je spreekt met Milan van Staelduyn. Ik moet je spreken. Zonder
tegenbericht verwacht ik je dinsdagmorgen om elf uur... einde
bericht.” 


„En
of ik kom, Milan... en of ik kom!” zei Rory hardop. Ze was hier
zo blij mee, omdat ze vermoedde dat Milan toch wilde praten. Ze had
zich tot nu toe suf gepiekerd maar niet kunnen bedenken wat op Eireen
van toepassing kon zijn. Ze wilde haar er ook niet mee lastig vallen,
maar ze wilde deze zaak, hoe dan ook, oplossen.

Deze
keer deed Milan zelf de deur open. Hij zag er niet goed uit, maar wel
heel jong, met zijn dikke verwarde haar dat er uitzag alsof hij er
voortdurend met zijn handen door had gewoeld.

„Kom
binnen. We kunnen rustig praten. Mevrouw Voorwinde is er niet en
Suzan zit op school.” Hij ging haar voor naar de zitkamer maar
in plaats van te gaan zitten ging hij voor het venster staan. De
handen in de zakken. Zo bleef hij een tijd naar buiten staan staren
en Rory wilde hem niet storen. Ze ging zitten en wachtte zwijgend tot
Milan zich nog onverwachts omdraaide. „Ik kan er niet meer
tegen. Zolang ik het binnenhield, er niet over praatte en dat ook
niet kon, moest ik ermee leven... en kon het bijna niet. Ik wilde
Eireens naam niet meer horen en ik schrok enorm toen jij opeens
bekende dat je haar heel na staat en wilde weten, wat er is gebeurd.
Ik wist dat het niet uit nieuwsgierigheid was, dat je het echt wilde
weten om Eireen te helpen en voor mij begon vanaf dat ogenblik alles
weer opnieuw. Het beïnvloedt mijn werk, mijn houding tegenover
Suzan, heel mijn leven.”

„Ik
heb me suf gepiekerd over je beeldspraak. Ik wist niet wat je
bedoelde met dat dubbel spiegelbeeld... het enige wat je kwijt wilde.
Ik dacht dat je daar, op de een of andere manier Eireens spiegelbeeld
mee bedoelde.” Rory zag hoe Milans gezicht vertrok en wist dat
ze in de roos had geschoten. Na een gespannen stilte zei ze heel
zacht en voorzichtig, bang dat hij nog terug zou schrikken: „Wat
hield dat andere spiegelbeeld van Eireen dan in? Zeg het, Milan.”

„Eireen
leidt een dubbel leven, althans dat deed ze destijds.” Hij zei
het snel, dof en bijna struikelend over de woorden en Rory dacht dat
ze hem niet goed had verstaan. Milan zag haar omhoog veren en rood
worden.

„Wat
vertel jij daar nou voor kolder? Man, ben je gek geworden? Ik hoor
het toch wel goed dat jij hier staat te beweren dat Eireen een dubbel
leven leidt... en wat, Milan van Staelduyn, mag de andere helft van
haar leven, haar dubbelbeeld, dan wel bevatten, hè?”

„Ze
deugt niet, Rory.” Hij keek van haar weg alsof het hem allemaal
te veel werd. Dat is de waarheid. Wat ze werkelijk is... nou ja...
maar het is zo vreselijk dat de Eireen van overdag, dat lieve, pure
meisje is met de grote onschuldige lachende ogen, maar datzelfde
meisje speelt in de avond- en nachtelijke uren een heel andere rol.
Moet ik je nog nader uitleggen wat haar nachtelijke activiteiten
inhouden? Nee toch zeker!”

Rory
trilde zo op haar benen dat ze moest gaan zitten. Ze had het gevoel
alsof iemand, Milan in dit geval, haar met een hard voorwerp een
dreun op haar hoofd had gegeven. Toen werd ze zo kwaad als ze het nog
nooit in haar leven was geweest.

„Jij
ongelooflijke idioot... jij... jij... hufter, hoe durf je... Ik vind
dit zo schandalig dat ik er geen woorden voor heb. Je liegt en je
hebt Eireens leven kapot gemaakt. Kun je niet eerlijk zijn, jij
waardeloze...”

Ze
hapte naar adem en als hij niet snel haar hand had tegengehouden zou
ze hem met haar vuist recht in zijn gezicht hebben geslagen.

„Ik
vind het roerend dat je zo voor haar vecht en geloof alsjeblieft niet
dat ik het er niet moeilijk mee heb. Ga zitten en luister!”

Rory
wreef over haar gezicht en sloot haar ogen om zichzelf weer onder
controle te krijgen. Ze had nooit eerder de neiging gehad om iemand
aan te vliegen, maar ze was ook nog nooit zo verschrikkelijk woedend
geweest.

„Vertel
je verhaal maar,” sneerde ze met walging in haar stem. „Ik
ben klaar om naar je leugens te luisteren.”

Milan
liet gelaten haar verachting en uitvallen over zich heen gaan. Hij
nam het haar niet eens kwalijk. Met zo weinig mogelijk woorden
vertelde Milan toen wat er gebeurd was op die noodlottige dag, waarop
Eireen tot middernacht op zijn telefoontje had gewacht.

Rory’s
woede ebde langzaam weg om plaats te maken voor ongeloof en
verwondering. Hoe was dit in vredesnaam mogelijk? Dit was toch te
dwaas, te ongelooflijk maar ook te tragisch om waar te kunnen zijn.
Maar helaas... het was de waarheid en ze had er geen woorden voor. Ze
staarde Milan aan en hij zweeg ten slotte, keek haar bijna schuw aan,
omdat hij haar geloof in haar vriendin zojuist voorgoed had vernield.

„Milan,
ik neem aan dat je in je leven, tot nu toe, net als ieder mens
blunders hebt gemaakt,” zei Rory eindelijk, nadat ze heel diep
gezucht had en daarna pas weer controle kreeg over haar stem. „Maar
ik weet bijna zeker dat je nooit meer zo’n enorme blunder zult
maken als je hebt gedaan toen je zondermeer aannam dat die twee
lasteraars gelijk hadden... en jij Eireen geen eerlijke kans gaf om
haar lezing van het verhaal te geven. Zo was het toch, hè
Milan?”

„Het
mag dan kwaadspreken zijn geweest, maar het was geen laster. Rory, de
feiten lagen er nu eenmaal. Ik begrijp best dat je er niet aan wilt
en ik vind het fantastisch van je dat je Eireen zo verdedigt,
maar...”

Toen
speelde Rory, die nu werkelijk over haar toeren raakte, voor
vlammenwerper. Ze sprong van haar stoel en schreeuwde met bliksemende
ogen en gebalde vuisten: „Wil je nou alsjeblieft eindelijk je
mond houden, verwaande ezel? Ik eis dat je vijf minuten jezelf niet
kunt horen en in plaats daarvan naar mij luistert. Die twee hebben je
mooi te pakken gehad en je hebt niets gedaan om Eireen te verdedigen,
hè? Wist je dat Eireen eigenlijk voor toneelspeelster in de
wieg is gelegd en dat ook graag wilde, maar er steeds niet toe
kwam... en nou moet jij eens heel goed naar mij luisteren... Dit was
toevallig geen sprookje: Eireen was lid van een amateurtoneelclub.
Omdat ze zoveel talent heeft en iedereen haar graag mag, vond de hele
club dat er goed gekozen was, toen Eireen de hoofdrol mocht spelen in
de musical Irma la Douce. Ik had een kaartje bemachtigd, langs
omwegen. Ze wist niet dat ik er was en ze deed het fantastisch. Ze
had een daverende bijval. Na afloop, nog voor ze zich had
afgeschminkt en verkleed, zagen Eireen en ik elkaar. Het was druk in
de hal en we doken, om bij te praten, even een spreekkamertje in. We
hadden het zo druk dat we niet merkten dat we opgesloten werden.
Telefoon was er niet, dus zijn we, zij in haar wel zeer luchtige
uitrusting, via het raam naar buiten geklommen. Ik bracht Eireen
thuis en reed aan de verkeerde kant van de gracht, maar ze hoefde
alleen de brug maar over te lopen om thuis te komen. Halverwege de
brug bleef ze even staan om geboeid naar de gracht bij nacht te
kijken. Toegegeven... ze zag er inderdaad niet uit. In een minimaal
geval van zwarte zijden kant, van boven weinig en eindeloze lange
benen in zwart met zilveren panty’s plus torenhoge hakken. Maar
dat was nog geen reden om haar beet te pakken en lastig te vallen,
wat die vent deed die haar overviel. Eireen schrok vreselijk, gaf hem
een fikse duw en ging ervandoor. Dat, Milan, is het ware verhaal en
hier...” Ze grabbelde in haar tas, waarin ze een klein leren
foto-albumpje bewaarde tussen een hele bende rommel, een albumpje met
haar meest geliefde foto’s, „alsjeblieft... kijk zelf...
hier is Eireen, alias Irma la Douce, de geheimzinnige dubbel van haar
spiegelbeeld... Ze vergeeft het je nóóit.”

Toch
kreeg ze bijna medelijden met Milan toen ze de uitwerking van haar
verhaal plus foto zag. Hij zat daar, voorovergebogen met zijn gezicht
in zijn handen verborgen. Ze liep naar de deur. Daar bleef ze nog
even staan en keek, zonder het gevoel dat ze gezegevierd had naar het
beeld van verdriet en verslagenheid dat de altijd zo trotse Milan
bood. „Ik vind het heel erg,” zei ze zacht, „maar
je hebt er ook zo’n vreselijke puinhoop van gemaakt. Ik weet
niet hoe jij... en Eireen... verder moeten.”

Ze
liep het huis uit. Ze voelde zich ellendig en verdrietig en ze zag er
zo tegenop om dit alles vanavond nogmaals mee te moeten maken als ze
eindelijk aan Eireen kon vertellen wat de oplossing van het dubbel
spiegelbeeld was.

Er
zat niets anders op dan regelrecht naar Eireen te gaan en haar te
vertellen wat er gebeurd was. Milan zou zeker binnenkort contact met
Eireen willen zoeken en het leek Rory het beste om zelf te vertellen
welke rol zij had gespeeld en hoe het gesprek was verlopen.

„Gezellig
dat je binnen komt vallen,” riep Eireen enthousiast. „Moest
je hier in de buurt zijn of kom je echt voor mij? Dan blijf je zeker
ook eten.”

Rory
kon niet lang blijven, zei ze, want er was te veel werk blijven
liggen en haar baas zag haar de laatste dagen toch al te weinig. Ze
moest nog een interview bewerken.

„Wat
doe je nerveus?” Eireen legde haar arm om Rory’s
schouders. „Zeg het maar. Ik ken je te goed om niet te zien dat
er iets is waarmee je zit. We kunnen beneden blijven. Mijn ouders
zijn een weekeinde naar de boerderij van Friedel om op de kinderen te
passen. We hebben het rijk alleen. Ik ga verse koffie zetten.”

„Laat
die koffie maar even.” Rory liep voor haar uit naar binnen.
Daar plofte ze in een stoel neer en bleef minutenlang zwijgend voor
zich uit staren.

„Wat
doe je vreemd? Wat heb je toch?” vroeg Eireen ongerust. „Heb
je een spook gezien?”

„Dat
is het juiste woord.” Rory keek naar Eireen, die nog niet wist
wat haar boven het hoofd hing. „Ik weet niet hoe... ach,
verdraaid... Eireen, weet je nog dat ik je belde over dat dubbel
spiegelbeeld? Nou, ik ben er vanmorgen achtergekomen wat het te
betekenen had.”

„O
ja?” vroeg Eireen niet bijster intelligent. „Ja sorry
hoor, maar je doet zo vreemd. Wat is er nou toch?”

„Ik
heb Milan geïnterviewd, veertien dagen geleden, en van hem was
dat... eh... dat dubbel spiegelbeeld, zie je.”

Eireen
bevroor, haar gezicht werd opeens afwerend, gesloten en koud.

„Het
is jouw werk, Rory. Ik ben niet meer geïnteresseerd in die man.
Ik ben via de directrice van het kindertehuis waar ik vroeger hielp
in bespreking over een baan... Ja, weer in een huishouden, maar deze
keer in een hecht gezin, waar de moeder wegens een met skiën
opgelopen gecompliceerde beenbreuk niet goed uit de voeten kan. Ze
wonen nogal eenzaam... enfin, het lijkt me heerlijk om er eens
helemaal uit te zijn.”

„Ja,
wacht nou even. Mag ik ook nog een woordje zeggen?”
interrumpeerde Rory nogal ongeduldig. „Ga zitten en luister, ik
heb een bijna ongelooflijk verhaal te vertellen. De vrouw achter dat
dubbele spiegelbeeld... ben jij. Ja, daar kijk je van op, hè?
Begin dadelijk ook niet meteen te zeggen dat ik me er niet mee had
mogen bemoeien. Dat zal best waar zijn, maar je bent al vanaf de
kleuterschool mijn vriendin en iemand moest iets doen om jou uit die
diepe put te trekken. Zo kwam ik op het idee om Milan te gaan
interviewen en toen de tijd begon te dringen heb ik gewoon de kaarten
op tafel gegooid. Hij wilde niet over zijn privé-leven praten,
maar weken later belde hij me op... toen wilde hij wel praten en ik
kom nu regelrecht van hem vandaan. Wil je luisteren?” Eireen
knikte alleen en ze luisterde, zonder interrumperen, bewegingloos
alsof ze poseerde voor een schilder, zodat Rory er een heel vervelend
gevoel door kreeg en een paar maal vroeg: „Je luistert toch
wel?”

„Zeker.
Ik luister,” zei Eireen rustig. „Ga verder.”

„Nou
ja, ik heb je nu alles verteld. Ik heb Milan die foto laten zien
waarop jij als Irma la Douche staat en ik heb Milan verlaten. Hij had
geen behoefte aan gezelschap, was volkomen van zijn stuk.”

„Dat
zal wel zo zijn... ja.” Eireen haalde met een onverschillig
gebaar de schouders op. „Misschien had je gedacht dat ik nu
blij zou zijn, of in huilen zou zijn uitgebarsten... Het zat toch
juist heel diep, dit verdriet en de vernedering. Ik weet niet wat me
nu bezielt. Dat is heel gek... Weet je, ik zou nog wel begrip hebben
kunnen opbrengen voor de enorme vergissing die Milan heeft gemaakt.
Die lui zijn heel geraffineerd te werk gegaan en die vent heeft me
herkend. Ik heb daar op die brug gestaan, alleen, midden in de nacht
in een bizarre uitrusting... Dan is het voor dergelijke types genoeg
en vanzelfsprekend dat een dergelijke juffrouw natuurlijk niet zo’n
brandschoon leven leidt. Zo iemand vraagt niet verder en die
instelling en vergissing neem ik hem niet eens kwalijk. Ik heb verder
niets met die vreemde man te maken, noch met die Ineke van Moorsel.
Ik neem het, zoals ik al zei, ook Milan niet kwalijk dat hij van dat
verhaal schrok en twijfelde...

Wie
zou dat niet gedaan hebben? Wat ik Milan nooit zal vergeven is iets
anders. Ik kan het ook nog goed begrijpen dat hij de eerste uren in
de war was, na moest denken en mij niet belde. Maar dat hij me daarna
zondermeer heeft afgeschreven, niets liet horen, zodat ik hem moest
bellen om met een paar woorden te moeten horen dat hij me, zonder mij
te laten praten, liet vallen... me bij het oud vuil zette... dat
heeft aan me geknaagd.

Zo
erg dat ik sindsdien op een vreemde manier rondfladder en mezelf niet
meer kan terugvinden. Fouten maken we allemaal en ik had hem veel
kunnen vergeven, alleen dat niet. Iedereen die beschuldigd wordt,
moet toch de kans krijgen zich te verdedigen. Ik ben blij dat ik dit
gehoord heb, Rory en ik vind het echt fantastisch wat je hebt gedaan.
Ik kan dat gedeelte nu afsluiten. Ik hoef me niet meer eindeloos af
te blijven vragen wat ik nou eigenlijk verkeerd heb gedaan... niets
dus... behalve zo dom te zijn mensen te vertrouwen die het niet waard
zijn... en in een gekke uitrusting midden in de nacht het uitzicht
vanaf een brug te gaan bewonderen. Waar een mens al niet door in
moeilijkheden kan komen. Kleine oorzaken hebben inderdaad wel heel
grote gevolgen. Het is nota bene een uitvloeisel van het simpele feit
dat een of andere sufferd ons opsloot in dat spreekkamertje... Het is
te gek voor woorden.” 


„Dat
is het ook,” zei Rory. Ze vond Eireens reactie zo vreemd, zo
koud en weloverwogen. Ze had tranen en een felle uitbarsting van
woede en verdriet verwacht. En dat had ze normaal gevonden.

„En...
hoe moet het nou... als Milan...” begon ze aarzelend, omdat
Eireen niets meer zei en de stilte pijnlijk begon te worden. „Dat
is voorbij, Rory. Er valt niets meer over te zeggen. Dank zij jou kan
ik nu opnieuw beginnen.” Ze stond op en boog zich over Rory
heen om haar een zoen te geven. „Tob er verder niet over. Ik
probeer om dat verder ook niet meer te doen. Ik wil je alleen nog
vragen... heb je Suzannetje gezien toen je voor dat interview bij
Milan was?” 


„O
ja...” Rory begon te lachen, blij dat ze een ander en vrolijker
onderwerp kon aansnijden. „Ze speelde met al haar poppen in de
hal en haar vader viel over een van die poppen. Ze gaf een flink
brutaal antwoord toen hij haar verzocht om boven te gaan spelen...
Leuk kind... maar een katje.” 


„Dat
is ze nooit geweest, maar er wordt ook zo met dat kind gesjouwd. In
het begin hoorde ik nog weleens van mevrouw Voorwinde dat het weer
het oude liedje is. De ene juf na de andere, daarna weer een tijd
mevrouw Voorwinde en ga zo maar door. Geen wonder dat ze zich gaat
verdedigen als ze van de een dit niet mag en van de ander dat niet.
Ik was gek op Suzan en ik vind het erg... enfin, laten we er maar
niet op doorgaan. We komen zo telkens op hetzelfde punt terug en dat
wil ik niet meer.” Rory kwam thuis in een landerige stemming.
Ze had zich de laatste weken zo verdiept in Milan en Eireen dat ze nu
moeite had het ritme voor haar gewone werk, dat toch allesbehalve
saai was, terug te vinden.

Een
week later, en weer aardig ingespeeld op haar werk, vond Rory op de
telefoonbeantwoorder de boodschap: „Bel me alsjeblieft
vrijdagavond, dan ben ik thuis. Milan.”

„O
nee hè?” mompelde Rory kwaad. „Wat nou weer?”



Ze
durfde het verzoek toch niet te negeren, dus belde ze op de
aangegeven tijd.

„Kun
jij er niet voor zorgen Rory, dat ik Eireen te spreken krijg?”
vroeg Milan en het klonk zo moedeloos dat ze zich dat toch weer
aantrok. „Wat ik ook doe, het lukt me niet. Ik schrijf en ze
antwoordt niet. Ik bel en ze is er nooit, zegt haar moeder... zegt
haar vader... Ik neem aan dat ze er ooit wel is, maar niet aan de
telefoon wil komen, en dat ze de brieven wel in handen krijgt maar
niet wil antwoorden. Wat moet ik dan nu nog doen? Ik kan moeilijk
voor hun deur gaan posten.”

„Het
is duidelijk dat Eireen een dikke streep onder jullie relatie heeft
getrokken, maar die relatie bestond immers toch al niet meer, Milan.
Kun je daar niet in berusten?”

„Niet
op deze manier,” zei Milan kortaf. „Ik heb
verschrikkelijke fouten gemaakt. Daar moet ik over praten, minstens
zeggen hoezeer het me spijt.”

„Milan,
ik ga echt niet voor je vragen of Eireen met je wil praten. Nou ja,
dat zeg ik nu wel en ik vind het ook verraad. Ik zet veel op het
spel, maar ik wil je vertellen dat Eireen volgend weekeinde bij mij
doorbrengt. Ze weet dat ik vrijdagavond een uurtje weg moet. Praat
dan met haar en bedenk dat het je enige kans is. Maak het haar niet
moeilijk, want als het verkeerd afloopt is het mijn schuld.”

Het
zat Rory toch niet lekker en ze stond telkens weer op het punt om
Milan te bellen en te zeggen dat ze zich had bedacht. Ten slotte deed
ze een poging om nog eens met hem te praten, maar ze kon hem niet
bereiken omdat hij pas vrijdagmiddag terugkwam van een concert in
België. Mevrouw Voorwinde vroeg of ze de boodschap kon
doorgeven.

„Nee,
dank u. Dan laat ik het maar zo,” zei Rory.

Eireen
vond dat Rory ongewoon druk en nerveus deed toen ze vrijdagmiddag
tegen vijf uur arriveerde.

„Haast
je maar niet, hoor,” zei ze goedig, „ik vind het heus
niet erg om een paar uurtjes alleen te blijven. Het is hier zo
gezellig en het uitzicht op de Maas verveelt me nooit.”

Dat
Rory hypernerveus de deur uitging en Milan binnenliet, kon ze niet
zien, want Rory had nadrukkelijk de kamerdeur, die ze zo vaak open
liet staan, achter zich dichtgetrokken. Eireen stond voor het raam
van het uitzicht te genieten toen ze de deur achter zich open hoorde
gaan.

„Heb
je iets vergeten?” Ze draaide zich om, bleef dan onbeweeglijk
staan en werd wit van schrik. „Milan... jij... hoe... wie...”
Ze begon meelijwekkend te stotteren en Milan liep op haar toe. 


„Eireen...
Eireen, wat moet ik zeggen... wat kan ik zeggen?” Hij wilde
haar aanraken, naar zich toe trekken, maar ze deed zo wild een stap
terug dat ze een tafeltje omverliep en een paar portretlijstjes op de
grond vielen. Met een ongeduldig gebaar zette Milan de spullen
overeind.

„Rory
heeft je binnengelaten,” zei Eireen beschuldigend. „Wat
vind ik dat lelijk van haar! Oneerlijk... spannen jullie tegen me
samen? Kunnen jullie niet eerlijk meer zijn? Is het je nog niet
duidelijk dat ik niet meer met je wil praten? Laat het eindelijk
voorbij zijn... Ik wil het allemaal vergeten... voor zover dat
mogelijk is. Wat je gedaan hebt, is niet goed te praten dus wat wil
je nou nog? Het is over... En dat heb je toch gewild? Nu niet meer,
nu je de waarheid weet? Het is goedkoop om nu te komen vertellen dat
het je zo spijt. Je hebt me niet vertrouwd toen je dat wél
moest en dat neem ik je nog niet eens zo kwalijk. Je kende me nog
niet zo lang en er zijn mensen die een dubbel leven leiden. Ik zou er
een van hebben kunnen zijn en ik begrijp dat je een schok kreeg toen
die twee... figuren... met dat verhaal kwamen. Maar later? Je hebt
meteen aangenomen dat het allemaal waar was. Je hebt me niet meer
willen zien, niet met me gepraat, maar me meteen afgeschreven...
Weggegooid als een onnut ding. Dat neem ik je zo ontzettend kwalijk,
begrijp je dat?” 


„Ja,
dat begrip ik, Eireen en het doet je waarschijnlijk weinig, of het
geeft je genoegdoening als ik je vertel dat ik van je houd en dat ben
blijven doen. Dat ik vreselijk onder de geschiedenis heb geleden en
juist omdat ik je alles vond wat ik kon wensen, zo ontzettend
teleurgesteld was. Ik kon het niet opbrengen om je te bellen...
misschien had ik het later toch gedaan... als niet...” Hij
zweeg toen hij het boze, verachtelijke gebaar zag waarmee ze heel
vinnig met haar hand zijn woorden als het ware wegvaagde. „Ga
alsjeblieft geen verontschuldiging verzinnen. Dat maakt het alleen
maar erger. Ik vind dit gesprek pijnlijk, daarom wilde ik het niet.”

„Ik
ben zo gelukkig omdat ik je weer zie en je stem weer hoor.”
Milan stond haar zo intens aan te kijken dat ze het meelijwekkend zou
hebben gevonden als ze niet zo boos was geweest. „Ik heb fouten
gemaakt, daar valt helaas niets meer aan te veranderen. Je wilt niet
dat ik iets tot mijn verdediging zeg. Dat is er wel, voor een
gedeelte, maar daar wil ik dan niet eens meer over praten tot je het
ooit wilt horen. Het gaat er nu om dat ik weet hoe fout ik heb
gehandeld en daar ontzettend veel spijt van heb. Ik heb je zo gemist,
Eireen... en Suzan ook... Krijg ik nog een kans om je terug te
winnen?”

„Ik
denk dat het niet mogelijk is.”

Ze
ging deze keer geen stap achteruit toen Milan zijn handen op haar
schouders legde maar ze bleef er onverschillig onder. „Wil je
erover nadenken, Eireen... Er samen over praten en de bitterheid
wegnemen? Proberen het vertrouwen te herstellen... Alsjeblieft,
Eireen?”

„Dat
kan niet meer.” Ze keek naar hem op. De groene ogen die Milan
zo betoverd hadden, waren als blokjes ijs. „Ik hield zo van je
en je hebt alles stuk gemaakt. Ik ben niet op wraak uit... heus niet,
maar ik kan niet huichelen. Ik geloof dat het beter is als je
weggaat. Ik wist dat het zo zou gaan, daarom wilde ik niet met je
praten, Milan.”

Milan
trok haar in zijn armen en begon haar te kussen, overal waar hij dat
kleine, trotse gezicht kon vangen. Ze onderging het lijdelijk maar
reageerde niet.

„Luister
naar me, Eireen.” Hij hield haar dicht tegen zich aan, met zijn
gezicht tegen het zachte haar. „Ik kan niet meer doen dan ik
heb gedaan: bekennen dat ik vreselijk fout ben geweest, bekennen dat
ik zielsveel van je houd en je iedere minuut mis. Ik vraag om nog één
kans. Wat is je besluit?”

„Ik
wil nadenken.” Ze duwde hem zachtjes van zich af. „Ik
dacht dat ik niets meer om je gaf, maar er is nog een kleine vlam
over... heel klein. Wat ik wil, wat ik kan... ik weet het niet. Laat
me nou maar en ga alsjeblieft weg. Ik wil niet haatdragend zijn, maar
al die pijn van maanden kan ik niet door een paar woorden van jou
uitwissen. Ik kan niets overhaasten.”

Ze
wilde dat Milan wegging voor Rory thuiskwam, maar hij kon haar niet
laten gaan. Hij wilde zo zielsgraag dat ze een teken gaf van liefde,
zodat hij de hoop kon koesteren dat het goed zou komen, maar dat kon
ze niet.

„Dan
ga ik maar. Schrijf je of bel je me? Tot ziens, lieverd, ik hou van
je.”

Milan
nam Eireens gezicht tussen zijn handen en kuste haar innig.

„Dag...
het was misschien toch goed dat je kwam.” Voor het eerst
glimlachte ze even. „Ik heb Suzan gezien op de poppenbeursje
droeg haar op je arm.”

„Dus
je was er toch?” zei Milan verrast. „Ik dacht dat ze
iemand had gezien die haar aan jou deed denken. Ze heeft de rest van
de dag om je gezeurd. Je hebt ook op mijn dochter grote indruk
gemaakt.”

„Ik
houd echt van Suzan... om haarzelf, niet alleen omdat ze jouw dochter
is. Tot ziens, Milan.”

Op
weg naar huis was Milan meer in gedachten verdiept dan goed was voor
zijn veiligheid en die van andere weggebruikers. Eireen was een
vreemde geworden waarmee hij nauwelijks contact had kunnen krijgen.
Het leek op een benauwde droom, waarin een mens altijd vecht voor
iets wat niet te winnen is. Was ze maar woedend uitgevallen, had ze
maar ruzie gemaakt. Het bezoek had weinig opgelost. Alleen wist ze nu
hoe diep hij zijn fouten betreurde. Het had weinig indruk gemaakt,
dacht hij triest.

Toen
Rory thuiskwam, vond ze Eireen rustig zittend bij het raam, kijkend
naar de lichten van de stad.

„Je
hebt me wel een streek geleverd, hè Rory?” Ze zei het
zonder boosheid. „Milan heeft je natuurlijk overgehaald. Het
was toch goed zo. Ik kon Milan niet blijven ontlopen. We hebben vrij
rustig samen gesproken.”

„O
ja? Nou... en?” vroeg Rory. „Is het goed gekomen? Daar
ziet het niet naar uit. Waarom zit je daar te kijken als een soort
sfinx? Voel je niets meer voor Milan?”

„Dat
is juist zo moeilijk, want dat doe ik wel. Ik ben nog net zo verliefd
op Milan, maar wat schiet ik ermee op? Ik kan niet vergeten wat er
gebeurd is. Het staat tussen ons. Ik vergeet het geen ogenblik. Het
is een wrok waartegen ik niets kan doen. Ik kan niet spontaan meer
zijn, ik kan moeilijk leven op zo’n dubieuze grondslag... Ik
houd van hem en wil toch dat hij me laat gaan, me niet probeert over
te halen, me niet aanraakt omdat het geen gaaf gevoel meer is. Het
klinkt allemaal verward, dat weet ik, maar misschien begrijp je me
een beetje.”

„In
het kort samengevat, je kunt het hem niet vergeven! De vreemde
vergissing nog wel, maar niet de manier waarop hij ermee is omgegaan.
Maar dat wisten we al,” merkte Rory ongeduldig op.

„Ja,
daarom had je hem ook niet hierheen moeten laten komen,” snibde
Eireen terug. „Het is geen zaak van een paar woorden om schuld
te bekennen en dan te denken dat ik meteen kan zeggen dat het zo wel
goed is, omdat ik het begrijp. Nou, dat doe ik nog steeds niet. Als
je het dan weten wilt: ik wil er een paar maanden uit. Ik heb het je
nog niet verteld, maar dat doe ik hierbij: mevrouw De Bruin, de
directrice van de crèche waar ik vroeger bijsprong, vroeg me
nu of ik voor drie maanden naar Schotland wilde. Ik heb het
aangenomen, graag zelfs. Geef mijn adres niet door aan Milan, dat zou
alleen maar faliekant verkeerd werken. Ik schrijf hem in ieder geval
een brief.”

Het
klonk zo rustig en zo beslist dat Rory, die alles had gedaan om de
moeilijke zaak op te lossen, het opgaf. Ze had zoveel verwacht van
Milans bezoek, maar het was toch verkeerd gegaan. „Als
je naar Schotland gaat, komt er weer niets van die toneelschool. Wat
doe je toch, Eireen? Studeren, halverwege ophouden. Dan wil je naar
de toneelschool en als die mogelijkheid er is, geef je dat óók
weer op en gaat ervandoor. Je kunt toch niet voorgoed als
uitzendkracht blijven rondsjouwen en geen studie afmaken.”

Eireen
bleef er kalm onder, ze vond het heel vervelend dat Rory zo driftig
werd, waarschijnlijk in hoofdzaak omdat de ontmoeting tussen haar
vriendin en Milan zo deerlijk mislukt was. „Rory, ik weet dat
je gelijk hebt, maar het is mijn leven. Ik heb zeker niet om deze
complicaties gevraagd. Die drie maanden, ver van alles en iedereen,
heb ik nodig om mezelf helemaal terug te vinden en te ontdekken wat
ik wil, hoe ik verder wil gaan. Het is geen vlucht, het is noodzaak.”

„Goed
dan. Je kunt op mij altijd rekenen.” Rory sloeg haar armen om
Eireen heen. Ze voegde zacht aan haar woorden toe: „Jij,
pechvogeltje toch!”

Ondanks
alle narigheid en het verdriet had Eireen niet kunnen huilen.
Misschien was het toch de ontmoeting met Milan, maar vooral de heel
lieve woorden van de beste vriendin die ze bezat... Eireen huilde
zoals ze sinds de dood van haar grootvader niet meer had gedaan.
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Milan
vond vier dagen na zijn gesprek met Eireen haar brief bij zijn post.
Hij opende de brief niet direct. Goed nieuws of slecht nieuws?
Langzaam, met tegenzin, opende hij de enveloppe.

Eireen
schreef een bijzonder korte brief:



Milan,
ik ben voor onbepaalde tijd naar het buitenland vertrokken. Ik moet
afstand van alles en iedereen nemen. Ik houd van je, maar tussen ons
blijft dat spookbeeld bestaan en ik kan het niet kwijt. Op die manier
kan ik niet met jou en Suzan aan een nieuw leven beginnen, hoe graag
ik het ook zou willen. Ik hoop dat je na verloop van tijd, als dit
allemaal vervaagd zal zijn, toch heel gelukkig zult worden. Niets
duurt eeuwig. 


Eireen.



Er
was niets in de brief wat Milan kon troosten. Het was duidelijk dat
hij geen hoop meer hoefde te koesteren. Eireen was uit zijn leven
weggegleden. Hij wist niet eens waarheen. Hij bleef urenlang voor
zich uit zitten staren. De toekomst zag er grauw uit voor hem en voor
Suzan. Maar hij kon zich niet de luxe veroorloven om bij de pakken te
gaan neerzitten. Hij moest reizen, zingen, lachen en voor zijn vele
fans doen alsof hij zich fantastisch voelde.



Eireen
werd in Edinburgh afgehaald door een lange, knappe Schot. Als ze niet
uit de brieven had geweten dat de naam Ballinluig
was,
had ze dit er ook niet uit kunnen opmaken. Ze had onmiddellijk een
groot vertrouwen in de man, zodat ze het alleen maar heel
interessant, maar geen ogenblik luguber vond dat ze wegens de
duisternis niets van de omgeving kon zien in de dik anderhalf uur die
ze moesten rijden.

Ze
was niet zo overdreven goed van vertrouwen dat ze overal argeloos in
zou lopen. Zeker niet meer na haar avontuur op de brug bij haar huis.
Maar alles wat ze had gehoord over de familie Ballinluig, die in een
groot huis midden in de Trossachs woonde, had haar alleen maar
nieuwsgierig gemaakt. Ze had in Nederland, de dag voor haar vertrek,
nog een lang gesprek gehad met mevrouw Laets, de pleegmoeder van
mevrouw Ballinluig. Eireen had genoten van haar verhaal over de grote
en bijzondere familie die een hecht geheel vormde en ieder jaar het
kerstfeest in Schotland doorbracht bij de familie Ballinluig. Dat was
traditie en zo gezellig dat ze er allemaal heel het jaar naar
uitzagen, zo vertelde mevrouw Laets.

„Helaas
heeft Sonja, mijn pleegdochter, zich met skiën een
gecompliceerde beenbreuk op de hals gehaald. Ja, ik weet dat dit gek
klinkt, maar hoe moet ik het anders zeggen? Sonja en Ian hebben twee
jonge kinderen, een groot huis, een bedrijf, veel land en dus massa’s
werk. Ze zitten ook niet vlak bij de stad om gauw even een boodschap
te doen. Edinburgh betekent heerlijk uitgaan. Sonja wil absoluut niet
dat het kerstfeest wordt afgezegd en is daar al maanden tevoren mee
bezig. Inkopen, geschenken, verrassingen... en ga zo maar door. Tegen
Kerstmis zal ze wel weer zonder kruk kunnen lopen, maar nu strompelt
ze rond. Ze heeft een extra hulp nodig, niet echt voor de kinderen,
maar om vriendin en hulp te zijn. Lijkt je dat wat, Eireen?” Ze
had Eireen meteen foto’s van het echtpaar, de kinderen en de
omgeving laten zien. Eireen had zich daarna geen seconde meer
bedacht. Het leek haar heerlijk om naar Schotland te gaan.

Ian
Ballinluig probeerde de hulp van zijn vrouw in het Nederlands aan te
spreken, maar ze begreep er weinig van dus zei Ian spijtig: „Het
is weer mislukt. Ik leer het ook nooit echt goed. Mijn kinderen
spreken de taal van hun moeder prima. Die zijn zo gemakkelijk
tweetalig, dat is werkelijk grappig. Ze butsen als het nodig is twee
talen werkelijk tot een schitterend mengsel door elkaar. Ook Mary
Rosé, nog geen vier jaar oud. James is op kostschool... nog
steeds tot verdriet van mijn vrouw.”

Hij
verzonk in nogal somber gepeins, vermoedde Eireen, toen ze even opzij
keek. Ze vond het ook niet erg om te zwijgen, want ze was moe en de
grote Ranch Rover was comfortabel en uitermate geschikt voor dit
terrein en dit land. Je voelde je beter beschermd en niet zo nietig
als in een gewone wagen. Bovendien kende Ian iedere oneffenheid in de
weg. Voor Eireen was het buiten, omdat het nu volslagen donker was,
één grote woestenij.

Na
een rit die haar eindeloos leek, maar die ze veel later toen ze hier
beter bekend raakte helemaal niet zo lang vond, zagen ze eindelijk
een huis opdoemen: aan alle kanten verlicht, als een baken in zee.

„Wat
ziet het er mooi uit en ook gezellig, helemaal niet die woeste,
donkere huizen uit de boeken over Schotland.”

„We
zijn er een voorbijgereden, maar dat kon je niet zien,” zei Ian
droog. „Dit is ook geen oud slot. Toen Sonja en ik trouwden, is
het nieuw gebouwd. Sonja had niet kunnen aarden in zo’n somber
slot, dat wist ik.”

„Dus
bouwde u dit leuke huisje voor haar? Grote genade!” lispelde
Eireen, maar Ian hoorde het toch.

„Ja,
maar Sonja moest toch al zoveel inleveren door hier, midden in de
Trossachs te gaan wonen. Noem me verder alsjeblieft niet Mr.
Ballinluig, je wordt onze huisgenoot... Ian graag.” 


Hij
stopte de wagen voor het bordes en de deur werd geopend. Een slanke
jonge vrouw met kort donker haar en opvallend grote donkere ogen
stond in de deuropening, geleund op een kruk.

„Sonja
Ballinluig,” stelde ze zich voor met een glimlach die zo
oprecht vriendelijk was dat het een warm welkom inhield. Eireen mocht
de Ballinluigs vanaf het eerste ogenblik.

„Wat
ben ik blij dat je er bent,” zei Sonja. „Ik ben zo gewend
heel de dag heen en weer te... te rennen mag je wel zeggen. Ik voel
me erg geremd met die kruk, maar ik kan best een en ander doen, hoor.
Alleen heb ik nu een hulp nodig voor het grote kerstgebeuren. Dan
loopt heel de familie hier te hoop en dat moet doorgaan.”

„Het
lijkt me enig,” zei Eireen uit de grond van haar hart.



„Ze
ziet er heel lief en leuk uit, maar ik geloof dat ze niet echt
gelukkig is,” zei Sonja later tegen haar man, toen Eireen
intussen vergenoegd rondkeek in haar wel heel gezellige kamer, die
van enorme afmetingen was. Ze voelde zich er toch meteen thuis.

„Welwel,
mijn dierbaar orakel,” plaagde Ian goedig. „En dat zie je
zomaar bij de eerste ontmoeting. Knap van je, maar meestal klopt het
ook nog. Ik hoop dat je het met Eireen hebt getroffen, dan ben ik er
ook gerust op dat jij niet veel meer rondhuppelt dan is toegestaan.”



Eireen
stond zich intussen af te vragen of ze, in plaats van op haar kamer
te blijven zitten, naar beneden zou gaan, toen er heel zachtjes aan
de deur gekrabbeld werd. Toen Eireen nieuwsgierig de deur opende,
kwam een blond meisje parmantig de kamer binnenstappen.

„Ik
was moisje,” zei ze in verstaanbaar Nederlands met een grappig
accent. Alleen ’moisje’ liep een tikje uit de rij.

„Ben
jij een muisje?” Eireen hurkte bij haar neer. „Ik dacht
ook al, wat krabbelt daar aan de deur. Nou begrijp ik het. Hoe heet
het muisje?”

„Moisje
heten Mary Rosé.” Ze lachte stralend. „En what is
your name?”

„Ik
heet Eireen en ik vind het heel prettig om dit kleine muisje te
ontmoeten.”

„Mag
ik Eireen zeggen?” informeerde het blondje beleefd.

„Dat
mag jij zeggen. Mag ik jou dan Mary Rosé noemen? Ik vind het
een heel mooie naam. Wil jij mij nu naar beneden brengen, want ik
weet de weg nog niet.”

Mary
Rosé nam de nieuwe huisgenote kordaat bij de hand en bracht
haar via de monumentale trap naar de zitkamer.

„Hier
is Eireen,” riep ze blij. „Ik heb haar gewijst. Ze wist
niet waar.”

Ian
grinnikte en Sonja zei vrolijk: ,,Ik zie dat de kennismaking al heeft
plaatsgehad. Tja, en het Nederlands van Mary Rosé is altijd
nog stukken beter dan dat van haar vader, die geweldig zijn best doet
maar er niets van bakt, hè schat?”

„Ik
leer heel goed,” zei Ian. Sonja zag met voldoening dat Eireen
initiatief vertoonde en zich zonder ernaar te vragen meteen over het
zilveren theeblad ontfermde dat binnen werd gebracht door een oudere
dame, die snel een blik op Eireen wierp. Sonja stelde hen meteen aan
elkaar voor: „Eireen, die ons een handje komt helpen... mevrouw
MacDonald, mijn trouwe hulp uit het dorp.”

Ook
hier ging alles van een leien dakje en later zei Sonja tegen Eireen:
„Je kunt wel zien dat je gewend bent zonder veel vragen aan te
pakken. Ben je echt huishoudelijk en moest je thuis helpen?”

„Nee,
helemaal niet. Ik ben de jongste en meest verwende. Maar ik heb wel
een paar maanden voor een lief meisje gezorgd. Er was een
huishoudster, maar ik stak toch genoeg op van haar. Eerst was ik met
een rechtenstudie bezig, toen wilde ik naar de toneelschool... en dat
wil ik bij nader inzien nu weer niet. Althans, niet opeens. Daarom
vind ik het zo fijn dat ik hier kon komen. Het klinkt misschien nogal
verward, alsof ik bezig ben het spreekwoord twaalf ambachten en
dertien ongelukken in praktijk te brengen, maar...” Ze zweeg
plotseling. Het vriendelijke gezicht met de bijzondere groene ogen
maakte opeens een trieste indruk. Het was alsof de zon over een mooi
landschap onderging en een geheimzinnige mistsluier er bezit van nam.
„Enfin, de dingen gaan nu eenmaal vaak anders dan je verwacht.
Ik moet de zaken even op een rij zetten, erachter komen wat ik wel en
niet wil. Dat gaat het best in een heel andere omgeving.”

„Ik
hoop dat je het naar je zin zult hebben, Eireen,” zei Sonja. Ze
keek even veelbetekenend naar Ian. „Voel je thuis, dan is het
hier heerlijk en niet eenzaam. Ja, en dan is er nog een lid van het
gezin dat je pas tijdens het weekeinde zult zien. Dat is onze zoon
die op kostschool zit hier in de buurt.”

Eireen,
die gevoelig was voor stemmingen, voelde op dat ogenblik een kleine,
nauwelijks merkbare verandering in de sfeer. Wat was er verkeerd aan
zoontje James op kostschool? Waarom had Sonja’s stem anders
geklonken en waarom ging Ian opeens zo druk met zijn dochter spelen
en praten?

Daar
zou ze vlug genoeg achter komen. Tegen het weekeinde, toen Eireen
zich al helemaal op haar plaats voelde en Sonja dolblij was met
Eireen, die ze als een logee beschouwde die de handen stevig uit de
mouwen wilde steken, durfde Eireen wel meer te vragen over James.
Sonja had gevraagd of Eireen haar alsjeblieft niet Mrs. Ballinluig
wilde noemen en dat lukte wonderlijk goed. Ian vond ze te imposant om
hem telkens bij de voornaam te noemen, dat lag toch een tikje
moeilijker. Het moest blijkbaar langzaam groeien.

„Je
bent erg blij dat Jamie thuiskomst, hè?” vroeg Eireen
voorzichtig. „Geen wonder, want het is nogal iets, zo’n
klein jochie al op kostschool. Het woord ‘kostschool’
komt mij al zo vreemd voor. Zijn die in Nederland niet uitgestorven?
Kostscholen!” 


Sonja
zat op dat ogenblik op een hoog stoeltje in de immens grote keuken,
steunend op haar korte kruk, omdat ze bang was met het onhandige
gipsbeen om te slaan. Vanaf die troon gaf ze Eireen aanwijzingen over
een recept voor een enorme appeltaart, die ze wilde maken.

„Ja,
die kostschool is altijd het tere punt gebleven.” Sonja keek
peinzend door het grote keukenraam waardoor ze Ian zag verdwijnen in
de richting van de schuren. „Het is geen geheim en ik wil er
best over praten voor je vreselijke dingen denkt. Ian en ik zijn gek
op elkaar en op de kinderen. Tot zover was er niets aan de hand.
Helaas moeten in Engeland en Schotland jongetjes van gegoede families
niet naar school, maar naar kostschool. Meestal een strenge, om
aldaar volgens eer en traditie te worden opgeleid. Ik ben weliswaar
Oost-Europese van geboorte, maar eerst Duits en later door mijn lieve
Hollandse pleegouders opgevoed. Ik weigerde vierkant mijn kleine
jongetje naar kostschool te verbannen, want zo zag ik het. Het huis
was te klein voor onze ruzies. Dat wil zeggen dat ik voornamelijk de
ruzies maakte en Ian, toch wel wanhopig, meestal zweeg maar
standvastig bleef.

Aan
zijn heilige tradities kon niet geknaagd worden, zelfs niet door mij.
Het liep zo hoog op dat ik Jamie in één van de auto’s
heb gezet en naar het vliegveld ben gereden. Ik wilde naar mijn
pleegouders. Die wisten overigens nog van niets. Ian kwam er iets te
laat achter, scheurde met de andere wagen achter me aan en
onderschepte mijn vlucht op het vliegveld. Achteraf bezien was het
komisch dat Jamie zijn pappie even de les las. Dat maakte een enorme
indruk. Mijn aanstaande vlucht trouwens ook. De schellen waren mijn
Ian van zijn ogen gevallen en als drie zielen, gloeiend
aaneengesmeed, zijn we teruggereden naar huis. Ja... in één
wagen, de andere hebben we laten ophalen. Jamie mocht nog wat
jaartjes thuisblijven. Ian is het er nooit echt mee eens geweest,
maar uit liefde voor mij is hij door de knieën gegaan.
Natuurlijk kon ik niet wachten tot James twaalf jaar zou worden, en
nu is hij dus toch naar kostschool, zoals het betaamt. Hij is negen
jaar. Ik ben er nog steeds niet blij mee en Ian weet dat, maar we
hebben allebei voor een deel toegegeven en zo moet het ook zijn. Ik
ben dolblij als Jamie komt, meer weekeinden dan de gewoonte is, maar
daar sta ik op. Jamie heeft het naar zijn zin. Alleen kijkt Ian
altijd schuldbewust als ik over Jamie’s school begin en het is
heel gemeen van mij, maar ik kan het niet laten om hem heel even met
een licht verwijtende blik aan te kijken.”

Eireen
vond het een schitterend verhaal en keek met spanning uit naar Jamie,
die ze meteen in haar hart sloot zoals het met ’Moisje’
Mary Rosé was gegaan.

Ze
wilde niet te diep nadenken over alles wat er tussen Milan en haar
was gebeurd. Het leek erop alsof ze in een bed van watten leefde.
Vooral niet denken, want dat deed te veel pijn. Ze had ook weinig
tijd om te denken, want ze wilde Sonja echt helpen en dat deed ze met
de volle inzet. Dat hield wel in dat ze ’s avonds moe was en
meestal snel insliep. Het huis was groot en de voorbereidingen voor
een enorm aantal logees, de versiering van het huis en de kerstbomen,
de tafels en al het prachtige linnen, zilver en kristal, dat
tevoorschijn werd gehaald en zorgvuldig gewassen werd en neergezet op
lange tafels in de grote zaal behoorden bij de werkzaamheden waar
Eireen nooit van had kunnen dromen. Welke huisvrouw haalde er met
Kerstmis meer dan twintig logees in huis? Hier bleek dat heel gewoon
en gezellig te zijn. Het werd ook nergens chaotisch, ondanks Sonja’s
tijdelijke handicap. Maar ze zei meermalen oprecht dankbaar dat ze zo
gelukkig was met Eireens hulp, omdat ze het anders dit jaar niet
gered zou hebben.

Toen
de kersttijd naderde, wilden Sonja en Ian dat Eireen zou blijven. Ze
wilden haar niet missen en bovendien was Sonja’s been nog
steeds niet in orde, al liep ze wat beter.

Eireen
wilde graag blijven, maar rekende op weerstand van het thuisfront.
Dat viel mee. Eireens ouders konden wel begrip opbrengen voor haar
besluit en zij hadden besloten naar de wintersport te gaan. Het
commentaar van Eireens oudere broer en zuster was nogal zuur: „We
zien je bijna nooit en nou moet je met Kerstmis ook zo nodig in het
buitenland blijven. Zo vervreemd je helemaal van ons. Wat mankeert
jou toch? Zou je dat eindelijk eens kunnen vertellen?”

Nu,
dat kon Eireen dus niet en ze bleef in Schotland.

Sonja
had haar uitgebreide familieschare in telefoongesprekken en briefjes
laten weten dat ze het voor het grootste deel aan haar allerliefste
hulp uit Holland te danken hadden dat het feest kon doorgaan. Dat was
handig van Sonja bekeken, want zo zag niemand Eireen als een vreemde
die er niet bijhoorde. Bovendien vond iedereen Eireen op het eerste
gezicht aardig, haar twinkelende, pretogen deden het altijd heel goed
bij een kennismaking.

Er
kwamen nu iedere dag gasten aan, trouw afgehaald door Ian en thuis
enthousiast begroet door Sonja, de kinderen en de al eerder gekomen
gasten. Eireen zag het met vrolijke verwondering. Rustig was zo’n
aankomst beslist niet, iedereen viel iedereen blij om de hals, geluid
van veel stemmen, gelach en enthousiaste kinderen die overal
tussendoor krioelden en aandacht van alle tantes en ooms eisten. Het
kostte altijd, tot groot genoegen van Eireen, overredingskracht om
ten slotte de hele groep de hal binnen te loodsen en eindelijk de
zware deuren te sluiten. Maar even later begon iedereen weer naar
buiten te draven om koffers uit de wagens te halen en naar boven te
brengen, zodat het stemmengeroes, het gelach en rondhollen zich naar
de hogergelegen verdieping verplaatsten, omdat alle deuren van
logeerkamers openbleven en men druk bij elkaar in en uit liep, al
koffers uitpakkend en hollende kinderen tot de orde roepend.



Sonja
werd er niet nerveus van. Het ging altijd zo, vertelde ze aan Eireen
met een serene glimlach op haar mooie gezicht. Ian rende dan intussen
trap op en af om koffers aan te slepen en wat er zo al te doen viel.
Eireen hielp dapper mee om andere kleine wensen te vervullen en ze
vond het gezellig al die drukte opeens. Het huis kwam wel overtuigend
tot leven. Ze vond alle mensen aardig. Dat waren ze dan ook. Ze kon
zien en horen dat ze elkaar, wat een zeldzaamheid was, allemaal
mochten, en door Sonja’s boeiende verhalen, zo tussendoor, was
ze ook te weten gekomen dat ze veel avonturen met elkaar beleefd
hadden.

Toch
voelde Eireen zich na enkele dagen het meest aangetrokken tot twee
jonggetrouwde stellen, Pippa en Jesse Daelström en David en
Imree Laets.*



*
Lees Gesloten schakels en Weg van Wolkensteyn.



David
en Pippa waren kinderen van Loraine Laets, de pleegmoeder van Sonja
en haar man Jerome Laets. De tweede zoon van Loraine en Jerome, Joël
was getrouwd met Lauri, een schatrijke erfdochter, waarvan noch zij
noch haar man ooit onder de indruk waren geweest. Het waren allemaal
bijzonder plezierige mensen.

„Weet
je wat ik zo vreemd vind aan Eireen?” orakelde Pippa, die
gezellig op het haardkleed zat voor de brandende open haard. Ze
steunde met haar hoofd tegen Jesse’s knie. Hij zat liever in
een harde fauteuil. Imree zat, evenals haar schoonzusje op het
haardkleed, met de armen om de opgetrokken knieën en staarde in
het vuur. David kwam binnen met een blad waarop een koffiepot, een
fles wijn, kopjes en glazen. Hij schopte de deur dicht. De drie
anderen keken nieuwsgierig en met lichte angst naar het boordevolle
blad dat David naar het kleine tafeltje droeg. Het liep zonder
knoeien af. „Zeg maar wat je hebben wilt. Hoera voor de
nachtbrakers!”

Het
was over twaalven en het was stil in huis. Iedereen sliep, behalve
deze vier, die eindeloos met elkaar en tot diep in de nacht konden
bomen - ook als ze thuis waren of elkaar opzochten. David gleed in de
stoel dicht bij Imree neer en begon koffie uit te delen.

„Om
wakker te blijven. Straks krijg je een glas wijn.” Hij gaf
Imree het kopje aan.

„Dank
je, schat,” prevelde Imree afwezig. „Ik zit na te denken
over Pippa’s vraag waarop niemand heeft geantwoord. Wat is er
vreemd aan Eireen? Ik vind haar erg leuk en hartelijk.” 


„O,
maar daar gaat het niet om,” zei Pippa verschrikt. „Ze
lijkt heel vrolijk, kan met iedereen opschieten en Sonja had het niet
zonder haar gered. Wat mij opvalt, is het onomstotelijke feit dat
onze vrolijke, en ook heel lieve Eireen een geheim verdriet met zich
meedraagt... Heus waar, daar hoef je niet om te lachen, Jesse!”

„Ik
lach zo vaak om je, omdat je grappig bent.” Jesse boog zich
voorover en drukte een kus op de rode krullenbol van zijn vrouw. „Zeg
het maar, je wilt het zo graag kwijt.”

„Nou
kijk... Eireen heeft heel bijzondere ogen, echt groen. Als ze goed
gemutst is, glimlacht of echt hardop giert, dan sprankelen er
lichtjes in die ogen... Lachende ogen dus. Maar als ze denkt dat
niemand het merkt, ziet ze er zo intens treurig uit... Juist door die
ogen van haar. Die zijn dan heel... tja, heel mistig. Lach niet,
Jesse! Je mag zelfs niet glimlachen, ik meen het echt.”

„Dan
is het meestal een ongelukkige liefde,” gaf Imree te kennen. Ze
keek omhoog naar David. „Ik weet zelf hoe erg dat is. Ik zat
daar maar in Frankrijk bij mijn ouders te smachten naar bericht van
David.”

„En
als een fata morgana verscheen zij plots op het ijs in Holland,”
declameerde David. Hij streek door haar korte haren, van achter naar
voor. „Maar zonder gekheid. Je weet dat opmerken tot mijn vak
behoort. We kunnen nu wel lacherig doen, maar Pippa en Imree hebben
gelijk. Eireen is niet gelukkig. Ze is misschien op het ogenblik een
beetje verward bezig, vertelde Sonja. Eerst de studie, daarna toneel
en dan weer niet, en daartussendoor zorg voor een kind en nu weer
hier, in Schotland. Ze zal er haar reden wel voor hebben, want ze
krijgt heus het karretje wel weer in het rechte spoor. Ik heb enige
mensenkennis, weet je wel?” Ze keken alle vier om, toen de deur
openkierde.

„O...
ik wist niet dat jullie allemaal nog op waren,” zei Eireen
verschrikt. Ze wilde zich terugtrekken.

„Kom
erbij zitten,” noodde Imree. Ze trok, zonder op te staan een
stoel naar zich toe. „Je zetel staat al klaar. Wat doe jij zo
laat nog op? Je hebt het zo druk, dus heb je recht om moe te zijn.
Wij niet. Wij hebben vakantie en we zijn eindeloos pratende
nachtbrakers.”

Het
leek Eireen zo gezellig dat ze ging zitten en dankbaar de koffie
aannam die David voor haar inschonk.

„Ik
wilde een boek pakken,” zei ze verontschuldigend.

„We
roddelden juist over jou,” flapte Pippa, het enfant terrible
van de familie, eruit. Jesse kreunde en Imree begon te gieren, zodat
David verschrikt zijn hand op haar mond drukte. „Sssttt... je
gilt het huis wakker, liefje.”

„Dat
geroddel zal wel meevallen,” meende Eireen lankmoedig.

„Je
doet maar, als je er behoefte aan hebt.”

„We
roddelden helemaal niet. We praatten wel over je,” zette Jesse
de zaak recht. „Iedereen mag je graag en je werkt zo hard en de
‘roddel’... Nou ja, dat is mijn Pipje weer eens. Die vond
dat je mooie groene lachogen af en toe zo verdrietig kunnen kijken
als je je onbespied waant.”

„Ooo!”
Eireen kreeg een vuurrode kleur. „Ik vind het in ieder geval
heerlijk in Schotland en ik heb het gevoel dat ik vrienden heb
gevonden. In Nederland ging het even niet meer. Ik zie jullie denken
wat je niet wilt zeggen: Het zal wel een ongelukkige liefde zijn. Ja,
dat is ook zo. Maar het is wel een ongewone geschiedenis, niet een
die alleen inhoudt: Hou jij niet van mij, ik houd wel van jou of
omgekeerd. Het is heel gecompliceerd. Ik word het allemaal wel de
baas, maar ik had tijd nodig... vandaar.”

Drie
van de vier luisteraars hielden, zij het moeizaam, hun mond. Pippa
was nu eenmaal uit ander hout gesneden en haar man zag de bui al
hangen, maar kon er niets tegen doen. 


„Ach,
was-ie al getrouwd?” informeerde Pippa fris en vrolijk. 


„Pippaaaa!”
blies Jesse gegeneerd, maar Pippa luisterde niet en keek Eireen vanaf
haar lage zitplaats heel lief en glimlachend aan.

Eireen
keek haar verbluft aan, maar moest dan toch lachen. Ze had Pippa al
leren kennen in de dagen die voorbij waren.

„Nee,
dat is de moeilijkheid niet. Zijn vrouw is een paar jaar geleden
gestorven en hij heeft een heel lief kind, zoals Mary Rosé.”

Daar
bleef het verhaal, tot teleurstelling van Pippa en heimelijk ook tot
teleurstelling van de anderen, steken.

„Hou
je niet echt van hem?” ging Pippa onvervaard verder toen Eireen
bleef zwijgen. „Dit kan echt niet, Pip,” zei Jesse
streng. „Hou je mond alsjeblieft.”

„Waarom?
Alles is tegenwoordig bespreekbaar,” overwoog Pippa. „Misschien
helpt het, Eireen, als je erover praat.” 


Eireen
praatte niet zo gemakkelijk over die gevoelens. Maar het was de sfeer
van vriendschap, de stilte buiten en in het huis, en die vier mensen
die bereid waren haar op te nemen in die kleine kring rond de
knisperende haard.

„Ik
houd wel héél echt van hem, Pippa,” zei Eireen
zacht. „Je kunt ondanks die liefde, of misschien juist daarom,
zo diep gekwetst worden dat het altijd tussen jou en die ander blijft
staan... en dat mag niet.”

„Nee...
eh...” fluisterde Imree en ze ging wat dichter bij David
zitten. „Ik begrijp nu niet meer hoe ik David ooit zo heb
kunnen kwetsen, maar toen we het maanden later hebben uitgepraat was
het over. Je moet kunnen vergeven in plaats van gekwetste trots te
koesteren. Ik zeg niet dat jij dit doet. Ieder geval is anders.”

„Pippa
en ik hebben net zo goed geblunderd,” zei Jesse. „Ik denk
dat je dat allemaal doet. Je bent twee zulke verschillende
persoonlijkheden en dan blijkt het opeens toch te kloppen. Ik wil
niet beweren dat er geen onvergeeflijke dingen kunnen gebeuren, maar
het is wel vaak zo dat je later, populair gesproken, verwonderd
denkt: Heb ik daar nou zo’n soesa voor gemaakt? Je moet allebei
je trotse kop wel eens buigen als je samen wilt gaan... Wij allemaal
en jij ook, Eireen.”

„Kun
je nou niet, in het kort, vertellen wat je nou zo dwars zit?”
vroeg Pippa heel lief. „Praat er nou eens over. Natuurlijk zijn
we nieuwsgierig, maar in hoofdzaak omdat we je zo enorm zijn gaan
waarderen. We mogen je graag. Een mens heeft vrienden nodig, lieve
meid. Ik denk dat je er al veel te lang mee rondloopt.”

„Misschien
heb je gelijk.” Eireen wilde wel praten, maar in het begin ging
het moeizaam. Ze lieten haar rustig alle tijd en later vertelde ze
vlotter, echter zonder de naam te noemen van de man die ze liefhad.
Niemand interrumpeerde Eireen en toen ze eindelijk uitgesproken was,
bleef de stilte lang hangen. Toen zei Imree zachtjes: „Het is
ook erg en ik begrijp waar het knelpunt zit. Niet in die
beschuldiging, maar in de wijze waarop jouw ’Hij’ ermee
is omgegaan. Ik begrijp dat niet, want uit jouw verhaal komt hij niet
naar voren als een tactloze macho.” 


Ze
keek vragend naar David op en hij knikte instemmend. „Ik weet
precies wat je bedoelt, Imke. Er ontbreekt in dit verhaal ergens een
schakel. Klopt dat, Eireen?”

„Dat
weet ik niet, David.” Ze haalde met een langzaam, aarzelend
gebaar de schouders op en huiverde alsof ze het opeens koud had
gekregen. „Ik heb niet bewust iets achtergehouden. Ik weet
alleen nog, heel vaag, want ik was erg in de war en kwaad, dat op de
avond van het gesprek hij nog iets wilde zeggen. Maar ik wilde het
niet horen. Ik kan me niet voorstellen dat het zo belangrijk kan zijn
geweest.”

„Natuurlijk
wel,” zei Jesse tamelijk kortaf, „ieder woord is in zo’n
situatie heel belangrijk. Je was over je toeren, dus het is allemaal
begrijpelijk, maar wel onverstandig. Jammer! Niemand kan je dwingen
de zaak anders te zien dan je hebt gedaan, maar als je zoveel van je
geliefde houdt, dan moet je hem ooit die hele ongelukkige
geschiedenis kunnen vergeven. Begin er anders nooit meer aan. Blijf
je wrokken, dan is het begin van je liefdesgeschiedenis al meteen
naar de knoppen. Zo zie ik het, Eireen.”

„Ik
heb er geen spijt van dat ik erover gepraat heb,” zei Eireen,
omdat ze toch iets moest zeggen en niets positievers wist te
vermelden. Het was wel allemaal goede raad, maar ze kon er eenvoudig
niets mee.

Pippa
maakte een eind aan de middernachtelijke zitting door hartgrondig
maar welluidend te geeuwen en te verkondigen: „Ik weet niet wat
jullie doen, maar ik ga naar bed. Het is kwart over twee. Als jullie
ook gaan, dan moeten we sluipen voor Ian met een knots boven aan de
trap verschijnt om de eventuele insluipers een lesje te geven.”

Jesse
dekte het vuur in de haard af. David deed het licht uit, zodat ze
opeens in het donker stonden en Imree haar teen stootte. Het werd een
malle, bijna geluidloze optocht naar boven. Halverwege liet Pippa
haar tas vallen, die alle trappen afbolderde.

„Joh...
Pip toch!” siste haar echtgenoot. „Kijk nou toch eens
uit.”

„Hoe
kan dat nou in het donker!” Pippa proestte het uit en ging op
de trap zitten. „Davie, kun jij m’n tas even pakken?”

„Ja...
éven, zei je?” bromde David. „Verdorie, ik hoor
boven een deur... Da’s Ian, ik weet het zeker.”

Een
zee van licht bescheen vijf omhooggerichte gezichten. Ian keek naar
beneden. Hij zag er slaperig uit. „Zijn jullie gek geworden?
Het is halfdrie, hoor. Doe wat zachter!”

„Ja
maar...” begon de onverbeterlijke Pippa.

„Jesse,
kun je die vrouw van je niet onder je arm nemen en in jullie kamer
deponeren?” informeerde Ian vermoeid.

„Hé,
’t is juist zo’n schatje,” mompelde Jesse
weekhartig. „Kom op, moppie!”

Hij
hees Pippa daadwerkelijk op zijn heup. Ze trappelde en maakte
benauwde geluiden. Ian gaf het op en beende terug naar de slaapkamer,
waar Sonja slaperig informeerde wat al dat lawaai in het holst van de
nacht te beduiden had.

„Je
familie was op pad, lieverd,” mompelde Ian en kroop kreunend
weer in bed. Diverse deuren gingen zacht dicht.

Eireen
vroeg zich af hoeveel van de meer dan twintig gasten wakker waren
geworden van dat malle gedoe op de brede trappen. Zij voelde zich er
in ieder geval door opgefrist en kon voorlopig niet slapen. Ze had
voor het eerst sinds maanden weer eens echt gelachen en pret gemaakt.
Het gesprek dat ze eerder met de vier had gevoerd, was ook goed en
warm geweest. Ze voelde zich welbewaard in Schotland.
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Het
kerstfeest in het huis van de Ballinluigs was voor Eireen een
sprookje, zoals iedereen het feest graag zou vieren, maar zoals het
zelden in werkelijkheid gebeurt. Ze begreep toen pas goed waarom heel
die met elkaar in harmonie levende familie er zo op gebrand was dat
het kerstfeest in Schotland doorging en waarom Sonja en Ian maanden
van tevoren in de weer waren. Het zou eenvoudiger zijn geweest om af
te zeggen, toen Sonja een gecompliceerde beenbreuk had opgelopen in
plaats van voorbereidingen te treffen voor meer dan twintig logees. 


„Ik
zou het afschuwelijk hebben gevonden, een kerstfeest zonder mijn
familie,” had Sonja tegen Eireen gezegd en er met een warme
glimlach aan toegevoegd: „Daarom ben ik zo blij met jouw hulp
en met het feit dat je zo goed in het geheel past.” 


Eireen
werd ook behandeld als een lid van de familie, maar dat kon niet
verhinderen dat ze zomaar, onverwachts, een niet weg te duwen heimwee
naar Milan en Suzanneke kreeg.

Ze
kon de tranen niet meer terugdringen en verdween onopgemerkt naar de
hal waar op dat ogenblik niemand was.

Het
vuur in de grote open haard brandde daar en ze bleef daar zomaar even
staan om bij te komen. Pippa had haar geruisloze aftocht en de tranen
in haar ogen gezien en toen was daar opeens een arm om haar schouder
en een warrige krullenbol van kastanjekleurig haar, door Pippa zelf
als ’rood’ omschreven. 


„Werd
het even te veel, zoveel feestvreugde als je eigen familie zo ver weg
zit? Kan ik best begrijpen. Ik zou precies zo reageren.

Eireen
lachte verlegen door haar tranen heen. Ze keken elkaar aan en er brak
een aarzelend glimlachje door op Eireens gezicht.

„Het
lijkt ondankbaar, want ik heb het hier zo fijn.”

„Misschien
voel je het daarom juist,” zei Pippa wijsgerig. „Bovendien
heb je ontzettend hard gewerkt, dus je kunt ook wel moe zijn en dan
voel je alles veel erger. Eireen, ik wil me niet met jouw zaken
bemoeien, maar misschien is het verstandig om later, als je weer
thuis bent, toch nog eens met hem te praten. Ik zeg dat omdat David,
ons ’Brein’, zo’n merkwaardige opmerking maakte...
over het ontbrekende schakeltje. Weet je dat nog? Je gaf er geen
antwoord op.”

„Ja,
maar ik begreep het niet goed, dat heb ik ook gezegd. Als het zo
belangrijk voor Milan was geweest, dan zou hij zich toch niet hebben
laten tegenhouden... nu ja, dat is allemaal nakaarten.”

Het
drong pas veel later tot haar door dat ze de naam Milan had laten
vallen. Het was nu eenmaal zo’n ongewone voornaam dat Pippa,
die zich erg voor mensen uit de showwereld interesseerde, meteen
vermoedde wie de man was, waar Eireen van hield. Pippa was wel de
flapuit van de familie, maar als het eropaan kwam, kon ze heel goed
zwijgen. Ze was er echter zo trots op dat ze het geheim had geraden
dat ze het toch wel graag aan Jesse kwijt wilde. Ze wist heel goed
dat Jesse niet van roddels hield, maar altijd pret had om de manier
waarop zijn dartele vrouwtje dingen waarvan ze niet zeker wist of hij
ze wel leuk vond, wist te verpakken.

Zo
kon het gebeuren dat Pippa in de kleermakerszit op het grote bed,
kauwend op een appel, als refrein zong: „En niemand weet... en
niemand weet... dat ik Repelsteeltje heet!”

„Ik
dacht dat je Pippa heette,” mompelde Jesse afwezig. „Dat
betekent weer iets geks, maar hou even je mond, liefje, ik ben op
zoek naar m’n autosleutels.”

„Waar
wil je dan midden in de nacht heen?” Pippa nam een forse hap
uit de appel. „Jesse, niemand...”

„Ja,
goed hoor. Niemand weet dat je Repelsteeltje heet... Wat wil je nou?”

„
Je autosleutels liggen op de grond, onder de tafel,” zei Pippa
rustig. Jesse zuchtte diep en tragisch en ging gezellig naast haar
zitten. „Vertel me nou maar, kleine schurk, waarom je vanavond
Repelsteeltje heet.”

„Omdat
je anders niet luistert als ik iets wil vertellen over bekende mensen
en dat is soms best leuk... ook een hapje appel?” 


„Nee
zeg, ga weg met dat afgekloven ding. Wat wil je me nou vertellen? Zeg
het maar, dan krijg ik rust.”

„Ik
weet wie Eireens geliefde is,” fluisterde Pippa.

„Nou...
en?” vroeg Jesse. Hij streek Pippa’s prachtige
kastanjebruine krullen achter haar oren, zodat hij haar gezicht goed
kon zien. „Kijk me eens aan. Waarom moet ik dat weten? Als
Eireen het geheim wil houden, moet jij er niet naar vissen.” 


„Dat
heb ik niet gedaan. Ze zei per ongeluk zijn voornaam. Uit ’de
bladen’ ken ik iemand die zo heet en een dochtertje heeft. Hij
is ook weduwnaar,” begon Pippa verontwaardigd.

„Toen
wist mijn altijd goed ingelichte vrouw het geheim. Nou, bewaar het
dan maar goed. Je mag Eireen toch graag?” 


„Ja,
ik vind haar lief,” zei Pippa. „Wat doet dat er nou toe?”



„Goed
zo en ik vind jou nog steeds iedere dag liever dan de vorige dag,”
sprak Jesse romantisch. „Liever en gekker en mooier. Achteraf
bezien is het de gelukkigste dag van mijn leven geweest toen jij op
die meubelbeurs, gehuld in een tamelijk smerig jack en vuile gympies
mijn meubelontwerpen stond af te kammen. Ik vond je leuk, maar ik kon
toen nog niet weten dat ik zojuist de grote liefde van m’n
leven had ontmoet.” 


„Heerlijk
om te horen,” fluisterde Pippa. Ze sloeg haar armen om zijn
hals. Het afgekloven klokhuis van de appel gleed uit haar hand en
Pippa heette geen Repelsteeltje meer en buiten Pippa wist niemand,
zelfs Jesse niet, hoe de man van Eireens dromen heette.



De
volgende dag, het was tweede kerstdag, voelde iedereen voor een
flinke wandeling. De honden mochten mee en holden af en aan. Sonja en
Ian hadden erop gestaan dat Eireen meeging omdat ze ook aan
ontspanning toe was.

„Natuurlijk
kan het,” zei Sonja beslist. „Francis en Michelle komen
een paar uurtjes helpen. Ga nou maar mee.”

Sonja
had natuurlijk meer hulp. Alleen of met één hulp was
het niet mogelijk om voor zoveel gasten te zorgen, ook niet met
gasten die meehielpen en hun kamers zelf op orde hielden. Dus
organiseerden Sonja en Ian altijd de graag gegeven hulp van mensen
uit zijn uitgebreide staf medewerkers. De gasten vonden dat nog
steeds heel bijzonder, omdat ze nog niet zagen dat je ’thuis’
zo maar spontaan op een feestdag hulp kreeg van vrienden die dat dan
ook nog deden met een vrolijk gezicht.

„Ze
zijn graag ’op het huis’, zoals ze hier zeggen. Francis
en Michelle, de tieners van lans jachtopziener, vinden het een
prettige afleiding op een nogal vervelende dag thuis.”

Eireen
was eindelijk overtuigd dat ze haar plicht om Sonja bij te staan,
niet verzaakte.

Pippa,
die het gesprek tussen Sonja en Eireen bijwoonde, begreep dat Eireen
er ook tegenop zag mee te gaan, omdat ze niemand had die speciaal bij
haar hoorde. Ze was bang dat de anderen zich dan geroepen voelden
zich over haar te ontfermen. Spontane Pippa lichtte haar man snel in
en vertelde hem dat hij zich maar bij Ian moest aansluiten.

„Ga
jij dan niet mee?” vroeg Jesse teleurgesteld. „Ik hoef
toch niet op Ian te passen omdat Sonja thuis moet blijven. Wat is dat
nou voor onzin!”

„Nee,
maar ik ga op Eireen passen, lieverd.” Pippa knikte Jesse
bemoedigend toe. „Kijk maar niet zo zuur. Ik kan haar er niet
zo bij laten bungelen. Bovendien moet ik nog even met haar babbelen.”

„Nou,
goed dan.” Jesse keek haar na en zag dat ze gezellig inhaakte
bij Eireen, die daar zichtbaar blij mee was. Jesse zocht zijn heil
bij Ian.

„Gezellig,”
zei Eireen blij. „Moppert Jesse nou niet?”

„Nee,
niet erg. Ik wil ook nog even met je praten. Ik moetje een bekentenis
doen, zie je. Misschien is het je niet opgevallen, maar je noemde
gisteravond de naam Milan...
ja, en
toen wist ik wie de man in je leven is.”

„Ik
deed het niet met opzet, maar ik vond het ook niet zo erg, omdat ik
erop vertrouwde dat je het niet meteen zou uitbazuinen.” Eireen
keek naar Pippa en dacht dat ze er toch een beetje schuldbewust
uitzag. „Dat heb je toch niet gedaan... of wel? Dat zou ik heel
vervelend vinden.”

„Ik
probeerde het langs een omweg aan Jesse te vertellen,” bekende
Pippa eerlijk. „Langs een omweg omdat Jesse iedere roddel
streng afwijst. Nou, hij wilde het dan ook niet weten. Ik kan voor
Jesse niets geheim houden, zie je, en ik wilde mijn ontdekking toch
wel even, heel veilig, kwijt. Tja, dat mislukte dus. Ben je daar boos
om en waarom vind je het zo erg om ronduit te zeggen, dat het om
Milan van Staelduyn gaat?”

„Ja,
waarom?”

Het
bleef lang stil. Eireen liep met gebogen hoofd, de handen diep in de
zakken van haar lange jas.

Pippa,
die meestal niet zoveel geduld kon opbrengen, zweeg ook. Ze liep
precies als Eireen. Waarschijnlijk deed ze dat niet met opzet, maar
Jesse die een keer omkeek, grinnikte. Met hun lange jassen, hoofden
voorover en handen in de zakken, nota bene met gelijke grote passen
vanwege de sneeuw, leken ze merkwaardig veel op twee pinguïns.
Er werd daar blijkbaar diep nagedacht.

„Ik
wil niet dat Milan genoemd wordt bij zijn naam, omdat hij wel een
enorme fout heeft gemaakt ten opzichte van mij, maar verder een goed
en integer mens is. Zonder kwade bedoelingen zou, via het feit dat ik
hier zijn naam heb genoemd, later die naam ergens genoemd kunnen
worden en dan komt die naam onstuitbaar in het roddelcircuit terecht.
Dat zou ik vreselijk vinden. Het zou zijn carrière kwaad
kunnen doen. Ik vind het dus niet erg dat jij weet dat het om Milan
gaat. Je bent zo eerlijk dat je me komt vertellen dat je er met Jesse
over wilde praten, wat je goed recht is, maar dat hij absoluut niet
geïnteresseerd is in verhalen die geacht worden geheim te moeten
blijven. Ik vind het ook geweldig goed van jou dat je dan ook niet
wilt aandringen om het hem toch te vertellen. Ik weet dat het
helemaal niet gevaarlijk voor hem is dat jij weet om wie het gaat.
Rory, mijn vriendin, is erbij betrokken en kent Milan. Ik geloof dat
ik hier, in Schotland, nog een goede vriendin heb gevonden. Dat is
namelijk voor mij alleen iemand die te vertrouwen is door dik en
dun... jij bent zo, Pippa.”

„Ik
heb heel veel leuke kennissen en een familie die heel dicht tegen
elkaar aanleunt, maar een vriendin... nee, dat kwam er niet van. Dat
moet trouwens spontaan komen en ik denk dat we zeker goede
vriendinnen kunnen worden.”

„Als
je het tenminste niet zegt omdat ik erover begonnen ben. Ik weet ook
niet of Jesse blij is met een vriendin die af en toe wel eens wat van
je tijd vraagt?”

„Ik
meende het,” zei Pippa eenvoudig en ze voegde er braaf aan toe:
„Jesse vindt alles goed wat ik doe... nou ja, bijna alles.”



Ze
keken elkaar aan en ze lachten samen, hartelijk en luid. Ze renden
achter de wandelaars aan, want ze waren achtergeraakt. De twee grote
honden waren waakzaam in hun buurt blijven lopen en sprongen nu luid
blaffend om hen heen, zodat heel het gezelschap plotseling bleef
staan om te zien wat er gebeurde.

„O,
het is Pippa met Eireen op sleeptouw!” zei Ian. Het klonk zo
opgelucht dat ze allemaal in de lach schoten.

Iemand
gooide de eerste sneeuwbal. Dat was het sein voor een
sneeuwballengevecht. De honden en de kinderen werden helemaal dol.
Het gebeurde dicht bij het huis en Sonja hanteerde vanaf het balkon
de videocamera, zodat ze na het diner, onverwachts hun gevecht
terugzagen. Vooral de naar de sneeuwballen springende en happende
honden waren een succes. Later op de avond toen Eireen Sonja hielp
met koffieschenken, zei Sonja: „Je hebt echt genoten, Eireen.
Dat had je nodig. Je kwam zo leuk over op de film. Ik heb je voor het
eerst echt hartelijk zien lachen.”

„Ja,
ik was ook wel blij...” Eireen aarzelde even. Ze was nog steeds
zo onzeker sinds ze door Milan ruwweg aan de kant was gezet, alsof ze
nooit iets werkelijk goed kon doen. „Ik heb met Pippa
vriendschap gesloten. Ze is zo hartelijk, eerlijk en altijd zo
vrolijk. Ik vind het ook zo’n grappige tegenstelling. Pippa en
haar twee broers David en Joël. Die zijn heel aardig en
hartelijk, maar juist helemaal niet uitbundig, zelfs nogal stil. Ze
kijken altijd meer toe. Dat is duidelijk te zien op die
sneeuwballenfilm. Ze amuseren zich wel, staan er niet bij alsof ze
uitbundigheid veroordelen en Pippa te druk vinden, integendeel...
maar zelf komen ze veel minder los. Zie ik het verkeerd?”

„Nee,
zeker niet. Je hebt dat heel scherp opgemerkt.” Sonja keek
peinzend naar het gezicht van haar trouwe hulp. Ze was haar gaan zien
als een lid van de familie. „Wij dachten ook zo over jou. Je
wilde wel, maar kon vaak niet echt vrolijk zijn. Daarom ben ik zo
blij dat je met Pippa vriendschap hebt gesloten.”

„Ja,
maar ik heb de indruk dat David en Joël heel gelukkig zijn met
Imree en Lauri. Toch vind ik zowel David als Joël de waakzame
toeschouwers buiten het veld... Dat klinkt gek, maar ik weet niet hoe
ik het anders moet zeggen.” Eireen was bang dat Sonja haar zou
uitlachen, maar het tegendeel was waar. Sonja keek haar getroffen
aan.

„Wat
heb je ons goed bestudeerd. In ieder geval David en Joël. Weet
je, Eireen, over Davids beroep kan ik niets zeggen, dat is geheim.
Joël is journalist en wat erger is voor ons, thuisblijvers, hij
is oorlogscorrespondent. Hij zit altijd daar waar het gevaar dreigt
en hij is vorige maand teruggekomen uit Bosnië. Ik denk dat ik
je dan niet veel meer hoef te vertellen als je je op de hoogte houdt
van wat daar met onschuldige, weerloze mensen gebeurt. Het valt Joël
deze keer blijkbaar heel moeilijk om over te schakelen naar een
wereld die nog zo in orde is als hier... rust, harmonie, warmte en
gezelligheid. Hij zal er wel behoefte aan hebben en blij zijn dat hij
hier is met zijn vrouw en heel de familie, maar een deel van hem kan
niet aanvaarden wat hij heeft meegemaakt aan onmenselijkheid. Dat
mensen, na vijftig jaar, opnieuw dingen doen die bijna niet te
geloven zijn. Er zit Joël heel veel dwars en David... hij is
Joëls vertrouweling. Samen praten ze daar wel degelijk over.
Davids werk heeft er ook mee te maken. Zij het minder direct. Weet
je, als mensen weleens blijven zeuren over kleinigheden, dan zie ik
hoe Joël kijkt, zich afwendt en dan voel ik wat hij denkt: Mens,
wees dankbaar, je weet niet hoe goed je het hebt, ondanks je
dagelijkse frustraties. Dat zegt-ie nooit, want ergens begrijpt hij
ook wel dat het voor ons, ondanks medeleven, toch ver van ons bed
blijft. Dat we het niet voor honderd procent kunnen aanvoelen.
Misschien wel de ouderen die de Tweede Wereldoorlog hebben
meegemaakt.” Sonja en Eireen schrokken op omdat Ian kwam kijken
waar ze toch bleven met de koffie.

„Moest
de koffie nog geplukt en verzonden worden?” vroeg hij. Op zijn
verzoek kwamen Francis en Michelle om de bladen met de koffiekopjes
binnen te brengen.

„We
raakten opeens in een ernstig gesprek verzeild,”
verontschuldigde Sonja zich. „Dat gebeurt gewoon.”

„Dat
is ook best. Je denkt toch niet dat ik je een standje kwam geven?”
Ian lachte allervriendelijkst naar zijn vrouw en liep met Jamie, die
ook was komen kijken, naar de zitkamer.

Sonja
knipoogde tegen Eireen en fluisterde: „Af en toe krijgt Ian
heel even ’Heer van het Huis’-neigingen. Niet lang, een
overblijfsel van vroeger. Ik ben er niet van onder de indruk. Dat
weet hij.”

Eireen
herinnerde zich het verhaal over de korte, maar felle machtsstrijd
toen Ian de destijds zesjarige James naar kostschool wilde verbannen
omdat dit nu eenmaal bij de opvoeding hoorde. Sonja was een andere
mening toegedaan en had gewonnen. lans liefde voor Sonja was toch
sterker gebleken dan zijn eerbied voor tradities.

De
maanden in Schotland bij deze toch wel heel bijzondere familie
betekenden veel voor Eireen, die er rustiger werd en toegroeide naar
de acceptatie van een leven zonder Milan en Suzan, maar ook zonder
wrok. Ze had de weg terug naar Milan en Suzan immers afgesloten. Ze
verwachtte niet dat Milan, die niet eens wist waarheen ze was gegaan,
zou blijven wachten op haar. Ze wist ook nog steeds niet of ze dat
wel wilde.
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Milan
reed na een uiterst vermoeiende dag naar huis. Opnamen voor een
nieuwe cd hadden hem heel de dag vastgehouden in de studio. Hij had
geen daglicht gezien. De zesde en laatste dag. Alles stond erop. Nu
ja, studio-opnamen hadden het voordeel dat hij ’s avonds thuis
kon zijn. Toen Eireen er nog was, zat hij ’s avonds niet zo in
onrust over Suzan, maar het was tobben gebleven met haar opvolgsters.
Suzan werd er ook niet gemakkelijker op, bepeinsde Milan somber. Hij
besloot zijn wagen buiten het hek te laten staan en zo stil mogelijk
naar binnen te gaan. Suzan had de laatste tijd de vervelende gewoonte
ontwikkeld om op te staan als ze haar vader thuis hoorde komen. Het
was haar verboden, maar ze deed het toch en verzon allerlei smoesjes.

Ook
op deze avond had Suzan haar vader toch gehoord. „Pappie, ik
ben wakker. Ik kon niet slapen.”

Milan
keek omhoog en zag zijn dochter boven aan de trap staan,
slaapdronken. Ze was dus wakker geworden. Ze droeg een lang, roze
ochtendjasje dat ze niet had vastgeknoopt.

„Suzan...
blijf staan!” schreeuwde Milan. Maar het was al te laat. Suzan
was met haar voet in de zoom van het ochtendjasje blijven hangen en
stortte hals over kop de trap af. De twee passen die Milan moest doen
om de trap te bereiken waren helaas te veel, hij kon het kind niet
tijdig bereiken om zo haar val te breken. Ze bleef in een vreemde,
verwrongen houding liggen. „Pappie... pijn...” zei ze
klaaglijk en raakte bewusteloos.

De
avond was verder een boze droom. Mevrouw Voorwinde hoorde het lawaai
en Suzans kinderjuffrouw ook.

„Waarom
let je niet beter op haar?” schreeuwde Milan, lijkbleek van
schrik. „Blijf van haar af en bel de ambulance.” 


Het
meisje deed echter niets dan huilen en mevrouw Voorwinde was de enige
die handelde.

Milan
bracht de rest van de avond en de nacht in de hal van het ziekenhuis
door. De foto’s moesten uitmaken hoe ernstig Suzan gewond was
en dat viel niet mee. Suzan had ernstige rugkwetsuren en het zag er
niet zo best uit. In het gunstigste geval zou het maanden duren voor
ze weer op de been was. Als dit tenminste zou gebeuren, maar daar kon
nog niets over gezegd worden.

Milan
moest een moeilijk besluit nemen.



Eireen
wist niets van Suzans ongeluk. Ze verbleef nog steeds in Schotland.
Na het kerstfeest werd het wel heel stil in het enorme huis. Pippa
beloofde te schrijven en David zei bij het afscheid nemen tegen
Eireen: „Denk nog eens na over het ontbrekende schakeltje. Ik
weet niet welk, maar ik weet dat er iets is wat jullie over het hoofd
hebben gezien. Ervaring, weet je.” 


„Ik
zal nadenken,” beloofde Eireen, omdat ze het zo vriendelijk van
David vond dat hij zich zorgen maakte om haar.

Sonja
liep inmiddels zonder krukken en dat ging iedere dag beter. Eireens
ouders, haar broer en schoonzusje vroegen in iedere brief of ze er
helemaal niet meer aan dacht om thuis te komen. Eireen bleef
aarzelen. Ze voelde zich veilig, beschermd ver van alle
moeilijkheden. Ze deed nuttig werk, zonder voor een studie te moeten
kiezen. De wereld veranderde voor Eireen op de dag dat Pippa’s
brief kwam.



Lieve
Eireen,

Ik
weet niet of het nieuws tot Schotland is doorgedrongen. Ik neem aan
dat het niet zo is, tenzij je familie of je vriendin Rory het je
heeft verteld. Misschien doen ze dat niet om jou niet onnodig pijn te
doen, maar ik denk dat het verstandiger is het toch maar te
vertellen. Het kind van Milan heeft een ernstig ongeluk gehad. Ze
heeft haar rug heel erg beschadigd door van de trap te vallen, toen
ze met haar voetje in de zoom van haar ochtendjasje bleef haken. Ze
wilde haar vader begroeten. Het stond uitgebreid in alle bladen.
Milan heeft het besluit genomen zeker een jaar niet op te treden.
Zich helemaal terug te trekken. Begrijpelijk. Je kunt een kind dat
zoveel zorg en aandacht nodig heeft niet af en toe bezoeken als je er
toevallig bent. Hij moet er iedere dag voor haar zijn. Het zal lang
duren omdat de revalidatie veel tijd gaat kosten. Wat dat voor Milans
carrière betekent, kun je wel raden. Als je op het toppunt van
je succes afmoet haken, kun je het later wel vergeten, denk ik. Dit
heb ik nu wel met Jesse besproken en hij dacht ook dat het goed was
jou te waarschuwen, omdat je toch heel nauw bij Milan en Suzan
betrokken bent. Als je weer naar huis komt, bel me dan op. Heel veel
liefs en sterkte, ook namens Jesse.

Je
vriendin Pippa.



„Slecht
nieuws?” vroeg Sonja. „Ik zie aan je dat je geschrokken
bent. Is er iets met je ouders of familie?”

„Suzan,
het kindje voor wie ik gezorgd heb, heeft een ernstig ongeluk gehad.”
Ze snikte het plotseling uit en Sonja stond op en sloeg de armen om
haar heen. „Was ik maar niet zo koppig geweest. Waarom hebben
ze niet beter op Suzan gelet! En Milan...”

„Ik
begrijp het.” Sonja streek bedarend over Eireens hoofd. In de
loop van de maanden die Eireen in Schotland had doorgebracht, had ze
genoeg gehoord om te weten dat Eireen hield van Suzan en haar vader.
Eireen had nooit verraden wie hij was en waardoor er zo’n
ernstige verwijdering was ontstaan.

„Ik
ga zo gauw mogelijk naar huis,” zei Eireen, toen ze bedaard
was.

„Ik
vind het heel naar dat je weggaat, maar ik heb er alle begrip voor.
Je hebt me fantastisch door de moeilijke tijd geholpen en je bent
hier altijd welkom... als een van ons.”

„Ik
ben hier dolgraag!” Eireen viel Sonja om de hals en kuste haar
hartelijk. „Ik heb het zo heerlijk gehad. Het was echt een
voorrecht hier te mogen zijn.”

Twee
dagen later bracht Ian haar naar het vliegveld. Ook hij vond het
jammer dat hun tijdelijke huisgenote wegging. Hij had er op gestaan
dat ze naar huis belde, zodat ze afgehaald zou worden. Eireen had
zondermeer willen gaan, maar het was prettig afgehaald te worden door
haar moeder en vader.

Ze
omhelsden haar hartelijk en waren vanzelfsprekend blij haar te zien,
maar Eireens moeder zei argwanend: „Je besluit om terug te
komen kwam wel plotseling. In je brief van vorige week zei je er
niets over.”

„Ik
hoorde dat Suzan een ongeluk heeft gehad,” zei Eireen eerlijk.
„Ik wil haar gaan opzoeken. Ik neem aan dat Milan dat wel goed
zal vinden.”

Ze
belde Rory diezelfde avond op. Die zei meteen: „Ik wist niet
wat ik moest doen. Maar je bent er nu en dat heb je toch gedaan om
Suzan en Milan op te gaan zoeken? Aarzel dan niet en ga. Dat risico
moet je maar nemen. Hij kan je hooguit buiten de deur zetten.”

„Nou,
dat is tenminste moedgevend, zeg. Je wordt bedankt,” zei Eireen
chagrijnig. „Ik zie je binnenkort wel. Dag!”

Ze
kon geen rust vinden. Het was nu halfnegen. Als Milan bij Suzan was
geweest, was het bezoekuur allang voorbij. Zou hij thuis zijn?
Misschien was het verstandig eerst op te bellen... Nee, toch maar
niet!

„Doe
niet zo vervelend, neem een besluit,” mompelde ze tegen haar
spiegelbeeld en toen glimlachte ze, een tikje druilerig. 


„Ja,
je bent nu weer één... één spiegelbeeld.
Irma is verdwenen en komt niet meer terug. Ga nu maar, Eireen, en doe
wat je wilt doen.”

Ze
liep naar beneden en vroeg aan haar vader of ze zijn wagen mocht
lenen.

„Eh...
ja. Ga je nog uit?” Ze keken haar allebei nieuwsgierig aan.

„Het
is pas halfnegen en ik wacht liever niet tot morgen. Ik maak nu de
meeste kans Milan thuis te treffen.”

Eireen
legde haar arm om haar moeders schouders en gaf haar een zoen.
„Lieverd, kijk niet zo gechoqueerd, ik ben toch niet meer
mama’s nestkuikentje.”

„Dat
blijf je altijd een beetje,” mompelde haar vader. „Ga nou
maar gauw, anders wordt het nog veel later.”

Tegen
de tijd dat Eireen het huis van Milan had bereikt, was de moed haar
in de schoenen gezakt. Nadat ze minstens vijf minuten in de auto had
zitten nadenken of ze wel zou uitstappen, besloot ze dit toch maar te
doen en dan ook door te lopen en te bellen in plaats van weer
besluiteloos op de stoep te blijven staan. Het werd zo’n
bescheiden belletje dat Milan niet zeker wist of hij had horen
bellen.

„Eireen...”
Hij staarde haar aan alsof hij zijn ogen niet geloofde. „Kom
binnen. Blijf niet op de stoep staan.”

Ze
had gedacht dat hij misschien agressief of onverschillig zou
reageren, maar hij zag eruit, alsof alles hem te veel was geworden:
bleek en mager. Hij wilde helemaal niet onaangenaam tegen haar doen,
hij was beleefd, niet meer en niet minder.

„Ik
heb gehoord dat Suzan...” begon Eireen nerveus.

„Ja,
het is nog steeds niet zo goed met haar.” Dof, een hopeloze
klank in zijn stem, alsof het hem allemaal niet meer echt raakte.
„Misschien komt het nog wel eens goed... maar dat zal heel lang
duren.”

Eireen
zat hem aan te kijken met ongeloof in haar ogen. Dit kon toch niet
waar zijn! Waarom praatte hij zo emotieloos en waarom deed hij alsof
hij haar nauwelijks kende?

„Milan,
vertel me hoe het gegaan is, praat erover... is dat het? Heb je er
niet over kunnen praten?”

„Ik
kwam binnen. Ze stond boven aan de trap. Ze sliep moeilijk in de
laatste tijd. Alsof ze bang was dat ik niet thuis zou komen. Het
meisje dat er voor haar was, de zoveelste in de rij, had het te druk
met zichzelf. Het waren maar een paar stappen die me scheidden van de
trap, maar voor ik Suzan kon bereiken, stortte ze voor mijn voeten
neer. Ik ben zo schromelijk te kort geschoten. Het enige wat ik kan
doen is er voorlopig voor zeker een jaar helemaal voor Suzan zijn.
Mijn carrière moet ik opgeven en ik miste jou. Ik zat
boordevol zelfverwijt om wat ik je heb aangedaan. Ik kan er niet meer
tegenop.”

Milan
verborg zijn gezicht in zijn handen en op dat ogenblik was alle
schroom en al het oud zeer om wat gebeurd was voorbij. Het deed er
niet meer toe. Eireen stond op en sloeg haar armen om Milan heen.

„Milan,
mannen mogen ook huilen, hoor,” zei ze heel zacht en oneindig
teder. „Het komt allemaal in orde. Ik ben terug, als je me
tenminste nog wilt hebben. Samen redden we het allemaal wel en Suzan
wordt beter, daar moet je in geloven. Er is veel verkeerds gebeurd,
maar het is gewoon over.”

„Je
hebt gezegd dat je die belediging nooit zou kunnen vergeten.”
Hij keek naar haar op. Ze zag de wanhoop nog in zijn ogen, alsof het
grootste deel van haar woorden niet tot hem was doorgedrongen.

„Nee,
zo is het niet gegaan, Milan. Ik kan een enorme vergissing wel
begrijpen. Het ging alleen om de manier waarop je er mee om bent
gegaan. Maar er zijn belangrijker dingen dan daarover blijven koppen.
Ik houd van je en dat ben ik blijven doen. Wat denk je ervan?”
Langzaam kwam de oude vertrouwde glimlach op haar gezicht en haar
ogen begonnen te stralen. „Wat denk je ervan? Ik zit mezelf
maar aan te prijzen en jij doet niets. Ik ben regelrecht uit
Schotland komen vliegen. Ik ben maar even thuis geweest en jij doet
alsof je er niets van begrijpt. Ik moest gewoon naar jullie toe, naar
jou en Suzan... of moet ik weggaan?”

„Dat
had je gedacht!” Milan kwam bij uit zijn verdoving en trok
Eireen in zijn armen. „Ik dacht dat ik je voorgoed kwijt was en
daar stond je opeens, heel wonderlijk, op het dieptepunt van mijn
ellende. Ik wist echt een raad meer. Heel mijn leven zat in de knoop.
Je bent echt voorgoed teruggekomen?”

„Je
zou een heleboel moeite moeten doen om me nog eens kwijt te raken,”
verzekerde ze hem.

„Wonderen
gebeuren soms,” mompelde Milan en hij kuste Eireen zo
voorzichtig alsof hij bang was dat ze een droombeeld was dat bij
aanraking in de nevelen zou verdwijnen.

„Ik
smelt niet hoor,” liet ze weten. Ze drukte haar lippen met heel
wat meer overtuigende kracht op de zijne en meer aanmoediging had
Milan daarna niet meer nodig.

„We
moesten langzamerhand maar eens praten,” stelde ze heel wat
kussen, liefkozingen en tedere woorden later voor.

„We
praten toch...” Milan zag er opeens stukken beter uit. „Eireen,
hoe is het mogelijk dat de wereld weer een tamelijk prettige plaats
werd toen de deur openging en een meisje met lachende groene ogen
binnenkwam... Je ogen zijn echt groen en de mooiste...”

„Jaja,
ik ben blij dat je er zo over denkt, maar dat soort gesprek bedoel ik
niet.” Eireen schoof een eind van hem weg, maar hij trok haar
even snel weer terug.

„Vertel
dan maar alles wat je kwijt wilt. Als je maar naast me blijft zitten.
Ik heb je zo ontzettend gemist en ik kan m’n geluk niet op.”

„Milan,
denk je dat het me lukt ernstig met je te praten? Als je doorgaat met
kussen, in mijn oor fluisteren en een puinhoop van m’n haar
maken, dan...” Ze schoten samen in de lach en Eireen nam dat
ogenblik te baat om te vluchten en op haar oude plaatsje in de kleine
haardstoel te gaan zitten. „Nee, blijf waar je bent... Ik wil
met je praten over de moeilijkste maanden van ons leven tot nu toe.
Wist je dat ik in Schotland zat?”

„Ja,
van Rory. Ik belde haar af en toe om naar jou te vragen. Het huis was
zo uitgestorven sinds jij was vertrokken en Suzan kwam liefde en
warmte te kort. Daardoor gebeurde dat ongeluk. Ze wilde iedere avond
weten of ik thuiskwam. Ze moet gedacht hebben dat iedereen waarvan ze
hield haar in de steek liet. Mevrouw Voorwinde is behoorlijk ziek
geworden en we weten niet of ze nog beter wordt en dit huishouden nog
aankan. Suzan had dus niemand meer. Ze werd ook nogal lastig en dat
vonden de meisjes die ik voor haar aannam niet prettig. Ze konden
niet echt goed met haar overweg. Ik liep rond met het zelfverwijt
over alles wat ik jou had aangedaan. Ik miste je. Ik kreeg ook met
iedereen ruzie. De ergste ruzie waarvan ik geen seconde spijt heb
gehad, speelde zich af op het kantoor van mijn manager Van Moorsel.
Daar heb ik Ineke en de boekhouder ongezouten de waarheid gezegd.
Papa Van Moorsel kwam tijdens het verhitte gesprek binnen en vroeg
wat er aan de hand was. Nou, hij was niet blij met de
chantagepraktijken van zijn spruit en zijn boekhouder. Ik dacht dat
Van Moorsel ervan wist, maar dat was dus niet zo. Ik ben weggegaan en
heb de rest aan papa overgelaten. Die is niet mals. Overigens is hij
nog steeds mijn manager. Hij kan het niet helpen dat zijn personeel
niet deugt. Ik heb een vreselijke tijd achter de rug. Ik weet dat het
nodig is voor Suzan, maar het valt natuurlijk zwaar afstand te doen
van je carrière. Een jaar stilliggen is niet bevorderlijk. Je
bent eruit en lukt het later nog om er weer bovenop te komen? Je kunt
geen peil trekken op het publiek.”

Er
bleef na Milans relaas een gespannen stilte hangen. Het was Milan die
het woord weer nam. Zijn stem klonk vermoeid, teleurgesteld ook. „Ik
ben weer verkeerd bezig, hè? Rory vertelde me dat je met je
rechtenstudie bent gekapt, omdat je naar de toneelschool wilt. Ik
weet dat ik ooit heb gezegd, en dat meen ik nog steeds, dat ik voor
Suzan geen vriendin van pa wil. Maar al ben je mijn vrouw, dan eis ik
heus niet van je dat jij alles opgeeft om volledig voor Suzan te
zorgen, daarom heb ik je niet gevraagd om te trouwen. Ik houd van je
en ik meen het... Ik blijf bij Suzan. Het zou alleen maar egoïsme
zijn als ik van jou zou verlangen dat je alles opgeeft... Maar ik
houd zoveel van je dat ik jou in ieder geval wil. Ik heb meer dan
genoeg flaters begaan ten opzichte van jou.”

Eireen
stond op en ging weer naast Milan zitten. Ze stak haar arm door de
zijne en leunde met haar hoofd op zijn schouder. „Ik vind het
zo lief van je,” zei ze met een lachje, dat een rare knik kreeg
en als snik eindigde. „Maar het rammelt allemaal wel heel erg,
hè? Je weet gewoon niet hoe je de touwtjes aan elkaar moet
knopen. Je bent bezig er een aardige puinhoop van te maken. Zo gaat
het echt niet. Ik denk dat ik het toch beter kan regelen. Ik heb dit
laatste jaar ook heel vreemd gedwaald met mijn studie. Ik kon
onderhand model staan voor iemand met twaalf ambachten en dertien
ongelukken. Ik trouw met je en maak netjes m’n rechtenstudie
af, zoals ik eerst van plan was. Daar doe ik noch jou noch Suzan mee
te kort. Het is helemaal niet nodig dat jij uitscheidt met zingen.
Verder blijf ik een enthousiast lid van de amateurtoneelvereniging.
Ze vonden het helemaal niet prettig dat ik wegging. Het gaat mij niet
om de eer en de roem van het grote toneel. Ik wil gewoon fijn bezig
zijn. Ik heb genoten van het werken aan die musical en ook bij de
uitvoering vond ik het fantastisch. Daarna is alles verkeerd gegaan
en werd ik onzeker. Wat de nasleep al niet kan zijn als iemand je per
ongeluk in een kamer opsluit... en waarom moest ik ook midden in de
nacht op een bruggetje gaan staan dromen? Maar dat is nakaarten. Ik
loop nu nog over één probleem te peinzen. In Schotland
zei iemand wiens werk het is om scherp na te denken, dat er aan ons
verhaal... een schakel ontbrak.” 


„Een
schakel?” herhaalde Milan tamelijk afwezig. Hij was zo bezig
met alles wat Eireen had gezegd dat hij de vraag over de ontbrekende
schakel niet meteen kon vatten. „Ik weet niet, mijn
allerliefste Eireen, wat je bedoelt.”

„Nee,
ik ook niet, dat is het nou juist.” Ze tikte speels tegen zijn
voorhoofd. „Toe schat, laat je grijze cellen eens vlugger
werken. Ik vind het echt belangrijk dat er niets meer gaat haperen
tussen ons.”

„Mijn
grijze cellen zijn alleen maar met jou bezig, maar enfin... laten we
gaan denken!” Milan vouwde zijn armen om haar heen en trok haar
dichter naar zich toe. „Ik heb je oplossing van onze problemen
nog niet verwerkt. Als het werkelijk zo je wens is, ben ik daar
onzegbaar gelukkig mee. Maar... nee, ik weet het, ik moet aan die
schakel denken. Maar waar moet ik beginnen met denken?”

Ze
schoten samen onbedaarlijk in de lach. Het was een geluk dat dit kon,
dacht Eireen dankbaar, zo heel gewoon samen, ontspannen lachen.

„Als
je soms denkt dat je er zo vanaf komt,” zei Eireen drie kussen
en veel gefluister later. „Ik meen het en blijkbaar inspireert
jouw tegenwoordigheid me. Want ik weet opeens wat ik tot nu toe ben
vergeten. Toen je me, lang geleden, bij Rory thuis wist te vinden,
heb ik je niet uit laten praten. Het heeft me later zo gehinderd dat
ik je zo vinnig verhinderde je verhaal af te maken. Je keek toen zo
verslagen en je hield meteen op met praten. Je probeerde het ook niet
meer. Ik heb me vaak afgevraagd wat je toch had willen vertellen. Dat
heb ik me ook in Schotland nog afgevraagd toen we aan de praat
raakten over mijn achtergrond. Ik was toen ook niet zo vrolijk.”

„Ja,
ik weet nog dat het me erg trof, zoals je reageerde. Ik wilde niet
dat je zou denken dat ik iets wilde verzinnen om goed te praten wat
ik had gedaan... dat wilde ik beslist niet, al was het toch
belangrijk. Ik zweeg dus.”

„Wil
je er dan nu nog een keer over praten?” vroeg Eireen zacht.
„Daarna sluiten we voorgoed de kluisdeur achter die droeve
geschiedenis.”

„Ja,
als je dat beslist wilt.”

Eireen
kreeg de indruk dat hij zich terugtrok, moeilijker praatte en dat
deed haar pijn.

„Als
je liever niet wilt, hoeft het niet.” Ze gaf hem een vluchtige
kus en liep naar het venster. Ze staarde naar buiten, maar zag in
gedachten Milans gezicht op die avond, alweer zo lang geleden.
Plotseling stond Milan achter haar en legde zijn armen om haar heen.

„Zo
praat het gemakkelijker. Ik wil niet dat je me aankijkt met die
wonderlijke ogen van je, met twijfel over mijn verhaal.” 


„Zeg
het toch maar.” Ze sloot haar ogen en leunde tegen Milan aan.
„Nou kan ik zelfs in de weerspiegeling van het glas je gezicht
niet zien... praat maar.”

„Die
avond,” begon Milan aarzelend, „die avond was ik blij,
omdat ik je tenminste weer zou zien. Maar ik wist natuurlijk dat jij
mij beslist niet wilde ontmoeten. Wat ik je heb aangedaan hoef ik je
niet meer te vertellen. Ik wil er ook niet meer over praten. Maar die
avond wilde ik je vertellen dat ik na het gesprek met Ineke en die
vent die jou op de brug zag, vreselijk boos, verdrietig en
teleurgesteld was. Je zei later dat je dit wel begreep, maar dat ik
je niet zomaar had moeten laten vallen, zonder even te bellen en te
zeggen dat er wel degelijk iets was gebeurd, maar dat je het nog wel
verder zou horen. Dat deed ik dus niet en daar was toch wel een
plausibele reden voor. Ineke en die kerel dreigden dat als ik ook nog
maar één keer een ontmoeting met je zou hebben heel het
verhaal naar de roddelpers ging, in geuren en kleuren. Fnuikend voor
mijn carrière, en dat vond ik vreselijk. Maar wat ik nog erger
vond, dat jij helemaal afgemaakt zou worden. Dat wilde ik voor geen
prijs. Het beste was dus me zo te gedragen dat je het wel uit je
hoofd zou laten nog contact met mij te zoeken, zover kende ik je wel.
Het was een sprong in het duister, want heel zeker was ik ook alweer
niet over jouw reactie, terwijl ik gedacht had je zo goed te kennen.
Het lukte wel. Je had echt geen reden meer mij te benaderen. Zo bleef
het uit de bladen en dat was mijn bedoeling. Ze weten nu hoe het
werkelijk was en als ze de euvele moed zouden hebben erover te
praten, zetten ze zichzelf voor gek. Ze kijken wel uit.”

Eireen
draaide zich om en keek naar Milan op, met tranen in

haar
ogen maar haar stem klonk rustig en beslist: „Milan, dit was
dus de ontbrekende schakel. Dit neemt het laatste restje bitterheid
weg.”

„Ik
laat je nooit meer gaan,” fluisterde Milan en hij begon Eireen
met zoveel vuur te kussen dat ze weinig meer in te brengen had.

De
telefoon kwam tussenbeide met een ongewoon harde bel, die ten behoeve
van mevrouw Voorwinde was aangebracht omdat zij anders de telefoon
niet kon horen.

„Bedankt
hoor... waarom lach je?” vroeg Milan gepikeerd. Hij nam de
telefoon aan. „Het is voor jou, Eireen.”

„Mama
vraagt waar ik blijf. Mijn zus Friedel is gekomen, de zus die op de
boerderij woont.” Eireen glimlachte lief. „Die komt dan
ook vroeg, ’s avonds om halftien.”

Milan
grinnikte. „Ga je morgenmiddag mee naar Suzan, die zal opkijken
als ze jou ziet.”

Hij
liep mee naar de auto en kuste Eireen innig voor ze weg kon rijden.
„De groeten aan je zusje,” riep hij plagend, waarmee hij
bedoelde te zeggen dat hij niets geloofde van de aankomst van zus
Friedel.

Thuis
zei Eireen verwijtend: „Mama, je denkt toch niet dat Milan het
geloofde? Mijn zus komt echt niet ’s avonds om halftien van de
andere kant van het land als er niets bijzonders gebeurd is. Zit ze
soms achter de gordijnen verborgen?”

Mama
keek zuinig, maar papa zei royaal: „Je moeder vindt het maar
niets als jij bij een knappe vrijgezel op bezoek gaat.” 


„O
nee? Nou, ik heb overigens maanden in zijn huis gewoond,” zei
Eireen laconiek.

„Toen
was dat kind er,” bitste mama kortaf.

„Het
kind komt hopelijk gauw uit het ziekenhuis.” Eireen glimlachte
beminnelijk en geruststellend. „Ondergetekende gaat met die
knappe vrijgezel trouwen, mama. Ik ben zo gelukkig en ik hoop dat
jullie er niets op tegen hebben.”

Nee,
haar ouders hadden er niets op tegen en wensten haar geluk met haar
besluit. Maar Eireens moeder bleef toch een tikje afstandelijk en
Eireen begreep niet waarom dat zo was, maar ze wilde liever geen
discussie uitlokken. Ze wilde eindelijk wel eens ongestoord gelukkig
zijn. Het viel mama misschien wel tegen, dacht Eireen, dat ze niet
had gevraagd wat ze erop tegen had dat haar dochter met Milan zou
gaan trouwen. Nu, dat was dan van later zorg. Eireen knikte
geruststellend tegen haar spiegelbeeld toen ze op haar kamer kwam. Ze
had zoveel hindernissen genomen. Dit kon er ook nog wel bij.



Milan
kwam haar de volgende middag afhalen om samen naar Suzan te gaan. Ze
was stil onderweg. Hoe zou Suzan reageren? Suzan lag verlangend naar
haar vader uit te kijken. Eireen had zich nog even schuil gehouden in
de gang.

Milan
boog zich over Suzan heen en kuste haar. „Dag schat, ik heb
iemand voor je meegebracht. Kijk eens naar de deur!” Suzan
draaide haar hoofdje om en zag Eireen dichterbij komen. Ze werd
vuurrood en stak beide armpjes naar haar uit, verder kon ze zich niet
bewegen.

Eireen
schrok van het breekbare uiterlijk van het kind, ze leek zo
doorschijnend, zo teer. Eireen had er moeite mee haar tranen in te
houden. Milan ontging het niet dat ze het moeilijk had en Suzan
dolgelukkig was met Eireens komst. Ze kon het maar niet bevatten.
„Kom je echt terug of ga je weer weg? Kom je morgen weer en
woon je weer bij ons?” Ze bleef Eireens hand vasthouden, alsof
ze bang was dat Eireen zou weglopen.

„Liefje,
wat vraag jij veel tegelijk.” Eireen drukte een kus op het
handje dat haar hand zo krampachtig vast bleef houden. „Ik kom
voortaan iedere avond of middag naar je toe. Als papa op reis moet,
kom ik en soms komen we samen. Is dat niet fijn?” 


„Ja,
maar kom je weer bij ons wonen?” hield Suzan vol, want dat vond
ze het voornaamste.

„Ja,
als jij thuis komt, ben ik er ook en dan ga ik niet meer weg.”
Eireen knielde op de stoel naast het bed en schoof voorzichtig haar
arm onder Suzans schouders. „Ik ga tegen je fluisteren, want
niemand mag het horen, behalve jij... en papa, maar die weet het
natuurlijk al. Dat is een grapje, hoor. Kijk maar, hij lacht. Ben jij
al eens bruidsmeisje geweest? Nee? Nou, dat mag je over een poosje
als je beter bent worden. Je krijgt dan een heel mooie jurk en
bloemen in je haar, want dan gaan papa en ik trouwen.”

„Maar
ik kan niet eens lopen,” snikte Suzan. Ze sloeg haar armen om
Eireens hals. De tranen biggelden op haar kussen. „En ik wil zo
graag jouw bruidsmeisje zijn.”

„Dat
word je toch heus, schat. We wachten tot je beter bent en goed kunt
lopen,” beloofde Eireen. Ze keek even op naar Milan, die niet
aan het gesprek deelnam, maar zichtbaar genoot van het onderonsje van
Suzan en Eireen.

„Papa,
is mevrouw Voorwinde al beter?” vroeg Suzan onverwachts. „Ze
is al zo lang ziek.”

„Ik
ben bang dat het heel lang zal duren voor ze beter is, als dat
tenminste gebeurt, kindje,” zei haar vader voorzichtig.
„Misschien kan ze niet meer bij ons terugkomen.”

„Papa,
maar dan ben je alleen en wie zorgt er dan voor jou? Het duurt nog zo
lang voor ik beter ben. Papa mag niet zo alleen zijn. Eireen, waarom
ben jij dan niet bij papa? Zie je wel dat je altijd wegloopt! Je hebt
toch beloofd dat je zou komen, dan kun je toch nou ook al komen? Ik
moet er altijd aan denken dat papa alleen is nou ik niet thuis ben...
en... en ook mevrouw Voorwinde niet.” Ze dreigde helemaal van
streek te raken. Ze had geen verweer en verder niets te bieden, maar
ze probeerde het wel. „Ik hoef geen bruidsmeisje te zijn, dan
hoef je geen mooie jurk voor me te kopen, maar wil je dan alsjeblieft
bij papa blijven. Alleen zijn is o zo akelig, hoor.”

„Ben
je vaak alleen geweest?” vroeg Eireen zachtjes. Ze streek
kalmerend over het zachte blonde haar.

„Best
wel, hoor,” snufte Suzan. Ze veegde langs haar ogen met een
driftig gebaar. Ze pruilde een beetje, maar bij het afscheid kuste ze
haar vader en Eireen onstuimig en ze zwaaide hen na tot ze eindelijk
verdwenen, nadat ze drie keer teruggelopen waren om te wuiven.

Eireen
en Milan liepen in de richting van Eireens ouderlijk huis, dat dicht
bij het ziekenhuis lag.

„Dit
is het beruchte bruggetje!” Eireen bleef staan. „Het is
dus historische grond, het decor van een uit de hand gelopen,
onschuldige gebeurtenis.”

„De
echo heeft lang doorgeklonken. Ik wil hier niet blijven staan,
Eireen. Ik hoef niet herinnerd te worden aan het onrecht dat jou is
aangedaan... kom mee.” Ze liepen in de richting van het huis.
„Je was zo stil onderweg. Kwam dat doordat je Suzan hebt
ontmoet? Wat denk je van haar toestand?”

„Suzan
redt het wel, maar ze zei iets, eigenlijk zei ze het diverse malen,
waar ik niet bij had stilgestaan. Papa is eenzaam, wat moet hij nou?
Het duurt nog zo lang voor ik thuiskom. Jij hebt niemand. Je komt in
een leeg huis. Er is zelfs geen mevrouw Voorwinde meer. Nee! Dat kan
niet!”

„Trouwen?”
vroeg Milan om er meteen aan toe te voegen: „Nee, dat is
verraad aan Suzan. Ze zou ons nooit meer vertrouwen. Ze weet nu
waarvoor ze vecht. Ze is dol op je, maar als we haar die trouwerij en
het bruidsmeisje zijn afnemen, dan zijn we wel verkeerd bezig.”

„Dan
moet ik maar verhuizen, al is Suzan er niet.” Ze zei het zo
terloops en laconiek dat de omvang van haar besluit niet eens tot
Milan doordrong, tot Eireen er veelbetekenend aan toevoegde: „Mijn
moeder wordt héél kwaad.”

„Jaja,
een alleszins prettige oplossing van mijn eenzaamheidsprobleem,”
mompelde Milan tamelijk wazig. „Je kunt niet van me verwachten
dat ik erop tegen ben, maar ik wil niet dat je ruzie met je familie
krijgt. Je moeder denkt misschien dat je als huishoudster bij een
tamelijk vreemde vent intrekt... of weet ze dat we gaan trouwen?”

Eireen
stond stil. Ze sloeg haar armen om zijn hals en sprak plechtig: „Mijn
lieve Milan, noch het een noch het ander maakt het voor haar
aanvaardbaar. Wanneer ik een vreemde voor je was, zou het mama’s
goedkeuring niet wegdragen. Nu ik in de nabije toekomst met je ga
trouwen, is het evenmin goed in haar ogen. Mijn moeder is in een
andere tijd opgegroeid en ze is ontstellend streng opgevoed. Ze is
heel lief en heel goed, maar soms moeilijk te overtuigen. Ik denk dat
ik een moeilijk gesprek tegemoet ga. Nou, weet je, ik had me jou ook
iets enthousiaster voorgesteld nu ik de oplossing voor je problemen
aandraag. Je doet alsof je het maar zo-zo vindt... Goed, dan blijf je
toch mooi in je eentje zitten tot Suzan uit het ziekenhuis komt...
doe niet zo moeilijk.”

„Ik
doe niet moeilijk, natuurlijk ben ik zielsgelukkig als het lukt
zonder ruzie met je ouders. Want het gaat er alleen om dat ik jou
moeilijkheden thuis wil besparen. Ik heb je al genoeg ellende
aangedaan. Voor jou wil ik rekening houden met je moeder. Doe wat je
denkt dat je wilt en kunt verantwoorden.” Hij nam Eireen in
zijn armen en kuste haar teder. „Ik houd zo van je, Eireen. En
als je het eens kunt worden met je ouders, dan zet ik alle deuren van
ons huis wijd voor je open. Ik zou het liefst een heel groot schild
boven de deur hangen met bloemen omkranst en Welkom
erop
geschilderd met gouden letters. Wat zou Suzan zoiets prachtig
vinden.”

„Dan
doen we dat als ze thuiskomt en dan weet ik dat het ook een beetje
voor mij is bedoeld. Je ziet, ik weet overal raad op.” Ze
lachten samen de ontroering weg. Ze wilden het gesprek niet te
emotioneel maken, want dan werd het voor Eireen allemaal nog
moeilijker met het gesprek in het vooruitzicht.

„Hoe
laat het ook wordt, ik bel je nog even,” beloofde Eireen. „Ik
heb telefoon op m’n kamer, dus ik kan rustig bellen.” 


Milan
zei dat hij naast het toestel zou gaan zitten. Ze namen afscheid. Als
Milan naar Suzan ging, gebruikte hij zijn auto niet, de afstand was
niet groot. Eireen keek hem na, op weg naar het eenzame huis waarvan
Eireen de inrichting nooit warm en gezellig had gevonden. Daaraan zou
veel veranderd moeten worden, dacht Eireen. Ze keerde zich om en liep
naar binnen. „Hoe is het met Suzan?” vroeg haar moeder
toen Eireen binnenkwam. „Was ze blij dat je haar kwam
opzoeken?” 


„O
ja, ze was echt blij en ze gaat vooruit, maar langzaam. Voor Milan is
het natuurlijk een hele opgave. Hij wilde alles afzeggen om Suzan
voortdurend te kunnen bezoeken en hij heeft verder ook geen hulp.
Mevrouw Voorwinde is doodziek en komt waarschijnlijk niet meer terug.
Het is heel ontroerend dat zo’n klein ziek kind zich daar
zoveel zorgen over maakt... pappie is eenzaam. De hele toestand was
bezig hem boven het hoofd te groeien. Ik denk dat hij niet eens aan
behoorlijk eten is toegekomen. Natuurlijk kan hij in de stad gaan
eten, maar daar heeft hij nauwelijks tijd voor, omdat hij vanaf de
dag van het ongeluk bijna niets anders doet dan naar het ziekenhuis
lopen en bij Suzan zitten. Bij andere zieke kinderen zitten
voortdurend moeders. Geen wonder dat hij alle afspraken af wilde
zeggen, maar dat had natuurlijk nooit goed kunnen gaan. Het gebeurt
dan ook niet, ik ben er nu.”

„Hoe
bedoel je dat? Jullie gaan trouwen... ja toch?” vroeg Eireens
moeder en er kwam meteen een achterdochtige klank in haar stem.
Eireens vader zweeg en luisterde. Hij keek van zijn vrouw naar zijn
dochter en wist meteen waarop Eireen aanstuurde.

„Ja
zeker, we gaan trouwen, maar dat kan pas als Suzan thuis is en weer
kan lopen.” Eireens stem klonk zacht en geduldig. Ze had zich
voorgenomen om beslist geen ruzie te gaan maken. Op zulke problemen
zat Milan ook niet te wachten. „Weet u, mama, als we nu zouden
trouwen is dat verraad tegenover Suzan. Ze verheugt er zich zo op om
ons bruidsmeisje te mogen zijn. Het is een stimulans voor haar om mee
te werken aan haar volledig herstel.”

Eireens
moeder legde haar breiwerk neer om haar aandacht helemaal op haar
dochter te richten. „Wou jij daar soms gaan wonen... nu?”
vroeg ze met forse nadruk.

„Ik
heb er al maandenlang gewoond.” Eireen begreep wel dat het een
zwak argument was, waar haar moeder meteen op inhaakte.

„Jawel,
maar toen was het kind er, en mevrouw Voorwinde. Bovendien had je
niets met Milan. Je kunt me niet wijsmaken dat je er nu heengaat
alleen om huishoudster te spelen.”

„Ik
maak u helemaal niets wijs en daar hebben we het nu niet over.”
Eireen begon ongeduldig te worden ondanks de goede voornemens. „Het
is echt een noodsituatie. Wat moeten we dan? Milan zijn carrière
laten verspelen, hem zo laten doortobben in zijn eentje, zonder welke
hulp dan ook? Ik peins er echt niet over. Bent u nou voor Just en
Friedel ook zo enorm streng geweest?”

„Just
en Friedel deden nooit iets wat ik niet goed kon keuren,” zei
mama hooghartig en werkelijk met de neus in de lucht.

Eireen
zag uit de hoeken van haar ogen dat haar vader glimlachte en
medelijdend zijn hoofd schudde. Hij wist blijkbaar wel beter.

„Nou
mam, je leeft wel op een mooie roze wolk als je volhoudt dat Just en
Friedel modelkinderen waren,” verzuchtte Eireen. „Als je
maar één ding goed begrijpt. Ik houd zielsveel van
Milan en hij houdt van mij en we zijn dol op Suzan We hebben alle
drie een heel verdrietige tijd achter de rug en ik wil alleen maar
dat Suzan beter wordt en Milan een goed verzorgd leven krijgt, zodat
hij zijn werk niet behoeft te laten vallen. Moet ik dan omdat er hier
of daar bij u en uw zusters wenkbrauwen gefronst worden, die twee aan
hun lot overlaten, terwijl ik gemakkelijk kan helpen?”

Het
bleef even heel stil, toen waagde Eireens moeder een laatste poging:
„Milan kan toch zolang hier in huis komen?” 


Eireen
keek haar perplex aan, maar toen nam haar vader eindelijk het woord:
„Vrouwlief, wat verzin jij nou? Je hebt toch geen
schoolkinderen voor die een strenge directrice nodig hebben! Bij
Friedel en Just heb je toch ook niet voor chaperonne gespeeld. Eireen
is volwassen en neemt haar eigen besluiten.” Hij stond op, liep
naar zijn dochter toe en gaf haar twee klinkende kussen op beide
wangen. „Mijn lieve meid, ik hoop dat Milan en jij en Suzan
heel gelukkig worden en zeker mede dankzij jou een veilig en warm
gezinsleven zullen krijgen. Ik begrijp in ieder geval waarom je deze
keus gemaakt hebt. Veel geluk, lieverd!”

„Dank
je, papa, je bent een schat!” Eireen sloeg haar armen stevig om
de hals van haar vader. Ze had tranen in haar ogen en ze was hem
intens dankbaar voor zijn lieve, begrijpende woorden.

„Ja
kind, ik wens je natuurlijk ook het beste,” was de wat kille
gelukwens van Eireens moeder. Ze zei het dan ook nog onder de druk
van de dreigende blik van haar echtgenoot. Want ze was het er niet
mee eens en zo zou het blijven. Haar principes het ze voor niemand
los.

Eireen
ging naar haar kamer. Ze voelde zich wonderlijk. Een beetje zweverig
maar wel gelukkig. Ze bleef nog lang met gesloten ogen in het
stoeltje naast de telefoon zitten om tot rust te komen. Toen nam ze
de telefoon en draaide Milans nummer. Er werd zo snel opgenomen, dat
hij inderdaad naast de telefoon moest hebben gezeten.

„Ja?
Eireen... was het moeilijk voor je?” Ze hoorde de spanning in
zijn stem. Hij vroeg niet of het haar gelukt was maar wel of het
moeilijk voor haar was geweest. Dat gaf haar een heel warm gevoel.

„Het
viel mee. Mama was koel en papa was fantastisch...” Ze wachtte
even en voegde er dan heel lief aan toe, met een lach in haar stem,
en Milan wist hoe de bijzondere ogen van Eireen twinkelden. „Al
doe je het niet in werkelijkheid, doe het dan in gedachten. Plak een
groot bord op de voordeur en zet er met gouden letters het woord
welkom
op...
Ik houd van je, Milan.” Met Milans juichkreet nog in haar oren
legde ze de hoorn op het telefoontoestel.
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